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Public Works and Government Services 
Canada

Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada

FAX No. - N° de FAX

(514)496-3822

Time Zone

Heure Avancée de l'Est
HAE

Cette Demande d´offre à commandes ne comprend pas des dispositions en matière de sécurité.
This request for a Standing Offer does not include provisions for security.
Security - Sécurité

Canada, as represented by the Minister of Public Works and 
Government Services Canada, hereby requests a Standing Offer 
on behalf of the Identified Users herein.

Comments - Commentaires

Issuing Office - Bureau de distribution

Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
Place Bonaventure, portail Sud-Est
800, rue de La Gauchetière Ouest
7 ième étage
Montréal
Québec
H5A 1L6

MINISTERE DES TRAVAUX PUBLICS ET SERVICES GOUVERNEMENTAUX 
CANADA
DIVERS MINISTÈRES
VOIR ANNEXE
Canada

Instructions:  See Herein

Instructions:  Voir aux présentes

Request For a Standing Offer
Demande d'offre à commandes
Regional Master Standing Offer (RMSO)

Offre à commandes maître régionale (OCMR)

Travaux publics et Services gouvernementaux 
Canada
Place Bonaventure, portail Sud-Est
800, rue de La Gauchetière Ouest
7 ième étage
Montréal
Québec
H5A 1L6
FAX pour soumissions: (514) 496-3822

RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
RETURN BIDS TO:

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

Fuseau horaire02:00 PM
2014-10-14

Le Canada, représenté par le ministre des Travaux Publics et 
Services Gouvernementaux Canada, autorise par la présente, 
une offre à commandes au nom des utilisateurs identifiés 
énumérés ci-après. 

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

GETS Ref. No. - N° de réf. de SEAG

PW-$MTA-550-12482

Buyer Id - Id de l'acheteur
mta550

2013-11-08
Date

Destination - des biens, services et construction:
Destination - of Goods, Services, and Construction:

(514)496-3585 (    )
Telephone No. - N° de téléphone

Guernon (mta550), Émile
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Delivery Required - Livraison exigée

on - le
at - à
Solicitation Closes - L'invitation prend fin
MTA-3-36299 (550)
File No. - N° de dossier

Client Reference No. - N° de référence du client

Solicitation No. - N° de l'invitation

OCPR: Bois & Mat. de Construction..
Title - Sujet

E6MON-130010/A

E6MON-13-0010

Vendor/Firm Name and Address

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)

Signature Date

de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/

.

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Telephone No. - N° de téléphone

Facsimile No. - N° de télécopieur
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TITRE:    
         

DEMANDE D'OFFRE A COMMANDES POUR  LE BOIS ET
DIVERS MATÉRIAUX DE  CONSTRUCTION.

Vous trouverez quatre (4) demandes d'offre à commandes, de 3 mois chacune,
identifiées de la façon suivante: E6MON-130010/A, /01/A, /02/A, /03/A, que
vous devez nous retourner aux dates et heures indiquées.

Ci-joint en annexe un calendrier des dates de clôture pour faciliter le suivi
dans le dossier.

Votre première soumission  01/A devra être reçue à nos bureaux avant
14h00 heures le  14 janvier 2014 (HNE) pour la (1ière) première
période soit celle prévue pour les mois suivants ;  février, mars et avril 2014.

Pour toutes informations supplémentaires, n'hésitez pas à communiquer avec  
Emile Guernon (514-496-3585).
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CALENDRIER DES DATES DE CLÔTURE DES
SOUMISSIONS

HEURES DE CLÔTURE DES SOUMISSIONS: 14:00 HEURES
RÉFÉRENCE: MTA-3-36299
USAGERS: TOUS LES MINISTÈRES  ET

ORGANISMES FÉDÉRAUX DANS LA
RÉGION DE QUÉBEC

E6MON-130010/03/A 

Troisième période

AOUT , SEPTEMBRE,
OCTOBRE 2014 

08 JUILLET 2014

E6MON-130010/02/A

Deuxième période

MAI, JUIN, JUILLET  201408 AVRIL 2014

E6MON-130010/01/A

Première période

 FEVRIER (date d’émission),
MARS, AVRIL 2014

 14 JANVIER 2014

E6MON-130010/A

Quatrième période

NOVEMBRE, DECEMBRE
2014 ET JANVIER 2015

14 OCTOBRE 2014

NO D'IDENTIFICATION
DE LA PÉRIODE

PÉRIODE/DURÉE

TROIS (3) MOIS

DATE DE CLOTURE
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QUATRIEME PERIODE: E6MON-130010/A

DU 1 NOVEMBRE 2014 AU 31 JANVIER 2015

DESCRIPTION : Fournir au fur et à mesure des besoins du bois et divers matériaux de construction. 

AUCUNE QUANTITÉ MINIMALE N’EST GARANTIE.

FIXATION DES PRIX : 

Voir les annexes “A à E” pour la région de l’OUEST du Québec et “F à J” pour la région de l’EST
du Québec.

CRITERES IMPORTANTS:

LIVRAISON - COMMANDE

La livraison devra se faire dans un délai de deux (2) jours ouvrables à compter de la réception d'un
document de commande subséquente.

POINT FAB

Le prix DOIT être FAB destination , y compris tous frais de livraison, en dollars canadiens pour toute
commande subséquente à l’offre à commandes. 

ATTESTATIONS POUR LE CODE DE CONDUITE

Les offrants doivent fournir, avec leur offre ou le plus tôt possible après le dépôt de celle-ci, une
liste complète de tous les individus qui sont actuellement administrateurs de l’offrant. Voir Annexe
«N» ci-jointe.

CLAUSE DE PROGRAMME DE CONTRATS FEDERAUX POUR L’EQUITE EN MATIERE D’EMPLOI -

Prendre connaissance de la clause «Attestation d’offre» dans la Partie 5, 1.2. 

COMMANDES SUBSÉQUENTES, PÉRIODE POUR LA QUATRIEME PERIODE

Des commandes subséquentes à l'offre à commandes pourront être placées du 1 novembre 2014  au
31 janvier 2015. 

LIMITATION FINANCIÈRE - COMMANDES INDIVIDUELLES

Les commandes individuelles subséquentes à la présente offre à commandes ne doivent pas
dépasser 40,000.00$ (Taxes applicables incluses)
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S.V.P. VEUILLEZ PRENDRE NOTE QUE TOUTES LES CLAUSES ET
CONDITIONS , CRITERES D’EVALUATION ETC...QUI SUIVENT  
S’APPLIQUERONT À CHACUNE DES PERIODES DONT VOUS
TROUVEREZ COPIES CI-JOINTES, TELLES QUE ; 

E6MON-130010/01/A = PREMIERE PERIODE  = 1 FEVRIER 2014 AU 30 AVRIL 2014
E6MON-130010/02/A = DEUXIEME PERIODE = 1 MAI 2014 AU 31 JUILLET 2014
E6MON-130010/03/A = TROISIEME PERIODE = 1 AOUT 2014 AU 31 OCTOBRE 2014
E6MON-130010/A      = QUATRIEME PERIODE= 1 NOVEMBRE 2014 AU 31 JANVIER 2015

Représentants du fournisseur
Nom et numéro de téléphone de la personne avec qui communiquer :

Renseignements généraux
Nom : ____________________________
No de téléphone : ______________
No de télécopieur : _____________
Courriel : __________________________

Suivi de la livraison :
Nom : _____________________________
No de téléphone : ______________
No de télécopieur : _____________
Courriel : __________________________
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PARTIE 1 - RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

1. Introduction

La demande d'offre à commandes (DOC) contient sept parties, ainsi que des pièces jointes et des
annexes, et elle est divisée comme suit:

Partie 1 Renseignements généraux:  renferme une description générale du besoin;

Partie 2 Instructions à l‘intention des offrants:  renferme les instructions relatives aux
clauses et conditions de la DOC;

Partie 3 Instructions pour la préparation des offres:  donne aux offrants les instructions
pour préparer leur offre afin de répondre aux critères d'évaluation spécifiés;

Partie 4 Procédures d'évaluation et méthode de sélection:  décrit la façon selon laquelle se
déroulera l'évaluation, les critères d'évaluation auxquels on doit répondre, ainsi que
la méthode de sélection;

Partie 5 Attestations:  comprend les attestations à fournir;

Partie 6 6A, Offre à commandes, et 6B, Clauses du contrat subséquent:

6A,  contient l'offre à commandes incluant l'offre de l'offrant et les clauses et
conditions applicables;

6B,  contient les clauses et les conditions qui s'appliqueront à tout contrat résultant
d'une commande subséquente à l'offre à commandes.
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Liste des annexes : 

Annexes  A à E- Énoncé des besoins - Fixation de prix - Région de l’Ouest du Québec
Annexes F à J - Enoncé des besoins - Fixation de prix - Région de l’Est du Québec
Annexe  K - Adresses multiples livraison - Exigences et délais de livraison (Détails importants )
Annexe  L  - Exigences relatives à la sécurité reliées au SCC seulement
Annexe M - Rapport trimestriel (exemple seulement)
Annexe N - Liste complète des administrateurs

2. Sommaire

Fournir au fur et à mesure des besoins du bois et  divers matériaux de construction, FAB
Destination , y compris tous frais de livraison, à tous les ministères et organismes fédéraux
localisés dans la région de l’Ouest du Québec incluant Montréal et les environs, Laval,
Drummondville, Cowansville, Ste-Anne-des-Plaines ,  Joliette , La Macaza et autres, ainsi que la
région de l’Est du Québec qui comprend Québec, le grand Québec métropolitain , Donnacona , la
base de  Valcartier à Courcellette et autres,  tels qu’indiqués aux annexes A”à “E” et/ou  “F” à “J”
ci-jointes. La période de l’offre à commandes sera du 1 février 2014 au 31 janvier 2015.

3. Exigences relatives à la sécurité - VOIR ANNEXE “L” 

Ce besoin  comporte des exigences relatives à la sécurité stipulées à l’annexe “L” - Discipline
générale et sécurité interne” et s’avèrent reliées au Service Correctionnel du Canada seulement. 

4. Compte rendu 

Après l’émission d’une offre à commandes, les offrants peuvent demander un compte rendu des
résultats du processus de demande d’offre à commandes.  Les offrants devraient en faire la
demande au responsable de l’offre à commandes dans les 15 jours ouvrables, suivant la réception
des résultats du processus de demande d’offres à commandes.  Le compte rendu peut être fourni
par écrit, par téléphone ou en personne.
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PARTIE 2 - INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES OFFRANTS
 
1. Instructions, clauses et conditions uniformisées

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande d'offres à commandes
(DOC) par un numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et
conditions uniformisées d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-unifo
rmisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

Les offrants qui présentent une offre s'engagent à respecter les instructions, les clauses et les
conditions de la DOC et acceptent les clauses et les conditions de l'offre à commandes et du ou
des contrats subséquents.

2006 (2013-06-01) Instructions uniformisées - demande d'offres à commandes - biens ou services
- besoins concurrentiels, sont incorporées par renvoi à la DOC et en font partie intégrante.

1.1 Clause du guide des CCUA

Référence du 
CCUA Section Date
B3000T Produits équivalents 2006/06/16
M1004T Matériel 2011/05/16

2. Présentation des offres

Les offres doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC), au plus tard à la date, à l'heure
et à l'endroit indiqués à la page 1 de la demande d’offre à commandes.

3. Demande de renseignemetns - Demande d’offres à commandes

3.1. Communications - en période d’invitation

Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit au responsable de l’offre
à commandes au moins 10  jours civils avant la date de clôture de la demande d’offre à
commandes (DOC).  Pour ce qui est des demandes de renseignements reçues après ce délai, il est
possible qu'on ne puisse pas y répondre.

Les offrants devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la DOC auquel se
rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière suffisamment détaillée
pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude.  Les demandes de renseignements
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techniques qui ont un caractère “exclusif” doivent porter clairement la mention « exclusif »
vis-à-vis de chaque article pertinent.  

Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une discrétion absolue, sauf dans les
cas où le Canada considère que la demande de renseignements n’a pas un caractère exclusif.  Dans
ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander à l’offrant de le faire, afin d'en
éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des réponses à tous les offrants.  Le
Canada peut ne pas répondre aux demandes de renseignements dont la formulation ne permettrait
pas de les diffuser à tous les offrants.

4. Lois applicables

L'offre à commandes et tout contrat découlant de l'offre à commandes seront interprétés et régis
selon les lois en vigueur au Québec  et les relations entre les parties seront déterminées par ces
lois.

À leur discrétion, les offrants peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un territoire
canadien de leur choix, sans que la validité de leur offre ne soit mise en question, en supprimant le
nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province ou du
territoire canadien de leur choix.  Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les offrants
acceptent les lois applicables indiquées.

PARTIE 3 - INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES OFFRES

1. Instructions pour la préparation des offres

Le Canada demande que les offrants fournissent leur offre en sections distinctes, comme suit :

Section I: offre technique ( 1 copie papier).

Section II : offre financière (1 copie papier) et 1 copie électronique sur CD ou DVD.

Section III: attestations  (1 copie papier)

1.1 Les prix doivent figurer dans l’offre financière seulement soit aux annexes “A à
E”et/ou “F à J”. Aucun prix ne doit être indiqué dans une autre section de l'offre.

Le Canada demande que les offrants suivent les instructions de présentation décrites ci-après pour
préparer leur offre.

a)     utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm); 
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b)     utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande d'offres à
commandes.

En avril 2006, le Canada a approuvé une politique exigeant que les agences et ministères fédéraux
prennent les mesures nécessaires pour incorporer les facteurs environnementaux dans le processus
d'approvisionnement Politique d'achats écologiques           
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation-greening/achats-procurement/politique-policy-fra.ht
ml).    

Pour aider le Canada à atteindre ses objectifs, on encourage les offrants à:
  
1)     utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des 
       fibres certifiées provenant d'un aménagement forestier durable et/ou 
       contenant au moins 30 % de matières recyclées; et

2)     utiliser un format qui respecte l'environnement : impression noir et 
       blanc, recto-verso/à double face, broché ou agrafé, sans reliure 
       Cerlox, reliure à attaches ni reliure à anneaux.

1.2 Paiement par carte de crédit

Le Canada demande que les offrants complètent l'une des suivantes :

a)     (   )  les cartes d'achat du gouvernement du Canada (cartes de crédit) seront acceptées pour
le paiement des commandes subséquentes à l'offre à commandes.

              Les cartes de crédit suivantes sont acceptées :
              VISA _____
              Master Card _____

b)     (   )  les cartes d'achat du gouvernement du Canada (cartes de crédit) ne seront pas acceptées
pour le paiement des commandes subséquentes à l'offre à commandes.

L'offrant n'est pas obligé d'accepter les paiements par carte de crédit.

L'acceptation du paiement par carte de crédit des commandes ne sera pas considérée comme un
critère d'évaluation.

1.3  Attestations

Les offrants doivent présenter les attestations exigées à la Partie 5.
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PARTIE 4 - PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION

1.     Procédures d'évaluation

a)     Les offres seront évaluées par rapport à l'ensemble du besoin de la demande d'offre à
commandes incluant les critères d'évaluation techniques et financiers.

1.1    Évaluation technique

       1.1.1  Critères techniques obligatoires 

A) Conformité technique aux besoins énoncés aux Annexes “A à E” et/ou “F à J”.
B)  Prix fermes FAB Destination , y compris tous frais de livraison , sont requis 
sur un minimum de 40% du total des articles  énoncés aux Annexes “A à E” 
et/ou  sur un minimum de 40% du total des articles énoncés aux annexes “F à J”.
C)  Exigences et délais de livraison - Annexe “K”
D) Conformité aux méthodes d'établissements des prix proposés
E) Acceptation des autres termes établies dans la demande d'OAC.

1.2    Évaluation financière

       1.2.1  -Evaluation 
Le prix de l'offre sera évalué en dollars canadiens excluant les taxes applicables, FAB destination -
incluant tous les frais de livraison  et les droits de douanes et les taxes d'accise canadiens.
(M0220T - 2013/04/25)

PRIX FERMES incluant tous les frais de livraison aux multiples endroits indiqués à
l’annexe “K” tout en incluant Valcartier et La Macaza.

Fixation des prix  - 
Voir annexes “A”à “E” pour la région de l’Ouest du Québec et “F” à  “J” pour la région de l’Est du
Québec ci-jointes.

1.2.2. Méthode de calcul utilisé

Le prix total de l’offre pour fins d’évaluation seulement sera calculé en multipliant les prix
unitaires par les quantités estimatives indiquées aux Annexes “A à E” et/ou “F à J”.

Le total  du  prix évalué le plus bas sera recommandée pour l'émission d'une offre à commandes.
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1.2.3 Important - Fluctuation du taux de change

Le besoin ne prévoit aucune protection relative à la fluctuation du taux de change.  
Aucune demande de protection contre la fluctuation du taux de change ne sera prise en 
considération.  Toute soumission incluant une disposition en ce sens sera déclarée non 
recevable.

1.2.4 - Evaluation du prix

1.     Le prix de l´offre sera évalué comme suit :

a)     les offrants établis au Canada doivent proposer des prix fermes, les droits de douane et les
taxes d'accise canadiens compris, et les taxes applicables exclues.

b)     les offrants établis à l'étranger doivent proposer des prix fermes, les droits de douane, les
taxes d'accise canadiens et les taxes applicables exclues. Les droits de douane et les taxes              
d'accise canadiens payables par le Canada seront ajoutés, pour les besoins de l'évaluation
seulement, aux prix présentés par les offrants établis à l'étranger.

2.     Sauf lorsque la demande d'offres à commandes (DOC) précise que les offres doivent être
soumises en dollars canadiens, les offres soumises en devises étrangères seront converties en
dollars canadiens pour les besoins de l'évaluation. 
Pour les offres soumises en devises étrangères, le taux indiqué par la Banque du Canada en 
vigueur à la date de clôture de la DOC, ou à une autre date précisée dans la DOC, sera utilisé
comme facteur de conversion.

3.     Bien que le Canada se réserve le droit d'émettre l'offre à commandes FAB usine ou FAB
destination, le Canada demande que les offrants proposent des prix FAB usine ou point
d'expédition et FAB destination.  Les offres seront évaluées sur une base FAB destination.

4.     Pour les fins de la DOC, les offrants qui ont une adresse au Canada sont considérés comme
étant des offrants établis au Canada, et les offrants qui ont une adresse à l'extérieur du Canada
sont considérés comme étant des offrants établis à l'étranger.(M0222T - 2013-04-25)

2.     Méthode de sélection

2.1    Une offre doit respecter les exigences de la demande d'offres à commandes et satisfaire à
tous les critères d'évaluation techniques obligatoires pour être déclarée recevable.  L'offre
recevable avec le prix évalué le plus bas par région ( région de l’Ouest et l’Est du Québec) sera
recommandée pour l'émission d'une offre à commandes.
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Note: Le Canada compte émettre un maximum  d’une offre à commandes par région (région de
l’Ouest et/ou l’Est du Québec) aux fournisseurs qui répondent à toutes les exigences et critères
énoncés en détail dans la présente et ce ,  afin d'assurer l'approvisionnement à tous les
ministères-clients et organismes fédéraux situés dans les régions compte tenu des emplacements
géographiques.

3.     Exigences relatives à la sécurité reliées aux établissements du Service 
Correctionnel du Canada seulement - 

Voir l'Annexe L - Discipline générale et sécurité interne
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PARTIE 5 - ATTESTATIONS

Les offrants doivent fournir les attestations et la documentation exigées pour qu’une offre à
commandes leur soit émise.  

Les attestations que les offrants remettent au Canada peuvent faire l’objet d’une vérification à
tout moment par le Canada.  Le Canada déclarera une offre non recevable, aura le droit de mettre
de côté une offre à commandes, ou de mettre l’entrepreneur en défaut, s’il est établi qu’une
attestation est fausse, que ce soit pendant la période d’évaluation des offres, pendant la période de
l’offre à commandes, ou pendant la durée du contrat.

Le responsable de l'offre à commandes aura le droit de demander des renseignements
supplémentaires pour vérifier les attestations de l’offrant.  À défaut de répondre à cette demande,
l’offre sera également déclarée non recevable ou pourrait entraîner la mise de côté de l’offre à
commandes ou sera considéré comme un manquement au contrat.

1. Attestations obligatoires préalables à l’émission d’une offre à commandes

1.1 Code de conduite et attestations - documentation connexe (Voir Annexe «N»
ci-jointe)

En présentant une offre, l’offrant atteste que l’offrant et ses affiliés respectent les
dispositions stipulées à l’article 01 Code de conduite et attestations - offre des instructions
uniformisées 2006. La documentation connexe requise à cet égard, assistera le Canada à
confirmer que les attestations sont véridiques.

1.2. Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi - Attestation 
d’offre

En présentant une offre, l’offrant atteste que l’offrant, et tout membre de la coentreprise si
l’offrant est une coentreprise, n'est pas nommé dans la liste des « soumissionnaires à
admissibilité limitée »  
(http://www.travail.gc.ca/fra/normes_equite/eq/emp/pcf/liste/inelig.shtml) du Programme
de contrats fédéraux (PCF) pour l'équité en matière d'emploi disponible sur le site Web de 
Ressources humaines et Développement des compétences Canada (RHDCC) - Travail.

Le Canada aura le droit de déclarer une offre non recevable ou de mettre de côté l’offre à
commandes, si l’offrant, ou tout membre de la coentreprise si l’offrant est une coentreprise, figure
dans la liste des « soumissionnaires à admissibilité limitée » du PCF au moment d’émettre l’offre à
commandes ou durant la période de l’offre à commandes.
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PARTIE 6 - OFFRE À COMMANDES ET CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

A.     OFFRE À COMMANDES

1.     Offre

1.1    L'offrant offre de remplir le besoin conformément aux produits reproduits aux annexes  “A à
E” et/ou “F à J” ci-jointes.

2.     Exigences relatives à la sécurité -

Exigences relatives à la sécurité reliées aux établissements du Service 
Correctionnel du Canada seulement - Voir l'Annexe «L» - Discipline générale et 
sécurité interne

3.     Clauses et conditions uniformisées

Toutes les clauses et conditions identifiées dans l'offre à commandes et contrat(s) subséquent(s)
par un numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions
uniformisées d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-unifo
rmisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

3.1    Conditions générales

2005 (2012-11-19), Conditions générales - offres à commandes - biens ou services, s'appliquent à
la présente offre à commandes et en font partie intégrante.

3.2 Clauses du guide des CCUA

Référence de CCUA Section Date

A9068C Règlements concernant les emplacements du 2010-01-11
Gouvernement 

A9062C Règlements concernant les emplacements des2011-05-16
Forces canadiennes 

G1005C Assurance 2008-05-12
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3.3    Offres à commandes - établissement des rapports

L'offrant doit compiler et tenir à jour des données sur les biens, les services ou les deux fournis au
gouvernement fédéral en vertu de contrats découlant de l'offre à commandes.  Ces données
doivent comprendre les achats payés au moyen d'une carte d'achat du gouvernement du Canada.

L´offrant doit fournir ces données conformément aux exigences en matière d´établissement de
rapports décrites à l´annexe « M ». Si certaines données ne sont pas disponibles, la raison doit
être indiquée dans le rapport.  Si aucun bien ou service n´a été fourni pendant une période 
donnée, l´offrant doit soumettre un rapport portant la mention « NÉANT ».

Les données doivent être présentées tous les  trimestres:

*** Faire parvenir les rapports par courriel à ***

Mme Marlene Gendron 
marlene.gendron@tpsgc-pwgsc.gc.ca

Voici la répartition des trimestres :

Premier trimestre : Du 1 février 2014  au 30 avril 2014;
Deuxième trimestre : du 1 mai 2014 au 31 juillet 2014;
Troisième trimestre : du 1 août 2014 au 31 octobre 2014;
Quatrième trimestre : du 1 novembre 2014 au 31 janvier 2015.

Les données doivent être présentées au responsable ci-haut mentionnée 
dans les 15 jours civils suivant la fin de la période de référence.

4.     Durée de l'offre à commandes

4.1    Période de l'offre à commandes
Des commandes subséquentes à cette offre à commandes pourront être passées 
et les services être rendus du 1 février 2014  au 31 janvier 2015.

4.2  Exigences et délais de livraison exigés
La livraison devra être effectuée dans un délai maximal de 2 jours ouvrables suivant à la réception
d’une commande subséquente.
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5.     Responsables

5.1    Responsable de l'offre à commandes
Le responsable de l'offre à commandes est :

Nom : Émile Guernon
Titre : Spécialiste en approvisionnements
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
Direction générale des approvisionnements
Adresse : 800 rue de la Gauchetière , Portail Sud-Est , 7ième étage
Montréal, Qc
H5A 1L6
Téléphone : 514-496-3585
Télécopieur :514-496-3822
Courriel : emile.guernon@tpsgc-pwgsc.gc.ca

Le responsable de l'offre à commandes est chargé de l'émission de l'offre à commandes et de son
administration et de sa révision, s'il y a lieu. En tant qu'autorité contractante, il est responsable de
toute question contractuelle liée aux commandes subséquentes à l'offre à commandes passées 
par tout utilisateur désigné.

5.2    Le chargé de projet pour l'offre à commandes est identifié dans la commande 
subséquente à l'offre à commandes.

Le chargé de projet représente le ministère ou organisme pour lequel les travaux sont exécutés
dans le cadre d'une commande subséquente à l'offre à commandes. Il est responsable de toutes les
questions liées au contenu technique des travaux prévus dans le contrat subséquent.

5.3    Représentant de l'offrant 
(Le représentant de l’offrant sera identifié dans l’offre à commandes.)

Nom du représentant :______________________________________________
Numéro de téléphone :_____________________________________________
Numéro de télécopieur:_____________________________________________
Adresse électronique :______________________________________________

6.     Utilisateurs désignés

Les utilisateurs désignés autorisés à passer des commandes subséquentes à l'offre à commandes
sont: les ministères et organismes  du gouvernement fédéral situés dans la province de Québec:
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Région de Montréal et les environs.
Le territoire de la région de l'Ouest du Québec s'étend à l'ouest de l'axe de Sherbrooke,
Trois-Rivières, Montréal, jusqu'à la frontière de l'Ontario (excluant la région de la capitale
nationale); il couvre tout le nord de la province alors qu'au sud, il se rend jusqu'à la frontière
américaine.

Région de Québec et les environs.
Le territoire de la région de Québec comprend Québec, le grand Québec Métropolitain, la base de
Valcartier à Courcellette, Donnacona et autres.

7.     Procédures pour les commandes

Une commande subséquente à la présente offre à commandes ne constituera un contrat que pour
les biens commandés, pourvu que la commande soit faite conformément aux conditions de cette
offre à commandes.

8. Instrument de commande

Les travaux seront autorisés ou confirmés par le ou les utilisateurs désignés par l'entremise du
formulaire PWGSC-TPSGC 942, Commande subséquente à une offre à commandes, ou un
document électronique.

9.     Limite des commandes subséquentes

Les commandes individuelles subséquentes à l'offre à commandes ne doivent pas dépasser
40,000.00$ (Taxes applicables incluses).

TOUTE COMMANDE SUBSÉQUENTE DESTINEE DANS LA REGION LA MACAZA,
DEVRA ÊTRE D’UN MINIMUM D’ACHAT DE $ 1,500.00.

10.    Limitation financière  - N/A

11.    Ordre de priorité des documents

En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste,
c'est le libellé du document qui apparaît en premier sur la liste qui 
l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur la liste.

a)     la commande subséquente à l'offre à commandes, incluant les annexes;
b)     les articles de l'offre à commandes;
c)     les conditions générales 2005 (2012-11-19), Conditions générales - offres à commandes - 

biens ou services
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d)     les conditions générales 2010A (2013-04-25), Conditions générales - biens complexité 
moyenne s’applique au contrat et font partie intégrante;

e)     Annexes “A à  E” et “F à J” , Besoin et Fixation de prix;
f)     Annexe “K”- Exigences et délais de livraison 
g)    Annexe “L” - Discipline générale et sécurité interne pour SCC seulement
h)   Annexe “M” - Rapport trimestriel; Exemple seulement
i)     l'offre de l'offrant en date du ______________ (insérer la date de 
       l'offre), ______ (si la soumission a été clarifiée ou modifiée, 
       insérer au moment de l'émission de l'offre: « clarifiée le _____ » 
       ou « telle que modifiée le _________ » et insérer la ou les dates de 
       la ou des clarifications ou modifications).

12.    Attestations - 12.1   Conformité
Le respect des attestations fournies par l'offrant est une condition d'émission de l'offre à
commandes et pourra faire l'objet d'une vérification par le Canada pendant la durée de l'offre à
commandes et de tout contrat subséquent qui serait en vigueur au delà de la période de 
l'offre à commandes. En cas de manquement à toute déclaration de la part de l'offrant ou si on
constate que les attestations qu'il a fournies avec son offre comprennent de fausses déclarations,
faites sciemment ou non, le Canada aura le droit de résilier tout contrat subséquent pour défaut et
de mettre de côté l'offre à commandes.

13.    Lois applicables
L'offre à commandes et tout contrat découlant de l'offre à commandes doivent être interprétés et
régis selon les lois en vigueur _____ (insérer la loi de la province ou du territoire précisée par
l'offrant dans son offre, s'il y a lieu) et les relations entre les parties seront déterminées 
par ces lois.
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B.     CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

Les clauses et conditions suivantes s'appliquent et font partie intégrante de tout contrat résultant
d'une commande subséquente à l'offre à commandes.

1.      Besoin
L'entrepreneur doit exécuter les travaux décrits dans la commande subséquente à l'offre à
commandes.

2.     Clauses et conditions uniformisées

2.1    Conditions générales

2010A - 2013-04-25, Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat
et en font partie intégrante.

L'article 16, Intérêt sur les comptes en souffrance, de 2010A - 2013-04-25, Conditions générales -
biens (complexité moyenne) ne s'applique pas aux paiements faits par carte de crédit au point de
vente.

3.     Durée du contrat

3.1    Date de livraison

La livraison doit être complétée conformément à la commande subséquente à  l'offre à
commandes, soit à la Partie 6 - A - point 4.2.

4.     Paiement

4.1    Base de paiement - Voir les annexes “A à E” et/ou “F à J”.

4.2    Limite de prix

Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification
ou interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou
ces interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être 
intégrés aux travaux.
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4.3    Clause du guide des CCUA 

Référence de Section Date 
CCUA
H1000C Paiement unique 2008-05-12
C2000C Taxes - entrepreneur établi à l'étranger 2007-11-30
C2605C Droits de douane et taxes de vente du Canada 

- entrepreneur établi à l'étranger 2008-05-12
B2004C Bois - Estampillage de la classe 2006-06-16
A9041C Récupération 2008-05-12
C6000C Limite de prix 2011-05-16

4.4    Paiement par carte de crédit

(Utiliser cette clause lorsque seulement une carte de crédit est acceptée)
La carte de crédit suivante est acceptée : ___________.

OU

(Utiliser cette clause lorsque plus qu'une carte de crédit est acceptée)
Les cartes de crédit suivantes sont acceptées : ________ et _________.

5.     Instructions pour la facturation

L'entrepreneur doit présenter ses factures conformément aux renseignements prévus dans l'article
10, Présentation des factures, de 2010A (2013-04-25), Conditions générales - biens ou services
(complexité moyenne).
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ANNEXES “A” à “E” 
 

REGION DE L’OUEST DU QUEBEC dont;
 Montréal et les environs; Laval, Ste-Anne-des-Plaines , 

Drummondville ,  Cowansville et  Joliette

ENONCE DES BESOINS -FIXATION DE PRIX

VOIR FICHIERS EN FORMAT PDF 

----------------------------------------------------------------------------------------

ANNEXES  “F” à “J”

REGION DE L’EST DU QUEBEC dont ;
Québec , Donnacona et Valcartier

ENONCE DES BESOINS -FIXATION DE PRIX

VOIR FICHIERS EN FORMAT PDF
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ANNEXE “K”

ADRESSES DE LIVRAISON ET DETAILS IMPORTANTS

Cette page est laissée en blanc intentionnellement
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Centre régional de réception
244, Montée Gagnon
Ste-Anne-des-Plaines (Québec)
J0N 1H0

Établissement Archambault
242, Montée Gagnon
Ste-Anne-des-Plaines (Québec)
J0N 1H0

Établissement Ste-Anne-des-Plaines 
244, Montée Gagnon
Ste-Anne-des-Plaines (Québec)
J0N 1H0

Établissement Leclerc
400, Montée St-François
Laval (Québec)
H7C 1S7

IMPORTANT: 
Tout véhicule effectuant la livraison au Centre
fédéral de formation ne doit pas excéder une
hauteur de 11’4”.

Centre fédéral de formation
205, Montée St-François
Laval (Québec)
H7C 1P1

Établissement Montée St-François
600, Montée St-François
Laval (Québec)
H7C 1S5

ParticularitésAdresses de livraison
LIVRAISON SCC - (Divers établissements)

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

  Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

 E6MON-120001/A MTA550

 Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

Page 26 of -  de 36



ANNEXE  “K” (suite)

Etablissement LaMacaza
321 Chemin de l’Aéroport
La Macaza, Qc
JOT 1R0

 Établissement Donnacona
1537, route 138
Donnacona (Québec)
G3M 1C9

Établissement Drummond
2025, boul. Jean-de-Brébeuf
Drummondville (Québec)
J2B 4T5

IMPORTANT:
Les palettes ne doivent jamais excéder six (6)
pieds de hauteur, épaisseur de la palette
incluse.

Établissement Cowansville
400, Fordyce
Cowansville (Québec)
J2K 3N7

 Établissement Joliette
400, rue Marsolais
Joliette (Québec)
J6E 8V4

CONSTRUCTION CORCAN  CONSTRUCTION CORCAN
190 MONTEE ST-FRANCOIS 246 MONTEE GAGNON
LAVAL, QUEBEC STE-ANNE-DES-PLAINES,QUEBEC
H7C 1S5  J0H 1H0

LES HEURES DE LIVRAISON POUR ACCEDER AUX
ETABLISSEMENTS SONT : 
DU LUNDI AU VENDREDI (SAUF LES JOURS FERIES)
DE 08:00 À 11H30     ET    13H00 À 15H30
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ANNEXE  “L”

 Exigences de sécurité reliées au SCC seulement

Service Correctionnel du Canada (SCC) - Divers établissements

Etablissements -région de l’Ouest et l’Est du Québec
comprendront plusieurs sites de livraison dont;

Montréal et les environs , Laval , Drummondville,
Cowansville, Ste-Anne-des-Plaines Joliette  , La Macaza, 
Québec , Donnacona .

Tous les employés de l’entrepreneur ou de ses sous-traitants
qui devront avoir accès aux établissements du SCC devront
compléter le formulaire sécuritaire CSC/SCC 1279.  Le SCC
se réserve le droit de refuser les employés de l’entrepreneur
qui ne rencontrent pas les normes minimales de sécurité du
SCC.  Aucune compensation financière ne sera accordée au
fournisseur pour des employés refusés d’accès.
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ANNEXE  “L”(suite)

1) Une pièce d’identité sera obligatoire pour avoir accès au 
site d’un pénitencier/établissement fédéral.

2) Un (1) seul camion à la fois pourra accéder au quai de 
débarquement des marchandises .  Par conséquent, le 
chauffeur devra attendre que le quai soit libéré pour y 
accéder.

DISCIPLINE GÉNÉRALE ET SÉCURITÉ INTERNE

Toutes les règles, tous les règlements et toutes les procédures de sécurité qui sont
applicables aux fonctionnaires employés du S.C.C. s'appliquent également à l'entrepreneur
et à ses employés.

L'entrepreneur promet et convient de se conformer à tous les ordres permanents et autres
règlements en vigueur sur les lieux où les travaux doivent être effectués et qui ont trait à la
sécurité des personnes ou à la protection des biens.

Lorsqu'un membre du personnel de l'entrepreneur est témoin d'un acte illicite ou illégal de
la part d'un ou de plusieurs détenus, il doit informer aussitôt un membre du S.C.C. et doit
rédiger un rapport écrit sur l'incident en question, ceci pour sa propre sécurité et en
conformité avec les règles de sécurité du S.C.C.. Il pourra être appelé à témoigner au
besoin à l'audience.

L'entrepreneur doit s'assurer que les personnes qu'il emploie directement ou indirectement
aux fins de fournir les services prévus au présent contrat connaissent les articles 25 et 129
du Code criminel. L'article 118 prévoit qu'une personne qui refuse, sans excuse
raisonnable, de prêter main-forte à un fonctionnaire public ou à un agent de la paix qui
exécute son devoir, après un avis raisonnable portant qu'il est requis de le faire, ou qui
l'entrava dans ses fonctions, est coupable d'une infraction. L'article 25 permet à une
personne qui agit en s'appuyant sur des motifs raisonnables et probables d'employer la
force nécessaire pour venir en aide à un agent de la paix ou à un fonctionnaire public. Les
articles 25 et 129 du Code criminel sont reproduits ci-dessous.
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ANNEXE  “L”(suite)

Extrait du Code criminel

Protection des personnes chargées de l'application de la loi

25.(1)  (Protection des personnes autorisées) Quiconque est, par la loi, obligé ou autorisé 
à faire quoi que soit dans l'application ou l'exécution de la loi:

a) à titre particulier,
b) à titre d'agent de la paix ou de fonctionnaire public, 
c) pour venir en aide à un agent de la paix ou à un fonctionnaire public, ou
d) en raison de ses fonctions est, s'il agit en s'appuyant sur des motifs raisonnables ou 
probables, fondé à accomplir ce qu'il lui est enjoint ou permis de faire et fondé à 
employer la force nécessaire pour cette fin. 

25.(2) (Idem) Lorsqu'une personne est, par la loi, obligée ou autorisée à exécuter un acte
judiciaire ou une sentence, cette personne ou toute autre personne qui l'assiste est, si elle
agit de bonne foi, fondée à exécuter l'acte judiciaire ou la sentence, même si l'acte
judiciaire ou la sentence est défectueuse ou si elle a été émise ou imposée sans juridiction
ou au-delà de la juridiction.

25.(3) (Quand une personne n'est pas protégée) Subordonnément au paragraphe (4), une
personne n'est pas justifiée, aux fins du paragraphe (1), d'employer la force avec l'intention
de causer, ou de nature à causer la mort ou des lésions corporelles graves, à moins qu'elle
n'estime, pour des motifs raisonnables et probables, que cette force est nécessaire afin de
se protéger elle-même ou de protéger toute autre personne sous ses soins, contre la mort
ou contre des lésions corporelles graves.
 

25.4    (Un agent de la paix qui empêche une évasion) Un agent de la paix qui procède
légalement à l'arrestation, avec ou sans mandat, d'une personne pour une infraction  au
sujet de laquelle cette personne peut être appréhendée sans mandat, ainsi que toute
personne aidant légalement l'agent de la paix, est justifiable, si la personne qui doit être
appréhendée s'enfuit afin d'éviter l'arrestation, d'employer la force nécessaire pour
empêcher cette fuite, à moins que l'évasion puisse être empêchée par des moyens
raisonnables d'une façon moins violente.
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ANNEXE  “L”(suite)

129 (Infraction relatives aux agents de la paix) Quiconque:

a) volontairement entrave un fonctionnaire public ou un agent de la paix dans
l'exécution de son devoir ou toute personne prêtant main-forte à un tel fonctionnaire ou
agent, ou lui résiste en pareil cas,

b) omet, sans excuse raisonnable, de prêter main-forte à un fonctionnaire public ou à
un agent de la paix qui exécute son devoir en arrêtant quelqu'un ou en préservant la paix,
après un avis raisonnables portant qu'il est requis de le faire, ou

c) résiste à une personne ou volontairement l'entrave dans l'exécution légitime d'un
acte judiciaire contre des terres ou biens meubles ou dans l'accomplissement d'une saisie
légale, est coupable

d) d'un acte criminel et passible d'un emprisonnement de deux ans, ou

e) d'une infraction punissable sur déclaration sommaire de culpabilité.

Extrait de la Loi sur le système Correctionnel et de la mise en liberté sous condition

Infractions punissables par procédure sommaire

45. Commet une infraction punissable par procédure sommaire quiconque:

a) est en possession d'un objet interdit au-delà du poste de vérification d'un
pénitencier;

b) est en possession, en deçà de ce poste de vérification, d'un des objets visés aux
alinéas b) ou c) de la définition d'<<objets interdits>>; 

c) remet des objets interdits à un détenu ou les reçoit de celui-ci;

d) sans autorisation préalable, remet des bijoux à un détenu ou en reçoit de celui-ci;

e) se trouve dans un pénitencier sans y être autorisé.
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ANNEXE  “L”(suite)

<<OBJETS INTERDITS>>

a) Substances intoxicantes;
b) armes ou leurs pièces, munitions ainsi que tout objet conçu pour tuer ou blesser ou

modifiés ou assemblés à ces fins, dont la possession n'a pas été autorisée;
c) explosifs ou bombes, ou leurs pièces;
d) les montants d'argent, excédant les plafonds réglementaires, lorsqu'ils sont 

possédés sans autorisation;
e) toutes autres choses possédées sans autorisation et susceptibles de mettre en 

danger la sécurité d'une personne ou du pénitencier.
 
CLAUSES PARTICULIÈRES

Il est expressément établi dans le présent contrat: qu'aucun ancien titulaire de charge
publique qui déroge aux dispositions concernant l'après-mandat du Code régissant la
conduite des titulaires de charge publique en ce qui concerne les conflits d'intérêts et
l'après-mandat ne doit directement en profiter; et que pendant toute sa durée , toute
personne engagée pour son exécution doit observer les principes du Code régissant la
conduite des titulaires de charge publique en ce qui concerne les conflits d'intérêts et
l'après-mandat. Si, pendant la durée du contrat, est acquis un intérêt susceptible de causer
un conflit d'intérêts ou de vraisemblablement causer une dérogation aux principes du
Code, l'Entrepreneur doit le déclarer immédiatement au représentant ministériel.

PROTECTION DES RENSEIGNEMENTS PERSONNELS

Tous les renseignements générés par les employés du Gouvernement du Canada en ce qui
concerne les activités prévues par le présent contrat ainsi que tous les renseignements
fournis au S.C.C. par l'entrepreneur en ce qui concerne lesdites activités deviendront des
dossiers sujets à l'application de la Loi sur la protection des renseignements personnels et
la loi sur l'accès à l'information.

La loi sur la protection des renseignements personnels s'applique à tous les renseignements
personnels consignés sous quelque forme que ce soit par l'entrepreneur relativement à tout
service rendu conformément au présent contrat.
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ANNEXE  “L”(suite)

Il est convenu et entendu que tous les renseignements obtenus, les recherches effectuées et
les documents de travail, les mémoires et les rapports finals ou non, rédigés en vertu du
présent contrat, doivent être soumis au ministère et demeurent la propriété exclusive du
ministère. Le bénéficiaire ne doit pas utiliser ni divulguer ces renseignements sans le
consentement écrit du ministère.
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ANNEXE  “M”

RAPPORT TRIMESTRIEL - (exemple de rapports)

PREMIER TRIMESTRE :  1 février 2014 au 30 avril 2014 

No. OCPR Nom de Ministères Nombre de Valeur totale Valeur totale
L’entreprise et organismes commandes par ministère par période/

E6MON-
130010/A XXXX DND-Mtl 10 10,000$

DND-Valcartier 12   5,000 $ 15,000$

SCC- Laval 15 20,000$ 
SCC-Drummond   8 33,400$ 53,400$

CUMULATIF:   68,400$
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ANNEXE «N»

Liste complète des administrateurs

AVIS AUX SOUMISSIONNAIRES

INSCRIRE TOUS LES NOMS ET PRÉNOMS DES ADMINISTRATEURS EN CARACTÈRES
D’IMPRIMERIE

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________
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E6MON-130010

ANNEXE "A" QUANTITÉ TOTALE

OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville, 
Cowansville, Ste-Anne-des-Plaines et Joliette.
ART DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ

Bois/Wood TOTAL
ÉPINETTE DE L'EST GRADE 2 ET MEIL. MAX. 8' À 16'
 /  EASTERN SPRUCE GRADE 2 AND BETTER MAX. 
8' TO 16'

1 1" X 2" S4S PMP
2 1" X 3" S4S 4700 PMP
3 1" X 6" S4S 0 PMP
4 1" X 6" T & G S4S PMP
5 1" X 6" ROUGH PMP
6 1-1/2"  X 5" T & G (fini / finished 1-1/4" X 4-1/2") PMP
7 1" X 4" S4S PMP
8 2" X 2" S4S 2500 PMP
9 2" X 2" ROUGH PMP

10 2" X 3" S4S 4000 PMP
11 2" X 4" S4S (8' À 14' LONG) 2000 PMP
12 2" X 4" ROUGH 1000 PMP
13 2" X 6" S4S 5300 PMP
14 2" X 6" ROUGH 1000 PMP
15 2" X 8" S4S SÈCHÉ AU FOUR 0 PMP
16 2" X 8" ROUGH 1000 PMP
17 2" X 10" S4S SÈCHÉ AU FOUR 5400 PMP
18 2" X 10" ROUGH 1400 PMP
19 2" X 12" S4S SÈCHÉ AU FOUR 1600 PMP
20 3" X 3" S4S PMP
21 3" X 3" ROUGH 0 PMP
22 3" X 6" S4S 1000 PMP
23 3" X 6" ROUGH PMP
24 3" X 8" S4S 1000 PMP
25 3" X 8" ROUGH 600 PMP
26 3" X 10" S4S 500 PMP
27 3" X 10" ROUGH 600 PMP
28 4" X 4" S4S 1450 PMP
29 4" X 4" ROUGH PMP
30 4" X 6" S4S PMP
31 6" X 6" S4S 2900 PMP
32 6" X 6" ROUGH PMP

BOIS D'ÉPINETTE #3 ET MEILLEUR, 8' À 16'  /
GRADE 3 SPRUCE LUMBER OR BETTER, 8' TO 16'

33 1" X 3" 4900 PMP
34 1" X 4" 4900 PMP
35 1" X 6" 4000 PMP
36 2" X 2" 4500 PMP
37 4" X 4" 4000 PMP

BOIS D'ÉPINETTE SPF #2 ET MEILLEUR VERT (S-
GRN), 8' À 16'
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E6MON-130010

ANNEXE "A" QUANTITÉ TOTALE

OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville, 
38 2" X 3" 2620 PMP
39 2" X 4" 11300 PMP
40 2" X 6" 3100 PMP

BOIS D'ÉPINETTE SPF #2 ET MEILLEUR SECHÉ (S-
DRY), 8' À 16'  /

41 2" X 3" 2000 PMP
42 2" X 4" 4850 PMP
43 2" X 6" 1600 PMP
44 2" X 8" 1500 PMP
45 2" X 10" 1500 PMP
46 2" X 12" 1500 PMP

PIN BLANC, C CHOISI / MEIL. 8' À 16' LONG SÉCHÉ 
AU FOUR  /

47 1" X 6" ROUGH KD 180 PMP
48 1" X 8" ROUGH KD 120 PMP
49 1" X 12" ROUGH KD 1435 PMP
50 1" X 10" ROUGH KD 115 PMP
51 2" X 4" ROUGH KD PMP
52 2" X 6" ROUGH KD 69 PMP
53 2" X 6" ROUGH KD 16' SEULEMENT / ONLY 400 PMP
54 2" X 7" ROUGH KD 69 PMP
55 2" X 8" ROUGH KD 69 PMP
56 2" X 10" ROUGH KD 69 PMP
57 3" X 6" ROUGH KD PMP
58 3" X 8" ROUGH KD PMP
59 3" X 10" ROUGH KD PMP
60 1" X 4" S4S PMP
61 1" X 5" S4S PMP
62 1" X 6" S4S 200 PMP
63 1" X 8" S4S PMP
64 2" X 2" S4S PMP
65 2" X 4" S4S PMP
66 2" X 6" S4S 600 PMP
67 2" X 8" S4S PMP
68 2" X 10" S4S PMP

PIN BLANC B SELECT / MEIL. SANS NOEUD  /
WHITE PINE B SELECT / BETTER. CLEAR

69 2" X 2" X 14' FINI / FINISHED 1-1/2" X 1-1/2" 0 PMP
70 2" X 4" X 12' FINI / FINISHED 1-1/2" X 3-1/2" 0 PMP

PIN BLANC B SELECT / MEIL. 8' À 16' DE LONG. 
SÉCHÉ AU FOUR   /  WHITE PINE B SELECT / 
BETTER 8' TO 16' LONG. KD
S4S 6 À 8%

71 1" X 8" PMP
72 1" X 10" PMP
73 1" X 12" 1200 PMP

SAPIN DOUGLAS, STAND. / MEIL 8' À 30' LONG. (B.C.
FIR)  /

74 2" X 4" S4S PMP
75 2" X 6" S4S 200 PMP
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E6MON-130010

ANNEXE "A" QUANTITÉ TOTALE

OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville, 
76 2" X 8" S4S 30 PMP
77 2" X 10" S4S PMP
78 2" X 12" S4S PMP
79 2" X 6" ROUGH PMP
80 2" X 8" ROUGH PMP
81 2" X 6" ROUGH PMP
82 3" X 8" ROUGH PMP
83 3" X 9" ROUGH 1000 PMP
84 3" X 10" ROUGH 0 PMP
85 3" X 12" ROUGH 200 PMP
86 3" X 10" S4S PMP
87 4" X 4" S4S 200 PMP
88 4" X 6" S4S PMP
89 4" X 12" S4S PMP
90 6" X 6" S4S 0 PMP
91 6" X 6" ROUGH PMP
92 8" X 8" ROUGH PMP
93 8" X 10" ROUGH PMP

SAPIN DOUGLAS, STAND. / MEIL (B.C. FIR) 
LONGUEUR DE 25' À 40'  /  DOUGLAS FIR, STAND. / 
BETTER (B.C. FIR) LENGTH 25' TO 40'

94 12" X 12" 1788 PMP
PRUCHE DE L'OUEST BRUT, GRADE 2 / MEIL.  /

95 6" X 10" X 30' À 40' PMP
PLANCHES EN MERISIER SELECT / MEIL. SÈCHÉ AU
FOUR  /  YELLOW BIRCH BOARDS SELECT / 
BETTER KD

96 1" X 4" X 6' DE LONG PMP
97 1" X 10" 69 PMP
98 2" X 4" 200 PMP
99 2" X 12" 69 PMP

PLANCHES EN CHÊNE SELECT / MEIL. SÈCHÉ AU 
FOUR  /  OAK BOARDS SELECT / BETTER KD

100 1" X 4" ET PLUS / AND LARGER X 6' À 16' 40 PMP
101 1" X 8" X 13' 160 PMP
102 2" X 8" X 13' PMP
103 2" X 4" 40 PMP

CONTREPLAQUÉ DE MERISIER B1C (BW4)  /
YELLOW BIRCH PLYWOOD G1S (BW4)

104 3MM, 1/8" X 48" X 96" 10 FLES
105 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 10 FLES
106 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 10 FLES
107 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 10 FLES

CONTREPLAQUÉ DE MERISIER B2C (AW2)  /
YELLOW BIRCH PLYWOOD G2S (AW2)

108 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 65 FLES
109 11MM, 1/2" X 482 X 96", 5 PLIS  /  PLY 65 FLES
110 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 93 FLES
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E6MON-130010

ANNEXE "A" QUANTITÉ TOTALE

OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville, 
PLANCHE MERISIER SÈCHÉ AU FOUR  /  YELLOW 
BIRCH BOARDS KD

111 1" X 6" X 8' À 16' LONG ROUGH 300
112 2" X 62 X 8' À 16' LONG ROUGH 300

CONTREPLAQUÉ DE SAPIN DOUGLAS SABLE (B1C) 
/  DOUGLAS FIR PLYWOOD SANDED (G1S)

113 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES
114 8MM, 3/8" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 100 FLES
115 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES
116 14MM, 5/8" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 100 FLES
117 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 140 FLES
118 19MM, 3/4" X 48" X 120", 7 PLIS  /  PLY FLES

CONTREPLAQUÉ DE CHÊNE (B2C)  /  OAK 
PLYWOOD (G2S)

119 3MM, 1/8", 3 PLIS  /  PLY, GRADE 1-3 FLES
120 6MM, 1/4", 3 PLIS  /  PLY, GRADE 1-2 FLES
121 19MM, 3/4", 7 PLIS  /  PLY, GRADE 1-2 4 FLES

CONTREPLAQUÉ DE SAPIN DOUGLAS SABLE (B2C) 
/  DOUGLAS FIR PLYWOOD SANDED (G2S)

122 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 10 FLES
123 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 10 FLES
124 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 10 FLES

C.P. SAPIN DOUGLAS SELECT.  /  DOUGLAS FIR 
PLYWOOD SELECT.

125 7,5MM, 5/16" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY FLES
126 9,5MM, 3/8" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY FLES
127 12,5MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY FLES
128 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" FLES
129 18,5MM, 3/4" X 48" X 96" FLES

C.P. SAPIN DOUGLAS STAND/REG.  /  DOUGLAS FIR 
PLYWOOD STAND/REG.

130 7,5MM, 5/16" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 92 FLES
131 9,5MM, 3/8" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 40 FLES
132 12,5MM, 1/2" X 48" X 96" 20 FLES
133 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" FLES
134 18,5MM, 3/4" X 48" X 96" 0 FLES

C.P. SAPIN DOUGLAS, SELECT BOUVETÉ  /
DOUGLAS FIR PLYWOOD, SELECT T&G

135 15,5MM, 5/8" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES
136 18,5MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 100 FLES

C.P. DE PEUPLIER INDUSTRIEL 2 COTÉS  /  POPLAR 
PLYWOOD INDUSTRIAL 2 SIDES

137 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 100 FLES
138 19MM, 3/4" X 8" X 96", 7 PLIS  /  PLY 100 FLES

C.P. DE SAPIN DOUGLAS CREZON 1 CÔTÉ  /
DOUGLAS FIR PLYWOOD CREZON 1 SIDE

139 6MM, 1/4" X 482 X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES
140 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 5 FLES
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OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville, 
141 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES
142 19MM, 3/4" X 60" X 120", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES

C.P. DE SAPIN DOUGLAS, CREZON 2 COTÉS
143 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES
144 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES

C.P. ÉPINETTE STANDARD 4' X 8'  /  STANDARD 
SPRUCE PLYWOOD, 4' X 8'

145 3/8" 142 FLES
146 1/2" 345 FLES
147 5/8" 370 FLES
148 3/4" 390 FLES

C.P. ÉPINETTE SÉLECT 4' X 8'  /  SELECT SPRUCE 
PLYWOOD, 4' X 8'

149 5/8" 240 FLES
150 5/8" embouveté / tongue and groove 200 FLES

C.P. À COFFRAGE  /  FORM PLYWOOD
151 11/16"  X 2' X 4' 120 FLES
152 11/16" X 4' X 8' 40 FLES

C.P. IGNIFUGE 4' X 8'  /  FIRE RESISTANT PLYWOOD 
4' X 8'

153 5/8" 110 FLES
154 3/4" 100 FLES

155

Contreplaqué de sapin douglas 4'x8'x5/8" conforme à la 
norme CAN/CSA 01210-M1978, classification : 
''construction catégorie standard'' et imprégné sous 
pression de substances chimiques ignifugeantes 
conforme à la norme CAN/CSA 080 et CAN/CSA 01210-
M1978. Rencontrant au minimum les propriétés 
physiques du D-Blaze de Chemical Specialities inc. ou 
équivalent approuvé.

Douglas fir plywood, 4’x 8’x 5/8’’ to CAN/CSA 01210-
M1978, grade: "standard construction" and pressure-
treated with fire-retardant chemicals meeting CAN/CSA 
080 and CAN/CSA 01210-M1978. Minimum physical 
properties to match D-Blaze by Chemical Specialties Inc.,
or the approved equivalent.

PANNEAUX DE PARTICULE, NO. 90 CONSTRUCTION
 /  PARTICLEBOARD, NO. 90 CONSTRUCTION

156 12.5MM, 1/2" X 48" X 96" 0 FLES
157 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES
158 17MM, 11/6" X 48" X 96" 8 FLES

PANNEAUX GAUFFRES  /   ASPENITE WAFER B 
159 6MM, 1/4" X 48" X 96" 0 FLES
160 11MM, 7/16" X 48" X 96" 0 FLES
161 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES

PANNEAUX OSB / OSB BOARDS
162 1/4" X 4' X 8' 40 FLES
163 7/16" X 4' X 8' 115 FLES
164 7/16" X 4' X 9' 40 FLES
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ANNEXE "A" QUANTITÉ TOTALE

OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville, 
165 15/32" X 4' X 8' 40 FLES

PIN GRIS (PINE) TRAITÉ CCA S4S IDENTIFIÉ ACNOR 
/  JACK PINE CCA TREATED S4S MARKED CSA

166 2" X 4" X 12' 1320 PMP
167 2" X 6" X 12' 800 PMP

PRUCHE DE L'OUEST (HEMLOCK) BRUTE TRAITÉ 
INCISE  /  WESTERN HEMLOCK ROUGH TREATED 
INCISE

CHLOROPENTAPHENOL CSA .08 LBS SÈCHÉ 
APRÈS TRAITEMENT  /  CHLOROPENTAPHENOL 
CSA .08 LBS DRIED AFTER TREATMENT

168 2" X 6" 1700 PMP
169 6" X 12" 0 PMP
170 6" X 6" 1860 PMP
171 3" X10" 0 PMP

PIN GRIS (PINE) TRAITÉ CCA S4S  /  JACK PINE CCA
TREATED S4S

172 1" X 6" S4S 12' 600 PMP
173 2" X 8" S4S 12' 400 PMP
174 2" X 10" S4S 12' 500 PMP
175 4" X 4" X 12' 800 PMP
176 6" X 6" X 12' 500 PMP

BARATIN  /  RAILING SLATS
177 1-1/2" X 1-1/2" X 42" 400 EA

BOIS TRAITÉ À BASE DE CUIVRE AZOLE, 8' À 16'  /
COPPER AZOLE-TREATED LUMBER, 8' À 16'

178 2"X3" 1100 PMP
179 2"X4" 1400 PMP
180 2"X6" 2600 PMP
181 2"X8" 1600 PMP
182 2"X10" 2000 PMP
183 2"X12" 1000 PMP
184 4"X4" 3000 PMP
185 5/4"X4" 2000 PMP
186 5/4"X6" 2000 PMP
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ANNEXE "A" TROISIÈME PÉRIODE
OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville
Cowansville, Ste-Anne-des-Plaines et Joliette.
ART DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ PRIX UN.

Bois/Wood Per. 3
ÉPINETTE DE L'EST GRADE 2 ET MEIL. MAX. 8' À 16'
 /  EASTERN SPRUCE GRADE 2 AND BETTER MAX. 
8' TO 16'

1 1" X 2" S4S 0 PMP $_________/PMP
2 1" X 3" S4S 1645 PMP $_________/PMP
3 1" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
4 1" X 6" T & G S4S 0 PMP $_________/PMP
5 1" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
6 1-1/2"  X 5" T & G (fini / finished 1-1/4" X 4-1/2") 0 PMP $_________/PMP
7 1" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
8 2" X 2" S4S 875 PMP $_________/PMP
9 2" X 2" ROUGH 0 PMP $_________/PMP

10 2" X 3" S4S 1400 PMP $_________/PMP
11 2" X 4" S4S (8' À 14' LONG) 700 PMP $_________/PMP
12 2" X 4" ROUGH 350 PMP $_________/PMP
13 2" X 6" S4S 1855 PMP $_________/PMP
14 2" X 6" ROUGH 350 PMP $_________/PMP
15 2" X 8" S4S SÈCHÉ AU FOUR 0 PMP $_________/PMP
16 2" X 8" ROUGH 350 PMP $_________/PMP
17 2" X 10" S4S SÈCHÉ AU FOUR 1890 PMP $_________/PMP
18 2" X 10" ROUGH 490 PMP $_________/PMP
19 2" X 12" S4S SÈCHÉ AU FOUR 560 PMP $_________/PMP
20 3" X 3" S4S 0 PMP $_________/PMP
21 3" X 3" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
22 3" X 6" S4S 350 PMP $_________/PMP
23 3" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
24 3" X 8" S4S 350 PMP $_________/PMP
25 3" X 8" ROUGH 210 PMP $_________/PMP
26 3" X 10" S4S 175 PMP $_________/PMP
27 3" X 10" ROUGH 210 PMP $_________/PMP
28 4" X 4" S4S 508 PMP $_________/PMP
29 4" X 4" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
30 4" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
31 6" X 6" S4S 1015 PMP $_________/PMP
32 6" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP

BOIS D'ÉPINETTE #3 ET MEILLEUR, 8' À 16'  /
GRADE 3 SPRUCE LUMBER OR BETTER, 8' TO 16'

33 1" X 3" 1225 PMP $_________/PMP
34 1" X 4" 1225 PMP $_________/PMP
35 1" X 6" 1000 PMP $_________/PMP
36 2" X 2" 1125 PMP $_________/PMP
37 4" X 4" 1000 PMP $_________/PMP

BOIS D'ÉPINETTE SPF #2 ET MEILLEUR VERT (S-
GRN), 8' À 16'
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ANNEXE "A" TROISIÈME PÉRIODE
OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville

38 2" X 3" 655 PMP $_________/PMP
39 2" X 4" 2850 PMP $_________/PMP
40 2" X 6" 775 PMP $_________/PMP

BOIS D'ÉPINETTE SPF #2 ET MEILLEUR SECHÉ (S-
DRY), 8' À 16'  /

41 2" X 3" 500 PMP $_________/PMP
42 2" X 4" 1212 PMP $_________/PMP
43 2" X 6" 400 PMP $_________/PMP
44 2" X 8" 375 PMP $_________/PMP
45 2" X 10" 375 PMP $_________/PMP
46 2" X 12" 375 PMP $_________/PMP

PIN BLANC, C CHOISI / MEIL. 8' À 16' LONG SÉCHÉ 
AU FOUR  /

47 1" X 6" ROUGH KD 63 PMP $_________/PMP
48 1" X 8" ROUGH KD 42 PMP $_________/PMP
49 1" X 12" ROUGH KD 502 PMP $_________/PMP
50 1" X 10" ROUGH KD 40 PMP $_________/PMP
51 2" X 4" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
52 2" X 6" ROUGH KD 24 PMP $_________/PMP
53 2" X 6" ROUGH KD 16' SEULEMENT / ONLY 140 PMP $_________/PMP
54 2" X 7" ROUGH KD 24 PMP $_________/PMP
55 2" X 8" ROUGH KD 24 PMP $_________/PMP
56 2" X 10" ROUGH KD 24 PMP $_________/PMP
57 3" X 6" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
58 3" X 8" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
59 3" X 10" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
60 1" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
61 1" X 5" S4S 0 PMP $_________/PMP
62 1" X 6" S4S 70 PMP $_________/PMP
63 1" X 8" S4S 0 PMP $_________/PMP
64 2" X 2" S4S 0 PMP $_________/PMP
65 2" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
66 2" X 6" S4S 210 PMP $_________/PMP
67 2" X 8" S4S 0 PMP $_________/PMP
68 2" X 10" S4S 0 PMP $_________/PMP

PIN BLANC B SELECT / MEIL. SANS NOEUD  /
WHITE PINE B SELECT / BETTER. CLEAR

69 2" X 2" X 14' FINI / FINISHED 1-1/2" X 1-1/2" 0 PMP $_________/PMP
70 2" X 4" X 12' FINI / FINISHED 1-1/2" X 3-1/2" 0 PMP $_________/PMP

PIN BLANC B SELECT / MEIL. 8' À 16' DE LONG. 
SÉCHÉ AU FOUR   /  WHITE PINE B SELECT / 
BETTER 8' TO 16' LONG. KD
S4S 6 À 8%

71 1" X 8" 0 PMP $_________/PMP
72 1" X 10" 0 PMP $_________/PMP
73 1" X 12" 420 PMP $_________/PMP

SAPIN DOUGLAS, STAND. / MEIL 8' À 30' LONG. (B.C.
FIR)  /

74 2" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
75 2" X 6" S4S 70 PMP $_________/PMP
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ANNEXE "A" TROISIÈME PÉRIODE
OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville

76 2" X 8" S4S 11 PMP $_________/PMP
77 2" X 10" S4S 0 PMP $_________/PMP
78 2" X 12" S4S 0 PMP $_________/PMP
79 2" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
80 2" X 8" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
81 2" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
82 3" X 8" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
83 3" X 9" ROUGH 350 PMP $_________/PMP
84 3" X 10" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
85 3" X 12" ROUGH 70 PMP $_________/PMP
86 3" X 10" S4S 0 PMP $_________/PMP
87 4" X 4" S4S 70 PMP $_________/PMP
88 4" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
89 4" X 12" S4S 0 PMP $_________/PMP
90 6" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
91 6" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
92 8" X 8" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
93 8" X 10" ROUGH 0 PMP $_________/PMP

SAPIN DOUGLAS, STAND. / MEIL (B.C. FIR) 
LONGUEUR DE 25' À 40'  /  DOUGLAS FIR, STAND. / 
BETTER (B.C. FIR) LENGTH 25' TO 40'

94 12" X 12" 626 PMP $_________/PMP
PRUCHE DE L'OUEST BRUT, GRADE 2 / MEIL.  /

95 6" X 10" X 30' À 40' 0 PMP $_________/PMP
PLANCHES EN MERISIER SELECT / MEIL. SÈCHÉ AU
FOUR  /  YELLOW BIRCH BOARDS SELECT / 
BETTER KD

96 1" X 4" X 6' DE LONG 0 PMP $_________/PMP
97 1" X 10" 24 PMP $_________/PMP
98 2" X 4" 70 PMP $_________/PMP
99 2" X 12" 24 PMP $_________/PMP

PLANCHES EN CHÊNE SELECT / MEIL. SÈCHÉ AU 
FOUR  /  OAK BOARDS SELECT / BETTER KD

100 1" X 4" ET PLUS / AND LARGER X 6' À 16' 14 PMP $_________/PMP
101 1" X 8" X 13' 56 PMP $_________/PMP
102 2" X 8" X 13' 0 PMP $_________/PMP
103 2" X 4" 14 PMP $_________/PMP

CONTREPLAQUÉ DE MERISIER B1C (BW4)  /
YELLOW BIRCH PLYWOOD G1S (BW4)

104 3MM, 1/8" X 48" X 96" 4 FLES $_________/FLES
105 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 4 FLES $_________/FLES
106 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 4 FLES $_________/FLES
107 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 4 FLES $_________/FLES

CONTREPLAQUÉ DE MERISIER B2C (AW2)  /
YELLOW BIRCH PLYWOOD G2S (AW2)

108 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 23 FLES $_________/FLES
109 11MM, 1/2" X 482 X 96", 5 PLIS  /  PLY 23 FLES $_________/FLES
110 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 33 FLES $_________/FLES

BIRCH BOARDS KD
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ANNEXE "A" TROISIÈME PÉRIODE
OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville

111 1" X 6" X 8' À 16' LONG ROUGH 105 PMP $_________/PMP
112 2" X 62 X 8' À 16' LONG ROUGH 105 PMP $_________/PMP

CONTREPLAQUÉ DE SAPIN DOUGLAS SABLE (B1C) 
/  DOUGLAS FIR PLYWOOD SANDED (G1S)

113 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
114 8MM, 3/8" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 35 FLES $_________/FLES
115 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
116 14MM, 5/8" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 35 FLES $_________/FLES
117 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 49 FLES $_________/FLES
118 19MM, 3/4" X 48" X 120", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES

CONTREPLAQUÉ DE CHÊNE (B2C)  /  OAK 
PLYWOOD (G2S)

119 3MM, 1/8", 3 PLIS  /  PLY, GRADE 1-3 0 FLES $_________/FLES
120 6MM, 1/4", 3 PLIS  /  PLY, GRADE 1-2 0 FLES $_________/FLES
121 19MM, 3/4", 7 PLIS  /  PLY, GRADE 1-2 1 FLES $_________/FLES

CONTREPLAQUÉ DE SAPIN DOUGLAS SABLE (B2C) 
/  DOUGLAS FIR PLYWOOD SANDED (G2S)

122 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 4 FLES $_________/FLES
123 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 4 FLES $_________/FLES
124 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 4 FLES $_________/FLES

C.P. SAPIN DOUGLAS SELECT.  /  DOUGLAS FIR 
PLYWOOD SELECT.

125 7,5MM, 5/16" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
126 9,5MM, 3/8" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
127 12,5MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
128 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
129 18,5MM, 3/4" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES

C.P. SAPIN DOUGLAS STAND/REG.  /  DOUGLAS FIR 
PLYWOOD STAND/REG.

130 7,5MM, 5/16" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 32 FLES $_________/FLES
131 9,5MM, 3/8" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 14 FLES $_________/FLES
132 12,5MM, 1/2" X 48" X 96" 7 FLES $_________/FLES
133 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
134 18,5MM, 3/4" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES

C.P. SAPIN DOUGLAS, SELECT BOUVETÉ  /
DOUGLAS FIR PLYWOOD, SELECT T&G

135 15,5MM, 5/8" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
136 18,5MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 35 FLES $_________/FLES

C.P. DE PEUPLIER INDUSTRIEL 2 COTÉS  /  POPLAR 
PLYWOOD INDUSTRIAL 2 SIDES

137 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 35 FLES $_________/FLES
138 19MM, 3/4" X 8" X 96", 7 PLIS  /  PLY 35 FLES $_________/FLES

C.P. DE SAPIN DOUGLAS CREZON 1 CÔTÉ  /
DOUGLAS FIR PLYWOOD CREZON 1 SIDE

139 6MM, 1/4" X 482 X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
140 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 2 FLES $_________/FLES
141 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
142 19MM, 3/4" X 60" X 120", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
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ANNEXE "A" TROISIÈME PÉRIODE
OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville

C.P. DE SAPIN DOUGLAS, CREZON 2 COTÉS
143 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
144 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES

C.P. ÉPINETTE STANDARD 4' X 8'  /  STANDARD 
SPRUCE PLYWOOD, 4' X 8'

145 3/8" 35 FLES $_________/FLES
146 1/2" 86 FLES $_________/FLES
147 5/8" 92 FLES $_________/FLES
148 3/4" 97 FLES $_________/FLES

C.P. ÉPINETTE SÉLECT 4' X 8'  /  SELECT SPRUCE 
PLYWOOD, 4' X 8'

149 5/8" 60 FLES $_________/FLES
150 5/8" embouveté / tongue and groove 50 FLES $_________/FLES

C.P. À COFFRAGE  /  FORM PLYWOOD
151 11/16"  X 2' X 4' 30 FLES $_________/FLES
152 11/16" X 4' X 8' 10 FLES $_________/FLES

C.P. IGNIFUGE 4' X 8'  /  FIRE RESISTANT PLYWOOD 
4' X 8'

153 5/8" 27 FLES $_________/FLES
154 3/4" 25 FLES $_________/FLES

Contreplaqué de sapin douglas 4'x8'x5/8" conforme à la 
norme CAN/CSA 01210-M1978, classification : 
''construction catégorie standard'' et imprégné sous 
pression de substances chimiques ignifugeantes 
conforme à la norme CAN/CSA 080 et CAN/CSA 01210-
M1978. Rencontrant au minimum les propriétés 
physiques du D-Blaze de Chemical Specialities inc. ou 
équivalent approuvé.

155

Douglas fir plywood, 4’x 8’x 5/8’’ to CAN/CSA 01210-
M1978, grade: "standard construction" and pressure-
treated with fire-retardant chemicals meeting CAN/CSA 
080 and CAN/CSA 01210-M1978. Minimum physical 
properties to match D-Blaze by Chemical Specialties Inc.,
or the approved equivalent. 0 FLES $_________/FLES

PANNEAUX DE PARTICULE, NO. 90 CONSTRUCTION
 /  PARTICLEBOARD, NO. 90 CONSTRUCTION

156 12.5MM, 1/2" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
157 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
158 17MM, 11/6" X 48" X 96" 3 FLES $_________/FLES

PANNEAUX GAUFFRES  /   ASPENITE WAFER B 
159 6MM, 1/4" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
160 11MM, 7/16" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
161 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES

PANNEAUX OSB / OSB BOARDS
162 1/4" X 4' X 8' 10 FLES $_________/FLES
163 7/16" X 4' X 8' 29 FLES $_________/FLES
164 7/16" X 4' X 9' 10 FLES $_________/FLES
165 15/32" X 4' X 8' 10 FLES $_________/FLES
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ANNEXE "A" TROISIÈME PÉRIODE
OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville

PIN GRIS (PINE) TRAITÉ CCA S4S IDENTIFIÉ ACNOR 
/  JACK PINE CCA TREATED S4S MARKED CSA

166 2" X 4" X 12' 462 PMP $_________/PMP
167 2" X 6" X 12' 280 PMP $_________/PMP

PRUCHE DE L'OUEST (HEMLOCK) BRUTE TRAITÉ 
INCISE  /  WESTERN HEMLOCK ROUGH TREATED 
INCISE

CHLOROPENTAPHENOL CSA .08 LBS SÈCHÉ 
APRÈS TRAITEMENT  /  CHLOROPENTAPHENOL 
CSA .08 LBS DRIED AFTER TREATMENT

168 2" X 6" 595 PMP $_________/PMP
169 6" X 12" 0 PMP $_________/PMP
170 6" X 6" 651 PMP $_________/PMP
171 3" X10" 0 PMP $_________/PMP

PIN GRIS (PINE) TRAITÉ CCA S4S  /  JACK PINE CCA
TREATED S4S

172 1" X 6" S4S 12' 210 PMP $_________/PMP
173 2" X 8" S4S 12' 140 PMP $_________/PMP
174 2" X 10" S4S 12' 175 PMP $_________/PMP
175 4" X 4" X 12' 280 PMP $_________/PMP
176 6" X 6" X 12' 175 PMP $_________/PMP

BARATIN  /  RAILING SLATS
177 1-1/2" X 1-1/2" X 42" 140 EA $_________/EA

BOIS TRAITÉ À BASE DE CUIVRE AZOLE, 8' À 16'  /
COPPER AZOLE-TREATED LUMBER, 8' À 16'

178 2"X3" 275 PMP $_________/PMP
179 2"X4" 350 PMP $_________/PMP
180 2"X6" 650 PMP $_________/PMP
181 2"X8" 400 PMP $_________/PMP
182 2"X10" 500 PMP $_________/PMP
183 2"X12" 250 PMP $_________/PMP
184 4"X4" 750 PMP $_________/PMP
185 5/4"X4" 500 PMP $_________/PMP
186 5/4"X6" 500 PMP $_________/PMP
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ANNEXE "A" QUATRIÈME  PÉRIODE
OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville
Cowansville, Ste-Anne-des-Plaines et Joliette.
ART DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ PRIX UN.

Bois/Wood Per. 4
ÉPINETTE DE L'EST GRADE 2 ET MEIL. MAX. 8' À 16'
 /  EASTERN SPRUCE GRADE 2 AND BETTER MAX. 
8' TO 16'

1 1" X 2" S4S 0 PMP $_________/PMP
2 1" X 3" S4S 705 PMP $_________/PMP
3 1" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
4 1" X 6" T & G S4S 0 PMP $_________/PMP
5 1" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
6 1-1/2"  X 5" T & G (fini / finished 1-1/4" X 4-1/2") 0 PMP $_________/PMP
7 1" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
8 2" X 2" S4S 375 PMP $_________/PMP
9 2" X 2" ROUGH 0 PMP $_________/PMP

10 2" X 3" S4S 600 PMP $_________/PMP
11 2" X 4" S4S (8' À 14' LONG) 300 PMP $_________/PMP
12 2" X 4" ROUGH 150 PMP $_________/PMP
13 2" X 6" S4S 795 PMP $_________/PMP
14 2" X 6" ROUGH 150 PMP $_________/PMP
15 2" X 8" S4S SÈCHÉ AU FOUR 0 PMP $_________/PMP
16 2" X 8" ROUGH 150 PMP $_________/PMP
17 2" X 10" S4S SÈCHÉ AU FOUR 810 PMP $_________/PMP
18 2" X 10" ROUGH 210 PMP $_________/PMP
19 2" X 12" S4S SÈCHÉ AU FOUR 240 PMP $_________/PMP
20 3" X 3" S4S 0 PMP $_________/PMP
21 3" X 3" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
22 3" X 6" S4S 150 PMP $_________/PMP
23 3" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
24 3" X 8" S4S 150 PMP $_________/PMP
25 3" X 8" ROUGH 90 PMP $_________/PMP
26 3" X 10" S4S 75 PMP $_________/PMP
27 3" X 10" ROUGH 90 PMP $_________/PMP
28 4" X 4" S4S 218 PMP $_________/PMP
29 4" X 4" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
30 4" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
31 6" X 6" S4S 435 PMP $_________/PMP
32 6" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP

BOIS D'ÉPINETTE #3 ET MEILLEUR, 8' À 16'  /
GRADE 3 SPRUCE LUMBER OR BETTER, 8' TO 16'

33 1" X 3" 1225 PMP $_________/PMP
34 1" X 4" 1225 PMP $_________/PMP
35 1" X 6" 1000 PMP $_________/PMP
36 2" X 2" 1125 PMP $_________/PMP
37 4" X 4" 1000 PMP $_________/PMP

BOIS D'ÉPINETTE SPF #2 ET MEILLEUR VERT (S-
GRN), 8' À 16'
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ANNEXE "A" QUATRIÈME  PÉRIODE
OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville

38 2" X 3" 655 PMP $_________/PMP
39 2" X 4" 2850 PMP $_________/PMP
40 2" X 6" 775 PMP $_________/PMP

BOIS D'ÉPINETTE SPF #2 ET MEILLEUR SECHÉ (S-
DRY), 8' À 16'  /

41 2" X 3" 500 PMP $_________/PMP
42 2" X 4" 1212 PMP $_________/PMP
43 2" X 6" 400 PMP $_________/PMP
44 2" X 8" 375 PMP $_________/PMP
45 2" X 10" 375 PMP $_________/PMP
46 2" X 12" 375 PMP $_________/PMP

PIN BLANC, C CHOISI / MEIL. 8' À 16' LONG SÉCHÉ 
AU FOUR  /

47 1" X 6" ROUGH KD 27 PMP $_________/PMP
48 1" X 8" ROUGH KD 18 PMP $_________/PMP
49 1" X 12" ROUGH KD 215 PMP $_________/PMP
50 1" X 10" ROUGH KD 17 PMP $_________/PMP
51 2" X 4" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
52 2" X 6" ROUGH KD 10 PMP $_________/PMP
53 2" X 6" ROUGH KD 16' SEULEMENT / ONLY 60 PMP $_________/PMP
54 2" X 7" ROUGH KD 10 PMP $_________/PMP
55 2" X 8" ROUGH KD 10 PMP $_________/PMP
56 2" X 10" ROUGH KD 10 PMP $_________/PMP
57 3" X 6" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
58 3" X 8" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
59 3" X 10" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
60 1" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
61 1" X 5" S4S 0 PMP $_________/PMP
62 1" X 6" S4S 30 PMP $_________/PMP
63 1" X 8" S4S 0 PMP $_________/PMP
64 2" X 2" S4S 0 PMP $_________/PMP
65 2" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
66 2" X 6" S4S 90 PMP $_________/PMP
67 2" X 8" S4S 0 PMP $_________/PMP
68 2" X 10" S4S 0 PMP $_________/PMP

PIN BLANC B SELECT / MEIL. SANS NOEUD  /
WHITE PINE B SELECT / BETTER. CLEAR

69 2" X 2" X 14' FINI / FINISHED 1-1/2" X 1-1/2" 0 PMP $_________/PMP
70 2" X 4" X 12' FINI / FINISHED 1-1/2" X 3-1/2" 0 PMP $_________/PMP

PIN BLANC B SELECT / MEIL. 8' À 16' DE LONG. 
SÉCHÉ AU FOUR   /  WHITE PINE B SELECT / 
BETTER 8' TO 16' LONG. KD
S4S 6 À 8%

71 1" X 8" 0 PMP $_________/PMP
72 1" X 10" 0 PMP $_________/PMP
73 1" X 12" 180 PMP $_________/PMP

SAPIN DOUGLAS, STAND. / MEIL 8' À 30' LONG. (B.C.
FIR)  /

74 2" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
75 2" X 6" S4S 30 PMP $_________/PMP
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ANNEXE "A" QUATRIÈME  PÉRIODE
OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville

76 2" X 8" S4S 5 PMP $_________/PMP
77 2" X 10" S4S 0 PMP $_________/PMP
78 2" X 12" S4S 0 PMP $_________/PMP
79 2" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
80 2" X 8" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
81 2" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
82 3" X 8" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
83 3" X 9" ROUGH 150 PMP $_________/PMP
84 3" X 10" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
85 3" X 12" ROUGH 30 PMP $_________/PMP
86 3" X 10" S4S 0 PMP $_________/PMP
87 4" X 4" S4S 30 PMP $_________/PMP
88 4" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
89 4" X 12" S4S 0 PMP $_________/PMP
90 6" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
91 6" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
92 8" X 8" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
93 8" X 10" ROUGH 0 PMP $_________/PMP

SAPIN DOUGLAS, STAND. / MEIL (B.C. FIR) 
LONGUEUR DE 25' À 40'  /  DOUGLAS FIR, STAND. / 
BETTER (B.C. FIR) LENGTH 25' TO 40'

94 12" X 12" 268 PMP $_________/PMP
PRUCHE DE L'OUEST BRUT, GRADE 2 / MEIL.  /

95 6" X 10" X 30' À 40' 0 PMP $_________/PMP
PLANCHES EN MERISIER SELECT / MEIL. SÈCHÉ AU
FOUR  /  YELLOW BIRCH BOARDS SELECT / 
BETTER KD

96 1" X 4" X 6' DE LONG 0 PMP $_________/PMP
97 1" X 10" 10 PMP $_________/PMP
98 2" X 4" 30 PMP $_________/PMP
99 2" X 12" 10 PMP $_________/PMP

PLANCHES EN CHÊNE SELECT / MEIL. SÈCHÉ AU 
FOUR  /  OAK BOARDS SELECT / BETTER KD

100 1" X 4" ET PLUS / AND LARGER X 6' À 16' 6 PMP $_________/PMP
101 1" X 8" X 13' 24 PMP $_________/PMP
102 2" X 8" X 13' 0 PMP $_________/PMP
103 2" X 4" 6 PMP $_________/PMP

CONTREPLAQUÉ DE MERISIER B1C (BW4)  /
YELLOW BIRCH PLYWOOD G1S (BW4)

104 3MM, 1/8" X 48" X 96" 2 FLES $_________/FLES
105 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 2 FLES $_________/FLES
106 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 2 FLES $_________/FLES
107 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 2 FLES $_________/FLES

CONTREPLAQUÉ DE MERISIER B2C (AW2)  /
YELLOW BIRCH PLYWOOD G2S (AW2)

108 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 10 FLES $_________/FLES
109 11MM, 1/2" X 482 X 96", 5 PLIS  /  PLY 10 FLES $_________/FLES
110 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 14 FLES $_________/FLES

BIRCH BOARDS KD
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ANNEXE "A" QUATRIÈME  PÉRIODE
OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville

111 1" X 6" X 8' À 16' LONG ROUGH 45 $_________/PMP
112 2" X 62 X 8' À 16' LONG ROUGH 45 $_________/PMP

CONTREPLAQUÉ DE SAPIN DOUGLAS SABLE (B1C) 
/  DOUGLAS FIR PLYWOOD SANDED (G1S)

113 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
114 8MM, 3/8" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 15 FLES $_________/FLES
115 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
116 14MM, 5/8" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 15 FLES $_________/FLES
117 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 21 FLES $_________/FLES
118 19MM, 3/4" X 48" X 120", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES

CONTREPLAQUÉ DE CHÊNE (B2C)  /  OAK 
PLYWOOD (G2S)

119 3MM, 1/8", 3 PLIS  /  PLY, GRADE 1-3 0 FLES $_________/FLES
120 6MM, 1/4", 3 PLIS  /  PLY, GRADE 1-2 0 FLES $_________/FLES
121 19MM, 3/4", 7 PLIS  /  PLY, GRADE 1-2 1 FLES $_________/FLES

CONTREPLAQUÉ DE SAPIN DOUGLAS SABLE (B2C) 
/  DOUGLAS FIR PLYWOOD SANDED (G2S)

122 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 2 FLES $_________/FLES
123 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 2 FLES $_________/FLES
124 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 2 FLES $_________/FLES

C.P. SAPIN DOUGLAS SELECT.  /  DOUGLAS FIR 
PLYWOOD SELECT.

125 7,5MM, 5/16" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
126 9,5MM, 3/8" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
127 12,5MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
128 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
129 18,5MM, 3/4" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES

C.P. SAPIN DOUGLAS STAND/REG.  /  DOUGLAS FIR 
PLYWOOD STAND/REG.

130 7,5MM, 5/16" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 14 FLES $_________/FLES
131 9,5MM, 3/8" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 6 FLES $_________/FLES
132 12,5MM, 1/2" X 48" X 96" 3 FLES $_________/FLES
133 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
134 18,5MM, 3/4" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES

C.P. SAPIN DOUGLAS, SELECT BOUVETÉ  /
DOUGLAS FIR PLYWOOD, SELECT T&G

135 15,5MM, 5/8" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
136 18,5MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 15 FLES $_________/FLES

C.P. DE PEUPLIER INDUSTRIEL 2 COTÉS  /  POPLAR 
PLYWOOD INDUSTRIAL 2 SIDES

137 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 15 FLES $_________/FLES
138 19MM, 3/4" X 8" X 96", 7 PLIS  /  PLY 15 FLES $_________/FLES

C.P. DE SAPIN DOUGLAS CREZON 1 CÔTÉ  /
DOUGLAS FIR PLYWOOD CREZON 1 SIDE

139 6MM, 1/4" X 482 X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
140 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 1 FLES $_________/FLES
141 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
142 19MM, 3/4" X 60" X 120", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
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OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville

C.P. DE SAPIN DOUGLAS, CREZON 2 COTÉS
143 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
144 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES

C.P. ÉPINETTE STANDARD 4' X 8'  /  STANDARD 
SPRUCE PLYWOOD, 4' X 8'

145 3/8" 35 FLES $_________/FLES
146 1/2" 86 FLES $_________/FLES
147 5/8" 92 FLES $_________/FLES
148 3/4" 97 FLES $_________/FLES

C.P. ÉPINETTE SÉLECT 4' X 8'  /  SELECT SPRUCE 
PLYWOOD, 4' X 8'

149 5/8" 60 FLES $_________/FLES
150 5/8" embouveté / tongue and groove 50 FLES $_________/FLES

C.P. À COFFRAGE  /  FORM PLYWOOD
151 11/16"  X 2' X 4' 30 FLES $_________/FLES
152 11/16" X 4' X 8' 10 FLES $_________/FLES

C.P. IGNIFUGE 4' X 8'  /  FIRE RESISTANT PLYWOOD 
4' X 8'

153 5/8" 27 FLES $_________/FLES
154 3/4" 25 FLES $_________/FLES

Contreplaqué de sapin douglas 4'x8'x5/8" conforme à la 
norme CAN/CSA 01210-M1978, classification : 
''construction catégorie standard'' et imprégné sous 
pression de substances chimiques ignifugeantes 
conforme à la norme CAN/CSA 080 et CAN/CSA 01210-
M1978. Rencontrant au minimum les propriétés 
physiques du D-Blaze de Chemical Specialities inc. ou 
équivalent approuvé.

155

Douglas fir plywood, 4’x 8’x 5/8’’ to CAN/CSA 01210-
M1978, grade: "standard construction" and pressure-
treated with fire-retardant chemicals meeting CAN/CSA 
080 and CAN/CSA 01210-M1978. Minimum physical 
properties to match D-Blaze by Chemical Specialties Inc.,
or the approved equivalent. 0 FLES $_________/FLES

PANNEAUX DE PARTICULE, NO. 90 CONSTRUCTION
 /  PARTICLEBOARD, NO. 90 CONSTRUCTION

156 12.5MM, 1/2" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
157 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
158 17MM, 11/6" X 48" X 96" 1 FLES $_________/FLES

PANNEAUX GAUFFRES  /   ASPENITE WAFER B 
159 6MM, 1/4" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
160 11MM, 7/16" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
161 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES

PANNEAUX OSB / OSB BOARDS
162 1/4" X 4' X 8' 10 FLES $_________/FLES
163 7/16" X 4' X 8' 29 FLES $_________/FLES
164 7/16" X 4' X 9' 10 FLES $_________/FLES
165 15/32" X 4' X 8' 10 FLES $_________/FLES



Page 18

E6MON-130010

ANNEXE "A" QUATRIÈME  PÉRIODE
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PIN GRIS (PINE) TRAITÉ CCA S4S IDENTIFIÉ ACNOR 
/  JACK PINE CCA TREATED S4S MARKED CSA

166 2" X 4" X 12' 198 PMP $_________/PMP
167 2" X 6" X 12' 120 PMP $_________/PMP

PRUCHE DE L'OUEST (HEMLOCK) BRUTE TRAITÉ 
INCISE  /  WESTERN HEMLOCK ROUGH TREATED 
INCISE

CHLOROPENTAPHENOL CSA .08 LBS SÈCHÉ 
APRÈS TRAITEMENT  /  CHLOROPENTAPHENOL 
CSA .08 LBS DRIED AFTER TREATMENT

168 2" X 6" 255 PMP $_________/PMP
169 6" X 12" 0 PMP $_________/PMP
170 6" X 6" 279 PMP $_________/PMP
171 3" X10" 0 PMP $_________/PMP

PIN GRIS (PINE) TRAITÉ CCA S4S  /  JACK PINE CCA
TREATED S4S

172 1" X 6" S4S 12' 90 PMP $_________/PMP
173 2" X 8" S4S 12' 60 PMP $_________/PMP
174 2" X 10" S4S 12' 75 PMP $_________/PMP
175 4" X 4" X 12' 120 PMP $_________/PMP
176 6" X 6" X 12' 75 PMP $_________/PMP

BARATIN  /  RAILING SLATS
177 1-1/2" X 1-1/2" X 42" 60 EA $_________/EA

BOIS TRAITÉ À BASE DE CUIVRE AZOLE, 8' À 16'  /
COPPER AZOLE-TREATED LUMBER, 8' À 16'

178 2"X3" 275 PMP $_________/PMP
179 2"X4" 350 PMP $_________/PMP
180 2"X6" 650 PMP $_________/PMP
181 2"X8" 400 PMP $_________/PMP
182 2"X10" 500 PMP $_________/PMP
183 2"X12" 250 PMP $_________/PMP
184 4"X4" 750 PMP $_________/PMP
185 5/4"X4" 500 PMP $_________/PMP
186 5/4"X6" 500 PMP $_________/PMP
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OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville, 
Cowansville, Ste-Anne-des-Plaines et Joliette.
ART DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ PRIX UN.

Bois/Wood Per. 1
ÉPINETTE DE L'EST GRADE 2 ET MEIL. MAX. 8' À 16'
 /  EASTERN SPRUCE GRADE 2 AND BETTER MAX. 
8' TO 16'

1 1" X 2" S4S 0 PMP $_________/PMP
2 1" X 3" S4S 705 PMP $_________/PMP
3 1" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
4 1" X 6" T & G S4S 0 PMP $_________/PMP
5 1" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
6 1-1/2"  X 5" T & G (fini / finished 1-1/4" X 4-1/2") 0 PMP $_________/PMP
7 1" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
8 2" X 2" S4S 375 PMP $_________/PMP
9 2" X 2" ROUGH 0 PMP $_________/PMP

10 2" X 3" S4S 600 PMP $_________/PMP
11 2" X 4" S4S (8' À 14' LONG) 300 PMP $_________/PMP
12 2" X 4" ROUGH 150 PMP $_________/PMP
13 2" X 6" S4S 795 PMP $_________/PMP
14 2" X 6" ROUGH 150 PMP $_________/PMP
15 2" X 8" S4S SÈCHÉ AU FOUR 0 PMP $_________/PMP
16 2" X 8" ROUGH 150 PMP $_________/PMP
17 2" X 10" S4S SÈCHÉ AU FOUR 810 PMP $_________/PMP
18 2" X 10" ROUGH 210 PMP $_________/PMP
19 2" X 12" S4S SÈCHÉ AU FOUR 240 PMP $_________/PMP
20 3" X 3" S4S 0 PMP $_________/PMP
21 3" X 3" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
22 3" X 6" S4S 150 PMP $_________/PMP
23 3" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
24 3" X 8" S4S 150 PMP $_________/PMP
25 3" X 8" ROUGH 90 PMP $_________/PMP
26 3" X 10" S4S 75 PMP $_________/PMP
27 3" X 10" ROUGH 90 PMP $_________/PMP
28 4" X 4" S4S 218 PMP $_________/PMP
29 4" X 4" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
30 4" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
31 6" X 6" S4S 435 PMP $_________/PMP
32 6" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP

BOIS D'ÉPINETTE #3 ET MEILLEUR, 8' À 16'  /
GRADE 3 SPRUCE LUMBER OR BETTER, 8' TO 16'

33 1" X 3" 1225 PMP $_________/PMP
34 1" X 4" 1225 PMP $_________/PMP
35 1" X 6" 1000 PMP $_________/PMP
36 2" X 2" 1125 PMP $_________/PMP
37 4" X 4" 1000 PMP $_________/PMP

BOIS D'ÉPINETTE SPF #2 ET MEILLEUR VERT (S-
GRN), 8' À 16'



Page 20

E6MON-130010

ANNEXE "A" PREMIÈRE PÉRIODE
OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville, 

38 2" X 3" 655 PMP $_________/PMP
39 2" X 4" 2850 PMP $_________/PMP
40 2" X 6" 775 PMP $_________/PMP

BOIS D'ÉPINETTE SPF #2 ET MEILLEUR SECHÉ (S-
DRY), 8' À 16'  /

41 2" X 3" 500 PMP $_________/PMP
42 2" X 4" 1212 PMP $_________/PMP
43 2" X 6" 400 PMP $_________/PMP
44 2" X 8" 375 PMP $_________/PMP
45 2" X 10" 375 PMP $_________/PMP
46 2" X 12" 375 PMP $_________/PMP

PIN BLANC, C CHOISI / MEIL. 8' À 16' LONG SÉCHÉ 
AU FOUR  /

47 1" X 6" ROUGH KD 27 PMP $_________/PMP
48 1" X 8" ROUGH KD 18 PMP $_________/PMP
49 1" X 12" ROUGH KD 215 PMP $_________/PMP
50 1" X 10" ROUGH KD 17 PMP $_________/PMP
51 2" X 4" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
52 2" X 6" ROUGH KD 10 PMP $_________/PMP
53 2" X 6" ROUGH KD 16' SEULEMENT / ONLY 60 PMP $_________/PMP
54 2" X 7" ROUGH KD 10 PMP $_________/PMP
55 2" X 8" ROUGH KD 10 PMP $_________/PMP
56 2" X 10" ROUGH KD 10 PMP $_________/PMP
57 3" X 6" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
58 3" X 8" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
59 3" X 10" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
60 1" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
61 1" X 5" S4S 0 PMP $_________/PMP
62 1" X 6" S4S 30 PMP $_________/PMP
63 1" X 8" S4S 0 PMP $_________/PMP
64 2" X 2" S4S 0 PMP $_________/PMP
65 2" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
66 2" X 6" S4S 90 PMP $_________/PMP
67 2" X 8" S4S 0 PMP $_________/PMP
68 2" X 10" S4S 0 PMP $_________/PMP

PIN BLANC B SELECT / MEIL. SANS NOEUD  /
WHITE PINE B SELECT / BETTER. CLEAR

69 2" X 2" X 14' FINI / FINISHED 1-1/2" X 1-1/2" 0 PMP $_________/PMP
70 2" X 4" X 12' FINI / FINISHED 1-1/2" X 3-1/2" 0 PMP $_________/PMP

PIN BLANC B SELECT / MEIL. 8' À 16' DE LONG. 
SÉCHÉ AU FOUR   /  WHITE PINE B SELECT / 
BETTER 8' TO 16' LONG. KD
S4S 6 À 8%

71 1" X 8" 0 PMP $_________/PMP
72 1" X 10" 0 PMP $_________/PMP
73 1" X 12" 180 PMP $_________/PMP

SAPIN DOUGLAS, STAND. / MEIL 8' À 30' LONG. (B.C.
FIR)  /

74 2" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
75 2" X 6" S4S 30 PMP $_________/PMP



Page 21

E6MON-130010

ANNEXE "A" PREMIÈRE PÉRIODE
OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville, 

76 2" X 8" S4S 5 PMP $_________/PMP
77 2" X 10" S4S 0 PMP $_________/PMP
78 2" X 12" S4S 0 PMP $_________/PMP
79 2" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
80 2" X 8" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
81 2" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
82 3" X 8" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
83 3" X 9" ROUGH 150 PMP $_________/PMP
84 3" X 10" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
85 3" X 12" ROUGH 30 PMP $_________/PMP
86 3" X 10" S4S 0 PMP $_________/PMP
87 4" X 4" S4S 30 PMP $_________/PMP
88 4" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
89 4" X 12" S4S 0 PMP $_________/PMP
90 6" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
91 6" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
92 8" X 8" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
93 8" X 10" ROUGH 0 PMP $_________/PMP

SAPIN DOUGLAS, STAND. / MEIL (B.C. FIR) 
LONGUEUR DE 25' À 40'  /  DOUGLAS FIR, STAND. / 
BETTER (B.C. FIR) LENGTH 25' TO 40'

94 12" X 12" 268 PMP $_________/PMP
PRUCHE DE L'OUEST BRUT, GRADE 2 / MEIL.  /

95 6" X 10" X 30' À 40' 0 PMP $_________/PMP
PLANCHES EN MERISIER SELECT / MEIL. SÈCHÉ AU
FOUR  /  YELLOW BIRCH BOARDS SELECT / 
BETTER KD

96 1" X 4" X 6' DE LONG 0 PMP $_________/PMP
97 1" X 10" 10 PMP $_________/PMP
98 2" X 4" 30 PMP $_________/PMP
99 2" X 12" 10 PMP $_________/PMP

PLANCHES EN CHÊNE SELECT / MEIL. SÈCHÉ AU 
FOUR  /  OAK BOARDS SELECT / BETTER KD

100 1" X 4" ET PLUS / AND LARGER X 6' À 16' 6 PMP $_________/PMP
101 1" X 8" X 13' 24 PMP $_________/PMP
102 2" X 8" X 13' 0 PMP $_________/PMP
103 2" X 4" 6 PMP $_________/PMP

CONTREPLAQUÉ DE MERISIER B1C (BW4)  /
YELLOW BIRCH PLYWOOD G1S (BW4)

104 3MM, 1/8" X 48" X 96" 2 FLES $_________/FLES
105 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 2 FLES $_________/FLES
106 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 2 FLES $_________/FLES
107 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 2 FLES $_________/FLES

CONTREPLAQUÉ DE MERISIER B2C (AW2)  /
YELLOW BIRCH PLYWOOD G2S (AW2)

108 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 10 FLES $_________/FLES
109 11MM, 1/2" X 482 X 96", 5 PLIS  /  PLY 10 FLES $_________/FLES
110 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 14 FLES $_________/FLES
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PLANCHE MERISIER SÈCHÉ AU FOUR  /  YELLOW 
BIRCH BOARDS KD

111 1" X 6" X 8' À 16' LONG ROUGH 45 $_________/PMP
112 2" X 62 X 8' À 16' LONG ROUGH 45 $_________/PMP

CONTREPLAQUÉ DE SAPIN DOUGLAS SABLE (B1C) 
/  DOUGLAS FIR PLYWOOD SANDED (G1S)

113 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
114 8MM, 3/8" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 15 FLES $_________/FLES
115 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
116 14MM, 5/8" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 15 FLES $_________/FLES
117 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 21 FLES $_________/FLES
118 19MM, 3/4" X 48" X 120", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES

CONTREPLAQUÉ DE CHÊNE (B2C)  /  OAK 
PLYWOOD (G2S)

119 3MM, 1/8", 3 PLIS  /  PLY, GRADE 1-3 0 FLES $_________/FLES
120 6MM, 1/4", 3 PLIS  /  PLY, GRADE 1-2 0 FLES $_________/FLES
121 19MM, 3/4", 7 PLIS  /  PLY, GRADE 1-2 1 FLES $_________/FLES

CONTREPLAQUÉ DE SAPIN DOUGLAS SABLE (B2C) 
/  DOUGLAS FIR PLYWOOD SANDED (G2S)

122 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 2 FLES $_________/FLES
123 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 2 FLES $_________/FLES
124 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 2 FLES $_________/FLES

C.P. SAPIN DOUGLAS SELECT.  /  DOUGLAS FIR 
PLYWOOD SELECT.

125 7,5MM, 5/16" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
126 9,5MM, 3/8" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
127 12,5MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
128 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
129 18,5MM, 3/4" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES

C.P. SAPIN DOUGLAS STAND/REG.  /  DOUGLAS FIR 
PLYWOOD STAND/REG.

130 7,5MM, 5/16" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 14 FLES $_________/FLES
131 9,5MM, 3/8" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 6 FLES $_________/FLES
132 12,5MM, 1/2" X 48" X 96" 3 FLES $_________/FLES
133 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
134 18,5MM, 3/4" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES

C.P. SAPIN DOUGLAS, SELECT BOUVETÉ  /
DOUGLAS FIR PLYWOOD, SELECT T&G

135 15,5MM, 5/8" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
136 18,5MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 15 FLES $_________/FLES

C.P. DE PEUPLIER INDUSTRIEL 2 COTÉS  /  POPLAR 
PLYWOOD INDUSTRIAL 2 SIDES

137 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 15 FLES $_________/FLES
138 19MM, 3/4" X 8" X 96", 7 PLIS  /  PLY 15 FLES $_________/FLES

C.P. DE SAPIN DOUGLAS CREZON 1 CÔTÉ  /
DOUGLAS FIR PLYWOOD CREZON 1 SIDE

139 6MM, 1/4" X 482 X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
140 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 1 FLES $_________/FLES
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141 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
142 19MM, 3/4" X 60" X 120", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES

C.P. DE SAPIN DOUGLAS, CREZON 2 COTÉS
143 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
144 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES

C.P. ÉPINETTE STANDARD 4' X 8'  /  STANDARD 
SPRUCE PLYWOOD, 4' X 8'

145 3/8" 35 FLES $_________/FLES
146 1/2" 86 FLES $_________/FLES
147 5/8" 92 FLES $_________/FLES
148 3/4" 97 FLES $_________/FLES

C.P. ÉPINETTE SÉLECT 4' X 8'  /  SELECT SPRUCE 
PLYWOOD, 4' X 8'

149 5/8" 60 FLES $_________/FLES
150 5/8" embouveté / tongue and groove 50 FLES $_________/FLES

C.P. À COFFRAGE  /  FORM PLYWOOD
151 11/16"  X 2' X 4' 30 FLES $_________/FLES
152 11/16" X 4' X 8' 10 FLES $_________/FLES

C.P. IGNIFUGE 4' X 8'  /  FIRE RESISTANT PLYWOOD 
4' X 8'

153 5/8" 27 FLES $_________/FLES
154 3/4" 25 FLES $_________/FLES

Contreplaqué de sapin douglas 4'x8'x5/8" conforme à la 
norme CAN/CSA 01210-M1978, classification : 
''construction catégorie standard'' et imprégné sous 
pression de substances chimiques ignifugeantes 
conforme à la norme CAN/CSA 080 et CAN/CSA 01210-
M1978. Rencontrant au minimum les propriétés 
physiques du D-Blaze de Chemical Specialities inc. ou 
équivalent approuvé.

155

Douglas fir plywood, 4’x 8’x 5/8’’ to CAN/CSA 01210-
M1978, grade: "standard construction" and pressure-
treated with fire-retardant chemicals meeting CAN/CSA 
080 and CAN/CSA 01210-M1978. Minimum physical 
properties to match D-Blaze by Chemical Specialties Inc.,
or the approved equivalent. 0 FLES $_________/FLES

PANNEAUX DE PARTICULE, NO. 90 CONSTRUCTION
 /  PARTICLEBOARD, NO. 90 CONSTRUCTION

156 12.5MM, 1/2" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
157 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
158 17MM, 11/6" X 48" X 96" 1 FLES $_________/FLES

PANNEAUX GAUFFRES  /   ASPENITE WAFER B 
159 6MM, 1/4" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
160 11MM, 7/16" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
161 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES

PANNEAUX OSB / OSB BOARDS
162 1/4" X 4' X 8' 10 FLES $_________/FLES
163 7/16" X 4' X 8' 29 FLES $_________/FLES
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164 7/16" X 4' X 9' 10 FLES $_________/FLES
165 15/32" X 4' X 8' 10 FLES $_________/FLES

PIN GRIS (PINE) TRAITÉ CCA S4S IDENTIFIÉ ACNOR 
/  JACK PINE CCA TREATED S4S MARKED CSA

166 2" X 4" X 12' 198 PMP $_________/PMP
167 2" X 6" X 12' 120 PMP $_________/PMP

PRUCHE DE L'OUEST (HEMLOCK) BRUTE TRAITÉ 
INCISE  /  WESTERN HEMLOCK ROUGH TREATED 
INCISE

CHLOROPENTAPHENOL CSA .08 LBS SÈCHÉ 
APRÈS TRAITEMENT  /  CHLOROPENTAPHENOL 
CSA .08 LBS DRIED AFTER TREATMENT

168 2" X 6" 255 PMP $_________/PMP
169 6" X 12" 0 PMP $_________/PMP
170 6" X 6" 279 PMP $_________/PMP
171 3" X10" 0 PMP $_________/PMP

PIN GRIS (PINE) TRAITÉ CCA S4S  /  JACK PINE CCA
TREATED S4S

172 1" X 6" S4S 12' 90 PMP $_________/PMP
173 2" X 8" S4S 12' 60 PMP $_________/PMP
174 2" X 10" S4S 12' 75 PMP $_________/PMP
175 4" X 4" X 12' 120 PMP $_________/PMP
176 6" X 6" X 12' 75 PMP $_________/PMP

BARATIN  /  RAILING SLATS
177 1-1/2" X 1-1/2" X 42" 60 EA $_________/EA

BOIS TRAITÉ À BASE DE CUIVRE AZOLE, 8' À 16'  /
COPPER AZOLE-TREATED LUMBER, 8' À 16'

178 2"X3" 275 PMP $_________/PMP
179 2"X4" 350 PMP $_________/PMP
180 2"X6" 650 PMP $_________/PMP
181 2"X8" 400 PMP $_________/PMP
182 2"X10" 500 PMP $_________/PMP
183 2"X12" 250 PMP $_________/PMP
184 4"X4" 750 PMP $_________/PMP
185 5/4"X4" 500 PMP $_________/PMP
186 5/4"X6" 500 PMP $_________/PMP



Page 25

E6MON-130010

ANNEXE "A" DEUXIÈME PÉRIODE
OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville
Cowansville, Ste-Anne-des-Plaines et Joliette.
ART DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ PRIX UN.

Bois/Wood Per. 2
ÉPINETTE DE L'EST GRADE 2 ET MEIL. MAX. 8' À 16'
 /  EASTERN SPRUCE GRADE 2 AND BETTER MAX. 
8' TO 16'

1 1" X 2" S4S 0 PMP $_________/PMP
2 1" X 3" S4S 1645 PMP $_________/PMP
3 1" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
4 1" X 6" T & G S4S 0 PMP $_________/PMP
5 1" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
6 1-1/2"  X 5" T & G (fini / finished 1-1/4" X 4-1/2") 0 PMP $_________/PMP
7 1" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
8 2" X 2" S4S 875 PMP $_________/PMP
9 2" X 2" ROUGH 0 PMP $_________/PMP

10 2" X 3" S4S 1400 PMP $_________/PMP
11 2" X 4" S4S (8' À 14' LONG) 700 PMP $_________/PMP
12 2" X 4" ROUGH 350 PMP $_________/PMP
13 2" X 6" S4S 1855 PMP $_________/PMP
14 2" X 6" ROUGH 350 PMP $_________/PMP
15 2" X 8" S4S SÈCHÉ AU FOUR 0 PMP $_________/PMP
16 2" X 8" ROUGH 350 PMP $_________/PMP
17 2" X 10" S4S SÈCHÉ AU FOUR 1890 PMP $_________/PMP
18 2" X 10" ROUGH 490 PMP $_________/PMP
19 2" X 12" S4S SÈCHÉ AU FOUR 560 PMP $_________/PMP
20 3" X 3" S4S 0 PMP $_________/PMP
21 3" X 3" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
22 3" X 6" S4S 350 PMP $_________/PMP
23 3" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
24 3" X 8" S4S 350 PMP $_________/PMP
25 3" X 8" ROUGH 210 PMP $_________/PMP
26 3" X 10" S4S 175 PMP $_________/PMP
27 3" X 10" ROUGH 210 PMP $_________/PMP
28 4" X 4" S4S 508 PMP $_________/PMP
29 4" X 4" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
30 4" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
31 6" X 6" S4S 1015 PMP $_________/PMP
32 6" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP

BOIS D'ÉPINETTE #3 ET MEILLEUR, 8' À 16'  /
GRADE 3 SPRUCE LUMBER OR BETTER, 8' TO 16'

33 1" X 3" 1225 PMP $_________/PMP
34 1" X 4" 1225 PMP $_________/PMP
35 1" X 6" 1000 PMP $_________/PMP
36 2" X 2" 1125 PMP $_________/PMP
37 4" X 4" 1000 PMP $_________/PMP

BOIS D'ÉPINETTE SPF #2 ET MEILLEUR VERT (S-
GRN), 8' À 16'
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38 2" X 3" 655 PMP $_________/PMP
39 2" X 4" 2850 PMP $_________/PMP
40 2" X 6" 775 PMP $_________/PMP

BOIS D'ÉPINETTE SPF #2 ET MEILLEUR SECHÉ (S-
DRY), 8' À 16'  /

41 2" X 3" 500 PMP $_________/PMP
42 2" X 4" 1212 PMP $_________/PMP
43 2" X 6" 400 PMP $_________/PMP
44 2" X 8" 375 PMP $_________/PMP
45 2" X 10" 375 PMP $_________/PMP
46 2" X 12" 375 PMP $_________/PMP

PIN BLANC, C CHOISI / MEIL. 8' À 16' LONG SÉCHÉ 
AU FOUR  /

47 1" X 6" ROUGH KD 63 PMP $_________/PMP
48 1" X 8" ROUGH KD 42 PMP $_________/PMP
49 1" X 12" ROUGH KD 502 PMP $_________/PMP
50 1" X 10" ROUGH KD 40 PMP $_________/PMP
51 2" X 4" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
52 2" X 6" ROUGH KD 24 PMP $_________/PMP
53 2" X 6" ROUGH KD 16' SEULEMENT / ONLY 140 PMP $_________/PMP
54 2" X 7" ROUGH KD 24 PMP $_________/PMP
55 2" X 8" ROUGH KD 24 PMP $_________/PMP
56 2" X 10" ROUGH KD 24 PMP $_________/PMP
57 3" X 6" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
58 3" X 8" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
59 3" X 10" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
60 1" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
61 1" X 5" S4S 0 PMP $_________/PMP
62 1" X 6" S4S 70 PMP $_________/PMP
63 1" X 8" S4S 0 PMP $_________/PMP
64 2" X 2" S4S 0 PMP $_________/PMP
65 2" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
66 2" X 6" S4S 210 PMP $_________/PMP
67 2" X 8" S4S 0 PMP $_________/PMP
68 2" X 10" S4S 0 PMP $_________/PMP

PIN BLANC B SELECT / MEIL. SANS NOEUD  /
WHITE PINE B SELECT / BETTER. CLEAR

69 2" X 2" X 14' FINI / FINISHED 1-1/2" X 1-1/2" 0 PMP $_________/PMP
70 2" X 4" X 12' FINI / FINISHED 1-1/2" X 3-1/2" 0 PMP $_________/PMP

PIN BLANC B SELECT / MEIL. 8' À 16' DE LONG. 
SÉCHÉ AU FOUR   /  WHITE PINE B SELECT / 
BETTER 8' TO 16' LONG. KD
S4S 6 À 8%

71 1" X 8" 0 PMP $_________/PMP
72 1" X 10" 0 PMP $_________/PMP
73 1" X 12" 420 PMP $_________/PMP

SAPIN DOUGLAS, STAND. / MEIL 8' À 30' LONG. (B.C.
FIR)  /

74 2" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
75 2" X 6" S4S 70 PMP $_________/PMP
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76 2" X 8" S4S 11 PMP $_________/PMP
77 2" X 10" S4S 0 PMP $_________/PMP
78 2" X 12" S4S 0 PMP $_________/PMP
79 2" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
80 2" X 8" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
81 2" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
82 3" X 8" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
83 3" X 9" ROUGH 350 PMP $_________/PMP
84 3" X 10" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
85 3" X 12" ROUGH 70 PMP $_________/PMP
86 3" X 10" S4S 0 PMP $_________/PMP
87 4" X 4" S4S 70 PMP $_________/PMP
88 4" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
89 4" X 12" S4S 0 PMP $_________/PMP
90 6" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
91 6" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
92 8" X 8" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
93 8" X 10" ROUGH 0 PMP $_________/PMP

SAPIN DOUGLAS, STAND. / MEIL (B.C. FIR) 
LONGUEUR DE 25' À 40'  /  DOUGLAS FIR, STAND. / 
BETTER (B.C. FIR) LENGTH 25' TO 40'

94 12" X 12" 626 PMP $_________/PMP
PRUCHE DE L'OUEST BRUT, GRADE 2 / MEIL.  /

95 6" X 10" X 30' À 40' 0 PMP $_________/PMP
PLANCHES EN MERISIER SELECT / MEIL. SÈCHÉ AU
FOUR  /  YELLOW BIRCH BOARDS SELECT / 
BETTER KD

96 1" X 4" X 6' DE LONG 0 PMP $_________/PMP
97 1" X 10" 24 PMP $_________/PMP
98 2" X 4" 70 PMP $_________/PMP
99 2" X 12" 24 PMP $_________/PMP

PLANCHES EN CHÊNE SELECT / MEIL. SÈCHÉ AU 
FOUR  /  OAK BOARDS SELECT / BETTER KD

100 1" X 4" ET PLUS / AND LARGER X 6' À 16' 14 PMP $_________/PMP
101 1" X 8" X 13' 56 PMP $_________/PMP
102 2" X 8" X 13' 0 PMP $_________/PMP
103 2" X 4" 14 PMP $_________/PMP

CONTREPLAQUÉ DE MERISIER B1C (BW4)  /
YELLOW BIRCH PLYWOOD G1S (BW4)

104 3MM, 1/8" X 48" X 96" 4 FLES $_________/FLES
105 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 4 FLES $_________/FLES
106 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 4 FLES $_________/FLES
107 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 4 FLES $_________/FLES

CONTREPLAQUÉ DE MERISIER B2C (AW2)  /
YELLOW BIRCH PLYWOOD G2S (AW2)

108 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 23 FLES $_________/FLES
109 11MM, 1/2" X 482 X 96", 5 PLIS  /  PLY 23 FLES $_________/FLES
110 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 33 FLES $_________/FLES
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PLANCHE MERISIER SÈCHÉ AU FOUR  /  YELLOW 
BIRCH BOARDS KD

111 1" X 6" X 8' À 16' LONG ROUGH 105 PMP $_________/PMP
112 2" X 62 X 8' À 16' LONG ROUGH 105 PMP $_________/PMP

CONTREPLAQUÉ DE SAPIN DOUGLAS SABLE (B1C) 
/  DOUGLAS FIR PLYWOOD SANDED (G1S)

113 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
114 8MM, 3/8" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 35 FLES $_________/FLES
115 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
116 14MM, 5/8" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 35 FLES $_________/FLES
117 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 49 FLES $_________/FLES
118 19MM, 3/4" X 48" X 120", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES

CONTREPLAQUÉ DE CHÊNE (B2C)  /  OAK 
PLYWOOD (G2S)

119 3MM, 1/8", 3 PLIS  /  PLY, GRADE 1-3 0 FLES $_________/FLES
120 6MM, 1/4", 3 PLIS  /  PLY, GRADE 1-2 0 FLES $_________/FLES
121 19MM, 3/4", 7 PLIS  /  PLY, GRADE 1-2 1 FLES $_________/FLES

CONTREPLAQUÉ DE SAPIN DOUGLAS SABLE (B2C) 
/  DOUGLAS FIR PLYWOOD SANDED (G2S)

122 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 4 FLES $_________/FLES
123 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 4 FLES $_________/FLES
124 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 4 FLES $_________/FLES

C.P. SAPIN DOUGLAS SELECT.  /  DOUGLAS FIR 
PLYWOOD SELECT.

125 7,5MM, 5/16" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
126 9,5MM, 3/8" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
127 12,5MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
128 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
129 18,5MM, 3/4" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES

C.P. SAPIN DOUGLAS STAND/REG.  /  DOUGLAS FIR 
PLYWOOD STAND/REG.

130 7,5MM, 5/16" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 32 FLES $_________/FLES
131 9,5MM, 3/8" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 14 FLES $_________/FLES
132 12,5MM, 1/2" X 48" X 96" 7 FLES $_________/FLES
133 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
134 18,5MM, 3/4" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES

C.P. SAPIN DOUGLAS, SELECT BOUVETÉ  /
DOUGLAS FIR PLYWOOD, SELECT T&G

135 15,5MM, 5/8" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
136 18,5MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 35 FLES $_________/FLES

C.P. DE PEUPLIER INDUSTRIEL 2 COTÉS  /  POPLAR 
PLYWOOD INDUSTRIAL 2 SIDES

137 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 35 FLES $_________/FLES
138 19MM, 3/4" X 8" X 96", 7 PLIS  /  PLY 35 FLES $_________/FLES

C.P. DE SAPIN DOUGLAS CREZON 1 CÔTÉ  /
DOUGLAS FIR PLYWOOD CREZON 1 SIDE

139 6MM, 1/4" X 482 X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
140 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 2 FLES $_________/FLES
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141 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
142 19MM, 3/4" X 60" X 120", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES

C.P. DE SAPIN DOUGLAS, CREZON 2 COTÉS
143 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
144 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES

C.P. ÉPINETTE STANDARD 4' X 8'  /  STANDARD 
SPRUCE PLYWOOD, 4' X 8'

145 3/8" 35 FLES $_________/FLES
146 1/2" 86 FLES $_________/FLES
147 5/8" 92 FLES $_________/FLES
148 3/4" 97 FLES $_________/FLES

C.P. ÉPINETTE SÉLECT 4' X 8'  /  SELECT SPRUCE 
PLYWOOD, 4' X 8'

149 5/8" 60 FLES $_________/FLES
150 5/8" embouveté / tongue and groove 50 FLES $_________/FLES

C.P. À COFFRAGE  /  FORM PLYWOOD
151 11/16"  X 2' X 4' 30 FLES $_________/FLES
152 11/16" X 4' X 8' 10 FLES $_________/FLES

C.P. IGNIFUGE 4' X 8'  /  FIRE RESISTANT PLYWOOD 
4' X 8'

153 5/8" 27 FLES $_________/FLES
154 3/4" 25 FLES $_________/FLES

Contreplaqué de sapin douglas 4'x8'x5/8" conforme à la 
norme CAN/CSA 01210-M1978, classification : 
''construction catégorie standard'' et imprégné sous 
pression de substances chimiques ignifugeantes 
conforme à la norme CAN/CSA 080 et CAN/CSA 01210-
M1978. Rencontrant au minimum les propriétés 
physiques du D-Blaze de Chemical Specialities inc. ou 
équivalent approuvé.

155

Douglas fir plywood, 4’x 8’x 5/8’’ to CAN/CSA 01210-
M1978, grade: "standard construction" and pressure-
treated with fire-retardant chemicals meeting CAN/CSA 
080 and CAN/CSA 01210-M1978. Minimum physical 
properties to match D-Blaze by Chemical Specialties Inc.,
or the approved equivalent. 0 FLES $_________/FLES

PANNEAUX DE PARTICULE, NO. 90 CONSTRUCTION
 /  PARTICLEBOARD, NO. 90 CONSTRUCTION

156 12.5MM, 1/2" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
157 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
158 17MM, 11/6" X 48" X 96" 3 FLES $_________/FLES

PANNEAUX GAUFFRES  /   ASPENITE WAFER B 
159 6MM, 1/4" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
160 11MM, 7/16" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
161 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES

PANNEAUX OSB / OSB BOARDS
162 1/4" X 4' X 8' 10 FLES $_________/FLES
163 7/16" X 4' X 8' 29 FLES $_________/FLES
164 7/16" X 4' X 9' 10 FLES $_________/FLES
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ANNEXE "A" DEUXIÈME PÉRIODE
OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville

165 15/32" X 4' X 8' 10 FLES $_________/FLES

PIN GRIS (PINE) TRAITÉ CCA S4S IDENTIFIÉ ACNOR 
/  JACK PINE CCA TREATED S4S MARKED CSA

166 2" X 4" X 12' 462 PMP $_________/PMP
167 2" X 6" X 12' 280 PMP $_________/PMP

PRUCHE DE L'OUEST (HEMLOCK) BRUTE TRAITÉ 
INCISE  /  WESTERN HEMLOCK ROUGH TREATED 
INCISE

CHLOROPENTAPHENOL CSA .08 LBS SÈCHÉ 
APRÈS TRAITEMENT  /  CHLOROPENTAPHENOL 
CSA .08 LBS DRIED AFTER TREATMENT

168 2" X 6" 595 PMP $_________/PMP
169 6" X 12" 0 PMP $_________/PMP
170 6" X 6" 651 PMP $_________/PMP
171 3" X10" 0 PMP $_________/PMP

PIN GRIS (PINE) TRAITÉ CCA S4S  /  JACK PINE CCA
TREATED S4S

172 1" X 6" S4S 12' 210 PMP $_________/PMP
173 2" X 8" S4S 12' 140 PMP $_________/PMP
174 2" X 10" S4S 12' 175 PMP $_________/PMP
175 4" X 4" X 12' 280 PMP $_________/PMP
176 6" X 6" X 12' 175 PMP $_________/PMP

BARATIN  /  RAILING SLATS
177 1-1/2" X 1-1/2" X 42" 140 EA $_________/EA

BOIS TRAITÉ À BASE DE CUIVRE AZOLE, 8' À 16'  /
COPPER AZOLE-TREATED LUMBER, 8' À 16'

178 2"X3" 275 PMP $_________/PMP
179 2"X4" 350 PMP $_________/PMP
180 2"X6" 650 PMP $_________/PMP
181 2"X8" 400 PMP $_________/PMP
182 2"X10" 500 PMP $_________/PMP
183 2"X12" 250 PMP $_________/PMP
184 4"X4" 750 PMP $_________/PMP
185 5/4"X4" 500 PMP $_________/PMP
186 5/4"X6" 500 PMP $_________/PMP
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ANNEXE "B" QUANTITÉ TOTAL

OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville, 
Cowansville, Ste-Anne-des-Plaines et Joliette.
ART NATO DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ

Moulures/Moldings TOTAL
1 5510-21-596-1200

Moulure demi rond 3/8" x 3/4  /  Moulding 
half round 3/8'' x 3/4 0 FT

2 5510-21-596-1220
Moulure en bois quart de rond 1/2 x 1/2  /
Wood moulding quarter round 1/2 x 1/2 50 FT

3 5510-21-596-1221
Moulure en bois quart de rond 3/4 x 3/4  /
Wood moulding quarter round 3/4 x 3/4 50 FT

4 5510-21-596-1241
Moulure en bois mou, gorge 3/4 x 3/4  /
Softwood moulding, cove 3/4 x 3/4 0 FT

5 5510-21-596-1250
Cheville bois franc 1/4" dia  /  Hardwood 
dowel 1/4" dia 0 FT

6 5510-21-596-1251
Cheville en bois franc 3/8"  /  Hardwood 
dowel 3/8" 0 FT

7 5510-21-596-1251
Cheville en bois franc 1/2"  /  Hardwood 
dowel 1/2" 0 FT

8 5510-21-596-1253
Cheville en bois franc 5/8"  /  Hardwood 
dowel 5/8" 0 FT

9 5510-21-596-1256
Cheville en bois franc 1-1/4"  /  Hardwood 
dowel 1-1/4" 0 FT

10 5510-21-841-9175
Cheville en bois franc 1"  /  Hardwood 
dowel 1" 0 FT

11 5510-21-860-768

Moulure de chambranle 1/2 pouces  x 2-1/
2 pouces  /  Frame moulding 1/2 pouces  x
2-1/2 inches 115 FT

12 5510-21-860-781

Moulure de chambranle, pin 1/2 pouces  x 
3-1/2 pouces  /  Frame moulding, pine 1/2 
inches  x 3-1/2 inches 115 FT

13 5510-21-860-796
Arrêt de porte 3/8th 1-1/4w  /  Door stop 3/
8 x 1-1/4 0 FT

14 5510-21-106-H569 4 100 FT

15 5510-21-106-H572
Chambranle 1/4 x 3-1/8  /  Frame 
moulding 1/4 x 3-1/8 115 FT

16 5510-21-106-H577
Moulure demi rond 1/2 x 3/4  /  Moulding 
half round 1/2 x 3/4 115 FT

17 5510-21-106-H571 4 100 FT

18 5520-21-596-5027

Porte intérieure 1-3/8 x 2.6 pouces  x 6'8 
pouces  LAUAN  /  Interior door 1-3/8 x 2.6
inches  x 6'8 inches  LAUAN EA

19 5520-21-596-5028

Porte intérieure 1-3/8 x 28 pouces  x 6'8 
pouces  LAUAN  /  Interior door 1-3/8 x 28 
inches  x 6'8 inches  LAUAN EA

20 5520-21-860-488

Porte intérieure âme solide en bois 1-3/4" 
x 2'8" x 6'8"  /  Interior door solid core 
wood 1-3/4" x 2'8" x 6'8" EA
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ANNEXE "B" QUANTITÉ TOTAL

OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville, 

21 5520-21-860-490

Porte extérieure âme solide en bois 1-3/
4"th x 36" x 84"  /  Exterior door solid core 
wood 1-3/4"th x 36" x 84" EA

22 5520-21-106-H564

Porte intérieure merisier âme solide 1-3/4"
x 3' x 6'8" verni  /  Interior door yellow 
birch solid core 1-3/4" x 3' x 6'8" varnished EA

23 5520-21-106-H564

Porte intérieure merisier âme solide 32 x 
80 x 1-3/4 verni  /  Interior door yellow 
birch solid core 32 x 80 x 1-3/4 varnished EA

24 5520-21-860-H475

Porte extérieure âme solide 2'10" x 6'10" x
3/4"  /  Exterior door solid core 2'10" x 
6'10" x 3/4" EA

25 5520-21-106-4382

Porte extérieure de bois pleine 1-3/4" X 32
,80" avec fenêtre coulissante 24" X 40" en 
vinyle blanc (verre simple)  /  Exterior door
solid core 1-3/4" X 32,80" with white vinyl 
sliding window 24" X 40"  (single glass) EA

26 5650-21-597-4000
Bardeau de cèdre commun  /  Common 
cedar shingles PG

27 5510-21-860-H728

Molding wood burlap, avec joint (boisure) 
3/8" x 2-1/8"  /  Moulding wood burlap, with
joint (frame moulding) 3/8" x 2-1/8" FT

28 5510-21-860-H770 Dowel (gougeon) 1/2"  /  Dowel 1/2" FT

29 5510-21-596-1219
Quart de rond 1/2" x 3/4"  /  Quarter round 
1/2" x 3/4" FT
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ANNEXE "B" TROISIÈME PÉRIODE
OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville, 
Cowansville, Ste-Anne-des-Plaines et Joliette.
ART NATO DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ PRIX UN.

Moulures/Moldings Per. 3
1 5510-21-596-1200

Moulure demi rond 3/8" x 3/4  /
Moulding half round 3/8'' x 3/4 0 FT $_________/FT

2 5510-21-596-1220

q
 /  Wood moulding quarter round 1/2 x 1
/2 18 FT $_________/FT

3 5510-21-596-1221

q
 /  Wood moulding quarter round 3/4 x 3
/4 18 FT $_________/FT

4 5510-21-596-1241
Moulure en bois mou, gorge 3/4 x 3/4  / 
Softwood moulding, cove 3/4 x 3/4 0 FT $_________/FT

5 5510-21-596-1250
Cheville bois franc 1/4" dia  /
Hardwood dowel 1/4" dia 0 FT $_________/FT

6 5510-21-596-1251
Cheville en bois franc 3/8"  /  Hardwood
dowel 3/8" 0 FT $_________/FT

7 5510-21-596-1251
Cheville en bois franc 1/2"  /  Hardwood
dowel 1/2" 0 FT $_________/FT

8 5510-21-596-1253
Cheville en bois franc 5/8"  /  Hardwood
dowel 5/8" 0 FT $_________/FT

9 5510-21-596-1256
Cheville en bois franc 1-1/4"  /
Hardwood dowel 1-1/4" 0 FT $_________/FT

10 5510-21-841-9175
Cheville en bois franc 1"  /  Hardwood 
dowel 1" 0 FT $_________/FT

11 5510-21-860-768

Moulure de chambranle 1/2 pouces  x 2
-1/2 pouces  /  Frame moulding 1/2 
pouces  x 2-1/2 inches 40 FT $_________/FT

12 5510-21-860-781

Moulure de chambranle, pin 1/2 pouces
 x 3-1/2 pouces  /  Frame moulding, 
pine 1/2 inches  x 3-1/2 inches 40 FT $_________/FT

13 5510-21-860-796
Arrêt de porte 3/8th 1-1/4w  /  Door stop
3/8 x 1-1/4 0 FT $_________/FT

14 5510-21-106-ERR
Plinthe 1/2 x 4-1/4  /  Baseboard 1/2 x 4
-1/4 35 FT $_________/FT

15 5510-21-106-ERR
Chambranle 1/4 x 3-1/8  /  Frame 
moulding 1/4 x 3-1/8 40 FT $_________/FT

16 5510-21-106-ERR
Moulure demi rond 1/2 x 3/4  /
Moulding half round 1/2 x 3/4 40 FT $_________/FT

17 5510-21-106-ERR
Plinthe 3/8 x 4-1/4  /  Baseboard 3/8 x 4
-1/4 35 FT $_________/FT

18 5520-21-596-5027

Porte intérieure 1-3/8 x 2.6 pouces  x 
6'8 pouces  LAUAN  /  Interior door 1-3/
8 x 2.6 inches  x 6'8 inches  LAUAN 0 EA $_________/EA

19 5520-21-596-5028

Porte intérieure 1-3/8 x 28 pouces  x 6'8
pouces  LAUAN  /  Interior door 1-3/8 x 
28 inches  x 6'8 inches  LAUAN 0 EA $_________/EA

20 5520-21-860-488

Porte intérieure âme solide en bois 1-3/
4" x 2'8" x 6'8"  /  Interior door solid core
wood 1-3/4" x 2'8" x 6'8" 0 EA $_________/EA
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ANNEXE "B" TROISIÈME PÉRIODE
OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville, 

21 5520-21-860-490

Porte extérieure âme solide en bois 1-3
/4"th x 36" x 84"  /  Exterior door solid 
core wood 1-3/4"th x 36" x 84" 0 EA $_________/EA

22 5520-21-106-ERR

Porte intérieure merisier âme solide 1-3
/4" x 3' x 6'8" verni  /  Interior door 
yellow birch solid core 1-3/4" x 3' x 6'8" 
varnished 0 EA $_________/EA

23 5520-21-106-ERR

Porte intérieure merisier âme solide 32
x 80 x 1-3/4 verni  /  Interior door yellow
birch solid core 32 x 80 x 1-3/4 
varnished 0 EA $_________/EA

24 5520-21-860-ERR

Porte extérieure âme solide 2'10" x 
6'10" x 3/4"  /  Exterior door solid core 
2'10" x 6'10" x 3/4" 0 EA $_________/EA

25 5520-21-106-4382

Porte extérieure de bois pleine 1-3/4" X 
32,80" avec fenêtre coulissante 24" X 
40" en vinyle blanc (verre simple)  /
Exterior door solid core 1-3/4" X 32,80" 
with white vinyl sliding window 24" X 
40"  (single glass) 0 EA $_________/EA

26 5650-21-597-4000
Bardeau de cèdre commun  /  Common
cedar shingles 0 PG $_________/PG

27 5510-21-860-ERR

Molding wood burlap, avec joint 
(boisure) 3/8" x 2-1/8"  /  Moulding 
wood burlap, with joint (frame moulding)
3/8" x 2-1/8" 0 FT $_________/FT

28 5510-21-860-ERR Dowel (gougeon) 1/2"  /  Dowel 1/2" 0 FT $_________/FT

29 5510-21-596-1219
Quart de rond 1/2" x 3/4"  /  Quarter 
round 1/2" x 3/4" 0 FT $_________/FT

$_________/PMP
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ANNEXE "B" QUATRIÈME PÉRIODE
OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville
Cowansville, Ste-Anne-des-Plaines et Joliette.
ART NATO DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ PRIX UN.

Moulures/Moldings Per. 4
1 5510-21-596-1200

Moulure demi rond 3/8" x 3/4  /
Moulding half round 3/8'' x 3/4 0 FT $_________/FT

2 5510-21-596-1220

Moulure en bois quart de rond 1/2 x 1/
2  /  Wood moulding quarter round 1/2
x 1/2 8 FT $_________/FT

3 5510-21-596-1221

Moulure en bois quart de rond 3/4 x 3/
4  /  Wood moulding quarter round 3/4
x 3/4 8 FT $_________/FT

4 5510-21-596-1241
Moulure en bois mou, gorge 3/4 x 3/4 
/  Softwood moulding, cove 3/4 x 3/4 0 FT $_________/FT

5 5510-21-596-1250
Cheville bois franc 1/4" dia  /
Hardwood dowel 1/4" dia 0 FT $_________/FT

6 5510-21-596-1251
Cheville en bois franc 3/8"  /
Hardwood dowel 3/8" 0 FT $_________/FT

7 5510-21-596-1251
Cheville en bois franc 1/2"  /
Hardwood dowel 1/2" 0 FT $_________/FT

8 5510-21-596-1253
Cheville en bois franc 5/8"  /
Hardwood dowel 5/8" 0 FT $_________/FT

9 5510-21-596-1256
Cheville en bois franc 1-1/4"  /
Hardwood dowel 1-1/4" 0 FT $_________/FT

10 5510-21-841-9175
Cheville en bois franc 1"  /  Hardwood 
dowel 1" 0 FT $_________/FT

11 5510-21-860-768

Moulure de chambranle 1/2 pouces  x 
2-1/2 pouces  /  Frame moulding 1/2 
pouces  x 2-1/2 inches 17 FT $_________/FT

12 5510-21-860-781

Moulure de chambranle, pin 1/2 
pouces  x 3-1/2 pouces  /  Frame 
moulding, pine 1/2 inches  x 3-1/2 
inches 17 FT $_________/FT

13 5510-21-860-796
Arrêt de porte 3/8th 1-1/4w  /  Door 
stop 3/8 x 1-1/4 0 FT $_________/FT

14 5510-21-106-ERR
Plinthe 1/2 x 4-1/4  /  Baseboard 1/2 x 
4-1/4 15 FT $_________/FT

15 5510-21-106-ERR
Chambranle 1/4 x 3-1/8  /  Frame 
moulding 1/4 x 3-1/8 17 FT $_________/FT

16 5510-21-106-ERR
Moulure demi rond 1/2 x 3/4  /
Moulding half round 1/2 x 3/4 17 FT $_________/FT

17 5510-21-106-ERR
Plinthe 3/8 x 4-1/4  /  Baseboard 3/8 x 
4-1/4 15 FT $_________/FT

18 5520-21-596-5027

Porte intérieure 1-3/8 x 2.6 pouces  x 
6'8 pouces  LAUAN  /  Interior door 1-
3/8 x 2.6 inches  x 6'8 inches  LAUAN 0 EA $_________/EA

19 5520-21-596-5028

Porte intérieure 1-3/8 x 28 pouces  x 
6'8 pouces  LAUAN  /  Interior door 1-
3/8 x 28 inches  x 6'8 inches  LAUAN 0 EA $_________/EA
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ANNEXE "B" QUATRIÈME PÉRIODE
OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville

20 5520-21-860-488

Porte intérieure âme solide en bois 1-
3/4" x 2'8" x 6'8"  /  Interior door solid 
core wood 1-3/4" x 2'8" x 6'8" 0 EA $_________/EA

21 5520-21-860-490

Porte extérieure âme solide en bois 1-
3/4"th x 36" x 84"  /  Exterior door solid
core wood 1-3/4"th x 36" x 84" 0 EA $_________/EA

22 5520-21-106-ERR

Porte intérieure merisier âme solide 1-
3/4" x 3' x 6'8" verni  /  Interior door 
yellow birch solid core 1-3/4" x 3' x 
6'8" varnished 0 EA $_________/EA

23 5520-21-106-ERR

Porte intérieure merisier âme solide 
32 x 80 x 1-3/4 verni  /  Interior door 
yellow birch solid core 32 x 80 x 1-3/4 
varnished 0 EA $_________/EA

24 5520-21-860-ERR

Porte extérieure âme solide 2'10" x 
6'10" x 3/4"  /  Exterior door solid core 
2'10" x 6'10" x 3/4" 0 EA $_________/EA

25 5520-21-106-4382

Porte extérieure de bois pleine 1-3/4" 
X 32,80" avec fenêtre coulissante 24" 
X 40" en vinyle blanc (verre simple)  /
Exterior door solid core 1-3/4" X 32,
80" with white vinyl sliding window 24"
X 40"  (single glass) 0 EA $_________/EA

26 5650-21-597-4000
Bardeau de cèdre commun  /
Common cedar shingles 0 PG $_________/PG

27 5510-21-860-ERR

Molding wood burlap, avec joint 
(boisure) 3/8" x 2-1/8"  /  Moulding 
wood burlap, with joint (frame 
moulding) 3/8" x 2-1/8" 0 FT $_________/FT

28 5510-21-860-ERR Dowel (gougeon) 1/2"  /  Dowel 1/2" 0 FT $_________/FT

29 5510-21-596-1219
Quart de rond 1/2" x 3/4"  /  Quarter 
round 1/2" x 3/4" 0 FT $_________/FT
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ANNEXE "B" PREMIÈRE  PÉRIODE
OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville
Cowansville, Ste-Anne-des-Plaines et Joliette.
ART NATO DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ PRIX UN.

Moulures/Moldings Per. 1
1 5510-21-596-1200

Moulure demi rond 3/8" x 3/4  /
Moulding half round 3/8'' x 3/4 0 FT $_________/FT

2 5510-21-596-1220

Moulure en bois quart de rond 1/2 x 1/
2  /  Wood moulding quarter round 1/2
x 1/2 8 FT $_________/FT

3 5510-21-596-1221

Moulure en bois quart de rond 3/4 x 3/
4  /  Wood moulding quarter round 3/4
x 3/4 8 FT $_________/FT

4 5510-21-596-1241
Moulure en bois mou, gorge 3/4 x 3/4 
/  Softwood moulding, cove 3/4 x 3/4 0 FT $_________/FT

5 5510-21-596-1250
Cheville bois franc 1/4" dia  /
Hardwood dowel 1/4" dia 0 FT $_________/FT

6 5510-21-596-1251
Cheville en bois franc 3/8"  /
Hardwood dowel 3/8" 0 FT $_________/FT

7 5510-21-596-1251
Cheville en bois franc 1/2"  /
Hardwood dowel 1/2" 0 FT $_________/FT

8 5510-21-596-1253
Cheville en bois franc 5/8"  /
Hardwood dowel 5/8" 0 FT $_________/FT

9 5510-21-596-1256
Cheville en bois franc 1-1/4"  /
Hardwood dowel 1-1/4" 0 FT $_________/FT

10 5510-21-841-9175
Cheville en bois franc 1"  /  Hardwood 
dowel 1" 0 FT $_________/FT

11 5510-21-860-768

Moulure de chambranle 1/2 pouces  x 
2-1/2 pouces  /  Frame moulding 1/2 
pouces  x 2-1/2 inches 17 FT $_________/FT

12 5510-21-860-781

Moulure de chambranle, pin 1/2 
pouces  x 3-1/2 pouces  /  Frame 
moulding, pine 1/2 inches  x 3-1/2 
inches 17 FT $_________/FT

13 5510-21-860-796
Arrêt de porte 3/8th 1-1/4w  /  Door 
stop 3/8 x 1-1/4 0 FT $_________/FT

14 5510-21-106-ERR
Plinthe 1/2 x 4-1/4  /  Baseboard 1/2 x 
4-1/4 15 FT $_________/FT

15 5510-21-106-ERR
Chambranle 1/4 x 3-1/8  /  Frame 
moulding 1/4 x 3-1/8 17 FT $_________/FT

16 5510-21-106-ERR
Moulure demi rond 1/2 x 3/4  /
Moulding half round 1/2 x 3/4 17 FT $_________/FT

17 5510-21-106-ERR
Plinthe 3/8 x 4-1/4  /  Baseboard 3/8 x 
4-1/4 15 FT $_________/FT

18 5520-21-596-5027

Porte intérieure 1-3/8 x 2.6 pouces  x 
6'8 pouces  LAUAN  /  Interior door 1-
3/8 x 2.6 inches  x 6'8 inches  LAUAN 0 EA $_________/EA

19 5520-21-596-5028

Porte intérieure 1-3/8 x 28 pouces  x 
6'8 pouces  LAUAN  /  Interior door 1-
3/8 x 28 inches  x 6'8 inches  LAUAN 0 EA $_________/EA
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ANNEXE "B" PREMIÈRE  PÉRIODE
OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville

20 5520-21-860-488

Porte intérieure âme solide en bois 1-
3/4" x 2'8" x 6'8"  /  Interior door solid 
core wood 1-3/4" x 2'8" x 6'8" 0 EA $_________/EA

21 5520-21-860-490

Porte extérieure âme solide en bois 1-
3/4"th x 36" x 84"  /  Exterior door solid
core wood 1-3/4"th x 36" x 84" 0 EA $_________/EA

22 5520-21-106-ERR

Porte intérieure merisier âme solide 1-
3/4" x 3' x 6'8" verni  /  Interior door 
yellow birch solid core 1-3/4" x 3' x 
6'8" varnished 0 EA $_________/EA

23 5520-21-106-ERR

Porte intérieure merisier âme solide 
32 x 80 x 1-3/4 verni  /  Interior door 
yellow birch solid core 32 x 80 x 1-3/4 
varnished 0 EA $_________/EA

24 5520-21-860-ERR

Porte extérieure âme solide 2'10" x 
6'10" x 3/4"  /  Exterior door solid core 
2'10" x 6'10" x 3/4" 0 EA $_________/EA

25 5520-21-106-4382

Porte extérieure de bois pleine 1-3/4" 
X 32,80" avec fenêtre coulissante 24" 
X 40" en vinyle blanc (verre simple)  /
Exterior door solid core 1-3/4" X 32,
80" with white vinyl sliding window 24"
X 40"  (single glass) 0 EA $_________/EA

26 5650-21-597-4000
Bardeau de cèdre commun  /
Common cedar shingles 0 PG $_________/PG

27 5510-21-860-ERR

Molding wood burlap, avec joint 
(boisure) 3/8" x 2-1/8"  /  Moulding 
wood burlap, with joint (frame 
moulding) 3/8" x 2-1/8" 0 FT $_________/FT

28 5510-21-860-ERR Dowel (gougeon) 1/2"  /  Dowel 1/2" 0 FT $_________/FT

29 5510-21-596-1219
Quart de rond 1/2" x 3/4"  /  Quarter 
round 1/2" x 3/4" 0 FT $_________/FT
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ANNEXE "B" DEUXIÈME PÉRIODE
OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville
Cowansville, Ste-Anne-des-Plaines et Joliette.
ART NATO DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ PRIX UN.

Moulures/Moldings Per. 2
1 5510-21-596-1200

Moulure demi rond 3/8" x 3/4  /
Moulding half round 3/8'' x 3/4 0 FT $_________/FT

2 5510-21-596-1220

Moulure en bois quart de rond 1/2 x 1/
2  /  Wood moulding quarter round 1/2
x 1/2 18 FT $_________/FT

3 5510-21-596-1221

Moulure en bois quart de rond 3/4 x 3/
4  /  Wood moulding quarter round 3/4
x 3/4 18 FT $_________/FT

4 5510-21-596-1241
Moulure en bois mou, gorge 3/4 x 3/4 
/  Softwood moulding, cove 3/4 x 3/4 0 FT $_________/FT

5 5510-21-596-1250
Cheville bois franc 1/4" dia  /
Hardwood dowel 1/4" dia 0 FT $_________/FT

6 5510-21-596-1251
Cheville en bois franc 3/8"  /
Hardwood dowel 3/8" 0 FT $_________/FT

7 5510-21-596-1251
Cheville en bois franc 1/2"  /
Hardwood dowel 1/2" 0 FT $_________/FT

8 5510-21-596-1253
Cheville en bois franc 5/8"  /
Hardwood dowel 5/8" 0 FT $_________/FT

9 5510-21-596-1256
Cheville en bois franc 1-1/4"  /
Hardwood dowel 1-1/4" 0 FT $_________/FT

10 5510-21-841-9175
Cheville en bois franc 1"  /  Hardwood 
dowel 1" 0 FT $_________/FT

11 5510-21-860-768

Moulure de chambranle 1/2 pouces  x 
2-1/2 pouces  /  Frame moulding 1/2 
pouces  x 2-1/2 inches 40 FT $_________/FT

12 5510-21-860-781

Moulure de chambranle, pin 1/2 
pouces  x 3-1/2 pouces  /  Frame 
moulding, pine 1/2 inches  x 3-1/2 
inches 40 FT $_________/FT

13 5510-21-860-796
Arrêt de porte 3/8th 1-1/4w  /  Door 
stop 3/8 x 1-1/4 0 FT $_________/FT

14 5510-21-106-ERR
Plinthe 1/2 x 4-1/4  /  Baseboard 1/2 x 
4-1/4 35 FT $_________/FT

15 5510-21-106-ERR
Chambranle 1/4 x 3-1/8  /  Frame 
moulding 1/4 x 3-1/8 40 FT $_________/FT

16 5510-21-106-ERR
Moulure demi rond 1/2 x 3/4  /
Moulding half round 1/2 x 3/4 40 FT $_________/FT

17 5510-21-106-ERR
Plinthe 3/8 x 4-1/4  /  Baseboard 3/8 x 
4-1/4 35 FT $_________/FT

18 5520-21-596-5027

Porte intérieure 1-3/8 x 2.6 pouces  x 
6'8 pouces  LAUAN  /  Interior door 1-
3/8 x 2.6 inches  x 6'8 inches  LAUAN 0 EA $_________/EA

19 5520-21-596-5028

Porte intérieure 1-3/8 x 28 pouces  x 
6'8 pouces  LAUAN  /  Interior door 1-
3/8 x 28 inches  x 6'8 inches  LAUAN 0 EA $_________/EA
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ANNEXE "B" DEUXIÈME PÉRIODE
OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville

20 5520-21-860-488

Porte intérieure âme solide en bois 1-
3/4" x 2'8" x 6'8"  /  Interior door solid 
core wood 1-3/4" x 2'8" x 6'8" 0 EA $_________/EA

21 5520-21-860-490

Porte extérieure âme solide en bois 1-
3/4"th x 36" x 84"  /  Exterior door solid
core wood 1-3/4"th x 36" x 84" 0 EA $_________/EA

22 5520-21-106-ERR

Porte intérieure merisier âme solide 1-
3/4" x 3' x 6'8" verni  /  Interior door 
yellow birch solid core 1-3/4" x 3' x 
6'8" varnished 0 EA $_________/EA

23 5520-21-106-ERR

Porte intérieure merisier âme solide 
32 x 80 x 1-3/4 verni  /  Interior door 
yellow birch solid core 32 x 80 x 1-3/4 
varnished 0 EA $_________/EA

24 5520-21-860-ERR

Porte extérieure âme solide 2'10" x 
6'10" x 3/4"  /  Exterior door solid core 
2'10" x 6'10" x 3/4" 0 EA $_________/EA

25 5520-21-106-4382

Porte extérieure de bois pleine 1-3/4" 
X 32,80" avec fenêtre coulissante 24" 
X 40" en vinyle blanc (verre simple)  /
Exterior door solid core 1-3/4" X 32,
80" with white vinyl sliding window 24"
X 40"  (single glass) 0 EA $_________/EA

26 5650-21-597-4000
Bardeau de cèdre commun  /
Common cedar shingles 0 PG $_________/PG

27 5510-21-860-ERR

Molding wood burlap, avec joint 
(boisure) 3/8" x 2-1/8"  /  Moulding 
wood burlap, with joint (frame 
moulding) 3/8" x 2-1/8" 0 FT $_________/FT

28 5510-21-860-ERR Dowel (gougeon) 1/2"  /  Dowel 1/2" 0 FT $_________/FT

29 5510-21-596-1219
Quart de rond 1/2" x 3/4"  /  Quarter 
round 1/2" x 3/4" 0 FT $_________/FT
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ANNEXE "C" QUANTITÉ TOTAL

OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville, 
Cowansville, Ste-Anne-des-Plaines et Joliette.
ART DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ

CIMENT  /  CEMENT TOTAL
1

Ciment fondu (87-1/2) 40 kilos  /  Aluminous cement (87-1/2) 
40 kg 100 SAC

2 Ciment Portland 30 kg/bag  /  Portland cement 30 kg/bag 304 SAC
3 Ciment maçonnerie 30kg/bag  /  Masonry cement 30 kg/bag 250 SAC
4 Mélange sable/ciment 30kg  /  Sand/cement mixture 30 kg 1020 SAC
5 Mélange mortier 30kg  /  Mortar mixture 30 kg 110 SAC
6 Mélange béton 30kg/bag  /  Concrete mixture 30 kg/bag 100 SAC
7 Ciment Portland 3 x (40 kilos)  /  Portland cement 3 x (40 kg) 100 SAC

Les palettes vides seront facturées au prix unitaire et seront 
reprises et créditées lors du retour des palettes CH
Empty pallets will be billed at the unit price and will be 
accepted and credited when returned.
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ANNEXE "C" TROISIÈME PÉRIODE
OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville
Cowansville, Ste-Anne-des-Plaines et Joliette.
ART DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ PRIX UN.

CIMENT  /  CEMENT Per. 3
1

Ciment fondu (87-1/2) 40 kilos  /  Aluminous cement (87-1/2)
40 kg 35 SAC $_________/SAC

2 Ciment Portland 30 kg/bag  /  Portland cement 30 kg/bag 106 SAC $_________/SAC
3 Ciment maçonnerie 30kg/bag  /  Masonry cement 30 kg/bag 88 SAC $_________/SAC
4 Mélange sable/ciment 30kg  /  Sand/cement mixture 30 kg 357 SAC $_________/SAC
5 Mélange mortier 30kg  /  Mortar mixture 30 kg 39 SAC $_________/SAC
6 Mélange béton 30kg/bag  /  Concrete mixture 30 kg/bag 35 SAC $_________/SAC
7 Ciment Portland 3 x (40 kilos)  /  Portland cement 3 x (40 kg) 35 SAC $_________/SAC

Les palettes vides seront facturées au prix unitaire et seront 
reprises et créditées lors du retour des palettes CH $_________/CH
Empty pallets will be billed at the unit price and will be 
accepted and credited when returned.
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ANNEXE "C" QUATRIÈME PÉRIODE
OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville, 
Cowansville, Ste-Anne-des-Plaines et Joliette.
ART DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ PRIX UN.

CIMENT  /  CEMENT Per. 4
1

Ciment fondu (87-1/2) 40 kilos  /  Aluminous cement (87-1/
2) 40 kg 15 SAC $_________/SAC

2 Ciment Portland 30 kg/bag  /  Portland cement 30 kg/bag 46 SAC $_________/SAC

3
Ciment maçonnerie 30kg/bag  /  Masonry cement 30 kg/
bag 38 SAC $_________/SAC

4 Mélange sable/ciment 30kg  /  Sand/cement mixture 30 kg 153 SAC $_________/SAC
5 Mélange mortier 30kg  /  Mortar mixture 30 kg 17 SAC $_________/SAC
6 Mélange béton 30kg/bag  /  Concrete mixture 30 kg/bag 15 SAC $_________/SAC
7

( ) (
kg) 15 SAC $_________/SAC
Les palettes vides seront facturées au prix unitaire et 
seront reprises et créditées lors du retour des palettes CH $_________/CH
Empty pallets will be billed at the unit price and will be 
accepted and credited when returned.
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ANNEXE "C" PREMIÈRE PÉRIODE
OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville, 
Cowansville, Ste-Anne-des-Plaines et Joliette.
ART DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ PRIX UN.

CIMENT  /  CEMENT Per. 1
1

Ciment fondu (87-1/2) 40 kilos  /  Aluminous cement (87-
1/2) 40 kg 15 SAC $_________/SAC

2 Ciment Portland 30 kg/bag  /  Portland cement 30 kg/bag 46 SAC $_________/SAC

3
Ciment maçonnerie 30kg/bag  /  Masonry cement 30 kg/
bag 38 SAC $_________/SAC

4
g g

kg 153 SAC $_________/SAC
5 Mélange mortier 30kg  /  Mortar mixture 30 kg 17 SAC $_________/SAC
6 Mélange béton 30kg/bag  /  Concrete mixture 30 kg/bag 15 SAC $_________/SAC

 7
Ciment Portland 3 x (40 kilos)  /  Portland cement 3 x (40 
kg) 15 SAC $_________/SAC
Les palettes vides seront facturées au prix unitaire et 
seront reprises et créditées lors du retour des palettes CH $_________/CH
Empty pallets will be billed at the unit price and will be 
accepted and credited when returned.
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ANNEXE "C" DEUXIÈME PÉRIODE
OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville, 
Cowansville, Ste-Anne-des-Plaines et Joliette.
ART DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ PRIX UN.

CIMENT  /  CEMENT Per. 2
1

Ciment fondu (87-1/2) 40 kilos  /  Aluminous cement (87-
1/2) 40 kg 35 SAC $_________/SAC

2 Ciment Portland 30 kg/bag  /  Portland cement 30 kg/bag 106 SAC $_________/SAC

3
Ciment maçonnerie 30kg/bag  /  Masonry cement 30 kg/
bag 88 SAC $_________/SAC

4
g g

kg 357 SAC $_________/SAC
5 Mélange mortier 30kg  /  Mortar mixture 30 kg 39 SAC $_________/SAC
6 Mélange béton 30kg/bag  /  Concrete mixture 30 kg/bag 35 SAC $_________/SAC

7
Ciment Portland 3 x (40 kilos)  /  Portland cement 3 x (40 
kg) 35 SAC $_________/SAC
Les palettes vides seront facturées au prix unitaire et 
seront reprises et créditées lors du retour des palettes CH $_________/CH
Empty pallets will be billed at the unit price and will be 
accepted and credited when returned.
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ANNEXE "D" QUANTITÉ TOTAL

OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville
Cowansville, Ste-Anne-des-Plaines et Joliette.
ART DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ

Matériaux/Building materials TOTAL
PLATRE, CIMENTS, STUC, PLACOPLATRE ET
PRODUITS CONNEXES  /  PLASTER, 
CEMENTS, STUCCO, GYPSUM BOARD AND 
RELATED PRODUCTS

1
Plâtre à enduit, sans fibre red top (22.7)  /
Plaster, fibreless red top (22.7) 0 BG

2
Plâtre dur à prise rapide 22.7 kg  /  Hard plaster 
fast curing 22.7 kg 30 BG

3
Chaux grasses fini ivoire (22.7 kg)  /  Fat lime 
ivory finish (22.7 kg) 0 BG

4
Chaux grasses maçonneries 22.7 kg  /  Fat lime 
masonry 22.7 kg 0 BG

5
Ivory stuc extérieur, crystallite ivoire 25 kg  /
Ivory stucco exterior, crystallite 25 kg 0 BG

6
 /  Plaster, hardwall base coat double usage/
Gypsum neat type 0 BG

7

Mélange préparé pour remplissage de joints Can.
Gypsum ou Bétonel cs de 4 sacs ou 4 gals.  /
Prepared mixture for joint filler Can. Gypsum or 
Bétonel cn of 4 bags or 4 gal. 60 CN

8
Remplissage de joints Durabond 90 (15 kg) joint 
filler  /  Joint filler Durabond 90 (15 kg) 10 BG

9

Ciment à tuile de porcelaine, blanc coulis à tuile 
(10kg) Reardom  /  Grout for porcelain tile, white 
(10 kg) Reardom 10 BG

10
Placoplâtre en biseau 3/8" x 48" x 96" (gypsum 
board)  /  Gypsum board bevelled 3/8" x 48" x 96" 40 SH

11 Idem 1/2" x 48" x 96"  /  As above 1/2" x 48" x 96" 200 SH

12
Placoplâtre 5/8" x 48" x 96"  /  Gypsum board 5/
8" x 48" x 96" 55 SH

13

Placoplâtre aquarésistant 1/2" x 48" x 96 pouces 
/  Gypsum board, water-resistant 1/2" x 48" x 96 
inches 60 SH

14
Baguette d'angle métallique, en longueur de 8 
PIEDS  /  Metal corner bead, 8 foot length 200 LG

15

Baguette d'angle, métallique à profit, en longueur
de 10' pour cloison de placoplâtre ouverture 1/2" 
modèle  "J"  /  Metal profile corner bead, 10' 
length for gypsum board wall opening 1/2" model 
"J" 200 LG

16

Latte métallique de type treillis en losange feuille 
peinte 27" x 96"  /  Metal lath diamond mesh type
painted sheet 27" x 96" 10 SH
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ANNEXE "D" QUANTITÉ TOTAL

OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville

17

Latte métallique de type treillis en losange, tôle 
galvanisée, 27" x 96"  /  Metal lath diamond mesh
type, galvanized sheet metal, 27" x 96" 2

18

Rouleau de ruban perforé 2" x 250' pour joints de
placoplâtre  /  Roll of perforated tape 2" x 250' for
gypsum board joints 19 RO

19
Plâtre à enduit avec fibre de bois (50 lbs)  /
Plaster with wood fibre (50 lbs) BG
PANNEAUX MURAUX (FIBRO-CIMENT, 
CARTON PRESSE) ET RIGIDE, MELAMINE, 
FORMICA, ARBORITE  /  WALL PANELS 
(FIBRO-CEMENT, PRESSED PAPERBOARD) 
AND RIGID, MELAMINE, FORMICA, 
ARBORITE

20

Panneaux Blanc rigides, bois pressé durci 1/8 x 
48" x 96" (masonite) type A classe 1  /  White 
hardwood masonite pressed wood panel, 1/8 x 
48" x 96" type A class 1 20 SH

21
 /  Hardwood masonite pressed wood perforated 
1/4" x 48" x 96" 10 SH

22

Panneau rigide, bois pressé régulier type A, 
class1, 1/8" x 48" x 96"  /  Pressed wood panel, 
regular type A, class 1, 1/8" x 48" x 96" 0 SH

23

g , g p
x 96"  /  Panel, pressed plant fibre 1/4" x 48" x 
96" 0 SH

24

Panneau de formica composé de plastique 
stratifié 1/16" X 48" X 96" ,  949 blanc  /  Formica 
panel composed of laminated plastic 1/16" X 48" 
X 96" ,  949 white 50 SH

25 Arborite 48" x 96" blanc S417 white 1/32" 60 SH

26
Mélamine, blanc 11/16" x 48" x 96" 147 grains  /
Melamine, white 11/16" x 48" x 96" 147 grains 90 SH

27

Carton pressé, 4 plis 3/16" X 48" X 96" . Upson 
bilt vert d'un côté, gris de l'autre  /  Pressed 
paperboard, 4 ply 3/16" X 48" X 96" . Upson bilt 
green one side, gray the other 20 SH
PANNEAUX DE BÉTON LÉGER  /  LIGHT-
WEIGHT CONCRETE BOARD

28 Permabase 3/8" x 4' x 8' 500 PC
29 Permabase 1/2" x 4' x 8' 7000 PC
30 Durock 1/2" x 4' x 8' 30600 PC
31 Durock 5/8" x 4' x 8' 30600 PC

GYPSE  /  DRYWALL
32 Régulier 1/2", 4' de large  / Standard 1/2", 4' wide 510000 PC

33
Ignifuge (FC), 1/2", 4' de large  /  Fire-resistant 
(FC), 1/2", 4' wide 30000 PC

34
Ignifuge (FC), 5/8", 4' de large  /  Fire-resistant 
(FC), 5/8", 4' wide 24000 PC

35
Gyplap extérieur traité 1/2" x 4' x 8'  /  Gyplap 
exterior treated 1/2" x 4' x 8' 1000 PC
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OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville

36

Gyplap extérieur traité et ignifuge, type X, 5/8" x 
4' x 8'  /  Gyplap exterior treated and fire-resistant
, type X 5/8" x 4' x 8' 2000 PC

37
Rempli joint 27 KG CGC  /  Joint compound, 
27KG CGC 240 Boîte

38 Ruban à joint 500'  /  Joint tape, 500' 60 Rouleau
ISOLANTS  /  INSULATION

39 Styrofoam blanc / white  1" x 48" x 96" 2 SH
40 Styrofoam blanc / white 2" x 48" x 96" 2 SH
41 Styrofoam bleu /  blue 1" x 24" x 96" 140 SH
42 Styrofoam bleu  / blue 1-1/2" x 24" x 96" 40 SH
43 Styrofoam bleu / blue 2" x 24" x 96" 40 SH

44

Panneau isololant fini naturel arête vivi, 1/2" X 
48" X 96" Excel board ou Domtar  /  Insulating 
panel, natural finish, sharp edge, 1/2" X 48" X 96"
Excel board or Domtar 15 SH

45
Isolant fibre de verre R-12 4 x 15 x 48 (25 p.c.)  / 
Glass fibre insulation R-12 4 x 15 x 48 (25 cu.ft.) 24 EA

46

Enduit isolant vermiculite micafil 3 pied cube par 
sac  /  Vermiculite micafil insulating coating 3 cu. 
ft. per bag 2 BG

47
Enduit isolant, granulat à plâtre 4 pied  cube par 
sac  / BG

48

Isolant en fibre de verre, en nattes 3 1/2" X 15" X 
90' R-12  /  Glass fibre insulation, in batts 3 1/2" 
X 15" X 90' R-12 2 RO

49

Papier coupe-vapeur 36" x 125' long. (étiquette 
orange) Domtar 1000 pc  /  Vapour barrier paper 
36" x 125' long (orange label) Domtar 1000 sq. ft. 6 RO

50 Styrofoam bleu / blue 1" x 24" x 96" sm SH

51
Membrane autocollante Blueskin type SA, 12"  / 
Self-adhesive membrane Blueskin type SA, 12" 20 RO

52
Membrane autocollante Blueskin type SA, 36"  /
Self-adhesive membrane Blueskin type SA 36" 40 RO

53

Membrane autocollante Blueskin type RF200, 
36"  /  Self-adhesive membrane Blueskin type 
RF200, 36" 60 RO

54

Membrane autocollante Ice water shield 36" de 
Grace  /  Self-adhesive membrane Ice water 
shield 36" by Grace 100 RO
ISOLANT  FIBRE DE VERRE  /  FIBERGLASS 
INSULATION

55
Fibre de verre en matelas R12  /  Glass fibre batt 
R12 402000 PC

56
Fibre de verre en matelas R20  /  Glass fibre batt 
R20 302000 PC

57
Fibre de verre en matelas R31  /  Glass fibre batt 
R31 52000 PC
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OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville
LAINE MINÉRALE RÉSISTANT AU FEU ET 
ACOUSTIQUE  /  FIRE-RESISTANT, 
ACOUSTIC MINERAL WOOL INSULTATION 
BATTING

58 Roxul AFB 2" 1000 PC
59 Roxul AFB 2-1/2" 1000 PC
60 Roxul AFB 3" 1000 PC
61 Roxul AFB 3-1/2" 404000 PC

ISOLANT RIGIDE  /  RIGID INSULATION
62 Cel-lok 200 1-1/2", 2' x 8' 1000 PC
63 Cel-lok 200 2", 2' x 8' 101000 PC
64 Celfort 200 1", 2' x 8' 1000 PC
65 Celfort 200 1-1/2", 2' x 8' 2000 PC
66 Celfort 200 2", 2' x 8' 2000 PC
67 Formular 400 1", 2' x 8' 1000 PC
68 Formular 400 1-1/2", 2' x 8' 3000 PC
69 Formular 400 2", 2' x 8' 2000 PC
70 Formular 600 1", 2' x 8' 1000 PC
71 Formular 600 1-1/2", 2' x 8' 1000 PC
72 Formular 600 2", 2' x 8' 1000 PC

ENDUITS LIQUIDES, ADHÉSIFS PRODUITS 
DE CALFEUTRAGE ET SCELLEMENT  /
LIQUID COATINGS, ADHESIVES, CAULKING 
AND SEALANTS

73

Produit de calfeutrage d'asphalte additionné de 
fibre Mulco M100 ou PacoP 20  /  Asphalt 
caulking with fibre Mulco M100 or PacoP 20 4 GB

74
Asphalte instantané pour pavage (30 kg/sac)  /
Instant asphalt for paving (30 kg/bag) 4 GB

75

Ciment plastique d'asphalte pour réparation de 
toiture Mulco M100 4.54kg  /  Plastic asphalt 
cement for roof repairs Mulco M100 4.54 kg 30 EA

76
Calfeutrable en tube Mulco 88 (300ml)  /
Caulking in tube Mulco 88 (300 mL) 100 TU

77
Adhesif pour linoléum, étanche (4 li)  /  Linoleum 
adhesive, waterproof (4 L) 40 EA

78

Adhesif, à base d'émulsion pour panneau mural 
isolant, se posant à la truelle (4 li) noir  /
Emulsion adhesive for insulating wall panels, 
trowel-on (4 L) black 2 GB

79

Adhesif pour tuile à plancher de vinyle-ciment 
Flintkote, T38 Mulco, Tilestick E-75 (4 li) /
Adhesive for vinyl-cement floor tile Flintkote, T38 
Mulco, Tilestick E-75 (4 L) GB

80
Colle menuisier Sure Grip Lepage 1 li  /
Carpenter's glue Sure Grip Lepage 1 L 40 LI

81

Silicone pour scellement, en diverses couleurs, 
en tube de 300 ml  /  Silicone sealant, various 
colours, 300 mL tube 320 TU
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OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville

82

Armature pour mur de blocs de béton de 6" en 
forme d'échelle  /  Ladder-type reinforcement for 
6" concrete block wall PT

83
Bloc de béton, régulier 4" x 8" x 16"  /  Concrete 
block, regular 4" x 8" x 16" EA

84
Bloc de béton, régulier 6" x 8" x 16"  /  Concrete 
block, regular 6" x 8" x 16" EA

85
Bloc de béton, régulier, 8" x 8" x 16"  /  Concrete 
block, regular 8" x 8" x 16" 50 EA

86

Brique de parement, lisse 2-1/4" x 3-3/4" x 8" no. 
1 rouge  /  Facing brick, smooth 2-1/4" x 3-3/4" x 
8" no. 1 red EA
MATERIAUX DE COUVERTURE  /  ROOFING 
MATERIALS

87

Matériaux en rouleau pour recouvrement des 
toits en ardoise de surface 18" de largeur, 95 lbs,
par carreau en noir.  /  Roll of material to cover 
slate roofs 18" wide, 95 lbs per roll, black. 5 RO

88

Matériaux en rouleau pour recouvrement des 
toits en ardoise de surface 36" largeur, 90lbs par 
carreau  /  Roll of material to cover slate roofs 36"
wide, 90 lbs per roll 5 RO

89

Préservatif pour le bois vert peinturable, garantie 
cuivre de Naphenate de cuivre 2% penta. phenol 
4 litres can.  /  Green paintable wood 
preservative, guarantee copper Naphenate 2% 
penta. phenol 4 litre can. 60 GL

90
Wood preservative clear pentox  /  Wood 
preservative clear pentox 54 GB

91
Plinthe, caoutchouc noir 6" 4' lg.  /  Baseboard, 
black rubber 6" 4' long. 60 EA

92

Polythene 120" de largeur, 4mm (1000 pi.c. par 
rouleau)  /  Polyethylene 120" wide, 4 mil (1000 
sq. ft. per roll) 54 RO

93

Polythene 120" de largeur, 6mm (1000 pi.c. par 
rouleau)  /  Polyethylene 120" wide, 6 mil (1000 
sq. ft. per roll) 66 RO

94

Polythene 120" de largeur, 6mm (1500 pi.c. par 
rouleau)  /  Polyethylene 120" wide, 6 mil (1500 
sq. ft. per roll) 66 RO

95 Polythène 6 mils 120" x 150' 48 RO
96 Polythène 9 mils 240" x 100' 28 RO
97 Tape joint plaster board 500 ft roll 20 RO
98 Tube sona 6" x 12' long 12 EA
99 Compound roof repair Mulco M150 GB

100
Colle tout usage multiple M88 300 ml  /  Multi-
purpose glue M88 300 mL 50 TU

101
Additif flexible LAMARGNA NO. 9022  /  Flexible 
additive LAMARGNA No. 9022 3 GB
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BARDEAU 30 ANS 3 PATTES  /  SHINGLES 30
-YEAR 3-TAB

102
Fibre de verre, couleurs disponibles  /  Fiber 
glass, colour available 240 PQT

103
Asphalte, couleurs disponibles  /  Asphalte, 
colour available 280 PQT
SUSPENSION À PLAFOND  /  SUSPENDED 
CEILLING

104
Commerciale F/C, T secondaire, 2'  /
Commercial F/C, secondary T-bar, 2' 620 CH

105
Commerciale F/C, T secondaire, 4'  /
Commercial F/C, secondary T-bar, 4' 1420 CH

106
Commerciale F/C, T principal, 12'  /  Commercial 
F/C, principal T-bar, 12' 380 CH

107 12' 1080 CH

108
Broche pour suspension #12x12'  /  Hangers, #
12x12' 400 CH

109 Baguette en U 1-1/2  /  U-channel, 1-1/2"x12' 200 CH
TUILE À PLAFOND SUSPENDU  /SUSPENDED
CEILING TILE

110 CGC Fissured 219 2'x4' 300 BTE
111 CGC Plateau 725 2'x4' 54 BTE
112 CGC Stonehurst 380 2'x4' 54 BTE
113 CGC Sierra 382 2'x4' 204 BTE
114 CGC Fifth Avenue 220 FC 2'x4' 54 BTE
115 CGC Radar R2315 FC 2'x4' 50 BTE

COLOMBAGE D'ACIER LÉGER (25GA),8' À 22'
 /  LIGHT-GAUGE STEEL FRAMING STUDS 
(25GA), 8' TO 22'

116 1-5/8" 400 PL
117 2-1/2" 4000 PL
118 3-5/8" 23160 PL
119 6" 1000 PL
120 Lisse / Stringer, 1-5/8"x10' 2000 PL
121 Lisse / Stringer,  2-1/2"x10' 2000 PL
122 Lisse / Stringer, 3-5/8"x10' 11200 PL
123 Lisse / Stringer,  6"x10' 1360 PL

COLOMBAGE D'ACIER (20GA), 8' À 22'  /
LIGHT-GAUGE STEEL FRAMING STRUDS (25 
GA), 8' TO 22'

124 3-5/8" 4000 PL
125 6" 21000 PL
126 Lisse / Stringer, 5/8"x10' 2000 PL
127 Lisse / Stringer,  6"x10' 1000 PL

COIN DE GYPSE  /  DRYWALL BEADS
128 90, 7' 20 CH
129 90, 8' 310 CH
130 90, 9' 200 CH
131 90, 10' 360 CH
132 90, 12' 200 CH
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133 135, 8' 100 CH
134 135, 10' 110 CH

MOULURES À GYPSE  /  DRYWALL TRIMS
135 J-401, 1/2"x10' 400 CH
136 J-402, 5/8"x10' 160 CH
137 L-201, 1/2"x10' 300 CH
138 L-202, 5/8"x10' 260 CH
139 Barre résiliante 12' / Resilient bar, 12' 200 CH
140 Fourrure métal 12', 25GA  / Metal furring 12', 25GA 500 CH
141 Fourrure métal 12', 20GA  / Metal furring 12', 20GA 200 CH

MEMBRANES SOUS-COUCHE

142

Membrane auto-adhésive de bitume modifié SBS
renforcé d'une pellicule de polyéthylène avec 
surface supérieure antidérapante en rouleau de 
36" de large x 75' de long, épaisseur 40 mils, 
conformément aux normes suivantes : ASTM E-
96, ASTM D1970, ASTM D412 et ASTM D903 et 
rencontrant au minimum les propriétés physiques
du Blueskin RF-200 de Bakor ou équivalent 
approuvé. 110 RO

143

Membrane auto-adhésive de bitume modifié SBS
renforcé d'une pellicule de polyéthylène avec 
surface supérieure antidérapante en rouleau de 
36" de large x 75' de long, épaisseur 40 mils, 
conformément aux normes suivantes : ASTM E-
96, ASTM D1970, ASTM D412 et ASTM D903 et 
rencontrant au minimum les propriétés physiques
du Ice Water Shield de Grace ou équivalent 
approuvé. 110 RO
TOITURE

144

Bardeau d'asphalte composé d'une résistante 
base inorganique, imprégnée d'une couche 
additionnelle d'asphalte, recouvert de chaque 
côté d'agrégats porcelanisés résistant au feu, 
type en lisière auto-adhésifs pour toiture à pente 
faible, standard, motif rectangulaire à trois pattes 
conforme aux normes ASTM D3018, ASTM 
D3161, ASTM D3462, ASTM E108 (classe A) et 
CSA A123.5. Rencontrant au minimum les 
propriétés physiques du modèle Marathon 30 ans
de IKO gris givré ou équivalent approuvé. 17500 PC
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145

Isolant polyisocyanurate à cellules femées laminé
de papier kraft sur 2 faces conforme à la norme 
ASTM C1289 et d'épaisseur uniforme conforme 
aux indications de résistance thermique à long 
terme 1,04RSI /25mmm (LTTR R-Value, 6,0R/po
). Épaisseur de 75mm, dimension 4'x4'. 
Rencontrant au minimum les propriétés 
physiques de Firestone ISO + GL ou équivalent 
approuvé. 15040 PC
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ART DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ PRIX UN.

Matériaux/Building materials Per. 3
PLATRE, CIMENTS, STUC, PLACOPLATRE ET
PRODUITS CONNEXES  /  PLASTER, 
CEMENTS, STUCCO, GYPSUM BOARD AND 
RELATED PRODUCTS

1
Plâtre à enduit, sans fibre red top (22.7)  /
Plaster, fibreless red top (22.7) 0 BG $_________/BG

2
Plâtre dur à prise rapide 22.7 kg  /  Hard plaster 
fast curing 22.7 kg 11 BG $_________/BG

3
Chaux grasses fini ivoire (22.7 kg)  /  Fat lime 
ivory finish (22.7 kg) 0 BG $_________/BG

4
Chaux grasses maçonneries 22.7 kg  /  Fat lime 
masonry 22.7 kg 0 BG $_________/BG

5
Ivory stuc extérieur, crystallite ivoire 25 kg  /
Ivory stucco exterior, crystallite 25 kg 0 BG $_________/BG

6
 /  Plaster, hardwall base coat double usage/
Gypsum neat type 0 BG $_________/BG

7

Mélange préparé pour remplissage de joints Can.
Gypsum ou Bétonel cs de 4 sacs ou 4 gals.  /
Prepared mixture for joint filler Can. Gypsum or 
Bétonel cn of 4 bags or 4 gal. 21 CN $_________/CN

8
Remplissage de joints Durabond 90 (15 kg) joint 
filler  /  Joint filler Durabond 90 (15 kg) 4 BG $_________/BG

9

Ciment à tuile de porcelaine, blanc coulis à tuile 
(10kg) Reardom  /  Grout for porcelain tile, white 
(10 kg) Reardom 4 BG $_________/BG

10
Placoplâtre en biseau 3/8" x 48" x 96" (gypsum 
board)  /  Gypsum board bevelled 3/8" x 48" x 96" 14 SH $_________/SH

11 Idem 1/2" x 48" x 96"  /  As above 1/2" x 48" x 96" 70 SH $_________/SH

12
Placoplâtre 5/8" x 48" x 96"  /  Gypsum board 5/
8" x 48" x 96" 19 SH $_________/SH

13

Placoplâtre aquarésistant 1/2" x 48" x 96 pouces 
/  Gypsum board, water-resistant 1/2" x 48" x 96 
inches 21 SH $_________/SH

14
Baguette d'angle métallique, en longueur de 8 
PIEDS  /  Metal corner bead, 8 foot length 70 LG $_________/LG

15

Baguette d'angle, métallique à profit, en longueur
de 10' pour cloison de placoplâtre ouverture 1/2" 
modèle  "J"  /  Metal profile corner bead, 10' 
length for gypsum board wall opening 1/2" model 
"J" 70 LG $_________/LG

16

Latte métallique de type treillis en losange feuille 
peinte 27" x 96"  /  Metal lath diamond mesh type
painted sheet 27" x 96" 4 SH $_________/SH
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17

Latte métallique de type treillis en losange, tôle 
galvanisée, 27" x 96"  /  Metal lath diamond mesh
type, galvanized sheet metal, 27" x 96" 1 SH $_________/SH

18

Rouleau de ruban perforé 2" x 250' pour joints de
placoplâtre  /  Roll of perforated tape 2" x 250' for
gypsum board joints 7 RO $_________/RO

19
Plâtre à enduit avec fibre de bois (50 lbs)  /
Plaster with wood fibre (50 lbs) 0 BG $_________/BG
PANNEAUX MURAUX (FIBRO-CIMENT, 
CARTON PRESSE) ET RIGIDE, MELAMINE, 
FORMICA, ARBORITE  /  WALL PANELS 
(FIBRO-CEMENT, PRESSED PAPERBOARD) 
AND RIGID, MELAMINE, FORMICA, 
ARBORITE

20

Panneaux Blanc rigides, bois pressé durci 1/8 x 
48" x 96" (masonite) type A classe 1  /  White 
hardwood masonite pressed wood panel, 1/8 x 
48" x 96" type A class 1 7 SH $_________/SH

21
 /  Hardwood masonite pressed wood perforated 
1/4" x 48" x 96" 4 SH $_________/SH

22

Panneau rigide, bois pressé régulier type A, 
class1, 1/8" x 48" x 96"  /  Pressed wood panel, 
regular type A, class 1, 1/8" x 48" x 96" 0 SH $_________/SH

23

g , g p
x 96"  /  Panel, pressed plant fibre 1/4" x 48" x 
96" 0 SH $_________/SH

24

Panneau de formica composé de plastique 
stratifié 1/16" X 48" X 96" ,  949 blanc  /  Formica 
panel composed of laminated plastic 1/16" X 48" 
X 96" ,  949 white 18 SH $_________/SH

25 Arborite 48" x 96" blanc S417 white 1/32" 21 SH $_________/SH

26
Mélamine, blanc 11/16" x 48" x 96" 147 grains  /
Melamine, white 11/16" x 48" x 96" 147 grains 32 SH $_________/SH

27

Carton pressé, 4 plis 3/16" X 48" X 96" . Upson 
bilt vert d'un côté, gris de l'autre  /  Pressed 
paperboard, 4 ply 3/16" X 48" X 96" . Upson bilt 
green one side, gray the other 7 SH $_________/SH
PANNEAUX DE BÉTON LÉGER  /  LIGHT-
WEIGHT CONCRETE BOARD

28 Permabase 3/8" x 4' x 8' 500 PC $_________/PC
29 Permabase 1/2" x 4' x 8' 750 PC $_________/PC
30 Durock 1/2" x 4' x 8' 8000 PC $_________/PC
31 Durock 5/8" x 4' x 8' 8000 PC $_________/PC

GYPSE  /  DRYWALL $_________/PC
32 Régulier 1/2", 4' de large  / Standard 1/2", 4' wide 127500 PC $_________/PC

33
Ignifuge (FC), 1/2", 4' de large  /  Fire-resistant 
(FC), 1/2", 4' wide 7500 PC $_________/PC

34
Ignifuge (FC), 5/8", 4' de large  /  Fire-resistant 
(FC), 5/8", 4' wide 15000 PC $_________/PC

35
Gyplap extérieur traité 1/2" x 4' x 8'  /  Gyplap 
exterior treated 1/2" x 4' x 8' 250 PC $_________/PC
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36

Gyplap extérieur traité et ignifuge, type X, 5/8" x 
4' x 8'  /  Gyplap exterior treated and fire-resistant
, type X 5/8" x 4' x 8' 500 PC $_________/PC

37
Rempli joint 27 KG CGC  /  Joint compound, 
27KG CGC 60 Boîte $_________/BTE

38 Ruban à joint 500'  /  Joint tape, 500' 15 Rouleau $_________/RO
ISOLANTS  /  INSULATION

39 Styrofoam blanc / white  1" x 48" x 96" 1 SH $_________/SH
40 Styrofoam blanc / white 2" x 48" x 96" 1 SH $_________/SH
41 Styrofoam bleu /  blue 1" x 24" x 96" 49 SH $_________/SH
42 Styrofoam bleu  / blue 1-1/2" x 24" x 96" 14 SH $_________/SH
43 Styrofoam bleu / blue 2" x 24" x 96" 14 SH $_________/SH

44

Panneau isololant fini naturel arête vivi, 1/2" X 
48" X 96" Excel board ou Domtar  /  Insulating 
panel, natural finish, sharp edge, 1/2" X 48" X 96"
Excel board or Domtar 5 SH $_________/SH

45
Isolant fibre de verre R-12 4 x 15 x 48 (25 p.c.)  / 
Glass fibre insulation R-12 4 x 15 x 48 (25 cu.ft.) 8 EA $_________/EA

46

Enduit isolant vermiculite micafil 3 pied cube par 
sac  /  Vermiculite micafil insulating coating 3 cu. 
ft. per bag 1 BG $_________/BG

47
Enduit isolant, granulat à plâtre 4 pied  cube par 
sac  / 0 BG $_________/BG

48

Isolant en fibre de verre, en nattes 3 1/2" X 15" X 
90' R-12  /  Glass fibre insulation, in batts 3 1/2" 
X 15" X 90' R-12 1 RO $_________/RO

49

Papier coupe-vapeur 36" x 125' long. (étiquette 
orange) Domtar 1000 pc  /  Vapour barrier paper 
36" x 125' long (orange label) Domtar 1000 sq. ft. 2 RO $_________/RO

50 Styrofoam bleu / blue 1" x 24" x 96" sm 0

51
Membrane autocollante Blueskin type SA, 12"  / 
Self-adhesive membrane Blueskin type SA, 12" 5 RO $_________/RO

52
Membrane autocollante Blueskin type SA, 36"  /
Self-adhesive membrane Blueskin type SA 36" 10 RO $_________/RO

53

Membrane autocollante Blueskin type RF200, 
36"  /  Self-adhesive membrane Blueskin type 
RF200, 36" 15 RO $_________/RO

54

Membrane autocollante Ice water shield 36" de 
Grace  /  Self-adhesive membrane Ice water 
shield 36" by Grace 25 RO $_________/RO
ISOLANT  FIBRE DE VERRE  /  FIBERGLASS 
INSULATION

55
Fibre de verre en matelas R12  /  Glass fibre batt 
R12 100500 PC $_________/PC

56
Fibre de verre en matelas R20  /  Glass fibre batt 
R20 75500 PC $_________/PC

57
Fibre de verre en matelas R31  /  Glass fibre batt 
R31 13000 PC $_________/PC
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LAINE MINÉRALE RÉSISTANT AU FEU ET 
ACOUSTIQUE  /  FIRE-RESISTANT, 
ACOUSTIC MINERAL WOOL INSULTATION 
BATTING

58 Roxul AFB 2" 250 PC $_________/PC
59 Roxul AFB 2-1/2" 250 PC $_________/PC
60 Roxul AFB 3" 250 PC $_________/PC
61 Roxul AFB 3-1/2" 101000 PC $_________/PC

ISOLANT RIGIDE  /  RIGID INSULATION
62 Cel-lok 200 1-1/2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
63 Cel-lok 200 2", 2' x 8' 25250 PC $_________/PC
64 Celfort 200 1", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
65 Celfort 200 1-1/2", 2' x 8' 500 PC $_________/PC
66 Celfort 200 2", 2' x 8' 500 PC $_________/PC
67 Formular 400 1", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
68 Formular 400 1-1/2", 2' x 8' 750 PC $_________/PC
69 Formular 400 2", 2' x 8' 500 PC $_________/PC
70 Formular 600 1", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
71 Formular 600 1-1/2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
72 Formular 600 2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC

ENDUITS LIQUIDES, ADHÉSIFS PRODUITS 
DE CALFEUTRAGE ET SCELLEMENT  /
LIQUID COATINGS, ADHESIVES, CAULKING 
AND SEALANTS

73

Produit de calfeutrage d'asphalte additionné de 
fibre Mulco M100 ou PacoP 20  /  Asphalt 
caulking with fibre Mulco M100 or PacoP 20 1 GB $_________/GB

74
Asphalte instantané pour pavage (30 kg/sac)  /
Instant asphalt for paving (30 kg/bag) 1 GB $_________/GB

75

Ciment plastique d'asphalte pour réparation de 
toiture Mulco M100 4.54kg  /  Plastic asphalt 
cement for roof repairs Mulco M100 4.54 kg 11 EA $_________/EA

76
Calfeutrable en tube Mulco 88 (300ml)  /
Caulking in tube Mulco 88 (300 mL) 35 TU $_________/TU

77
Adhesif pour linoléum, étanche (4 li)  /  Linoleum 
adhesive, waterproof (4 L) 14 EA $_________/EA

78

Adhesif, à base d'émulsion pour panneau mural 
isolant, se posant à la truelle (4 li) noir  /
Emulsion adhesive for insulating wall panels, 
trowel-on (4 L) black 1 GB $_________/GB

79

Adhesif pour tuile à plancher de vinyle-ciment 
Flintkote, T38 Mulco, Tilestick E-75 (4 li) /
Adhesive for vinyl-cement floor tile Flintkote, T38 
Mulco, Tilestick E-75 (4 L) 0 GB $_________/GB

80
Colle menuisier Sure Grip Lepage 1 li  /
Carpenter's glue Sure Grip Lepage 1 L 14 LI $_________/LI

81

Silicone pour scellement, en diverses couleurs, 
en tube de 300 ml  /  Silicone sealant, various 
colours, 300 mL tube 112 TU $_________/TU
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82

Armature pour mur de blocs de béton de 6" en 
forme d'échelle  /  Ladder-type reinforcement for 
6" concrete block wall 0 PT $_________/PT

83
Bloc de béton, régulier 4" x 8" x 16"  /  Concrete 
block, regular 4" x 8" x 16" 0 EA $_________/EA

84
Bloc de béton, régulier 6" x 8" x 16"  /  Concrete 
block, regular 6" x 8" x 16" 0 EA $_________/EA

85
Bloc de béton, régulier, 8" x 8" x 16"  /  Concrete 
block, regular 8" x 8" x 16" 18 EA $_________/EA

86

Brique de parement, lisse 2-1/4" x 3-3/4" x 8" no. 
1 rouge  /  Facing brick, smooth 2-1/4" x 3-3/4" x 
8" no. 1 red 0 EA $_________/EA
MATERIAUX DE COUVERTURE  /  ROOFING 
MATERIALS

87

Matériaux en rouleau pour recouvrement des 
toits en ardoise de surface 18" de largeur, 95 lbs,
par carreau en noir.  /  Roll of material to cover 
slate roofs 18" wide, 95 lbs per roll, black. 2 RO $_________/RO

88

Matériaux en rouleau pour recouvrement des 
toits en ardoise de surface 36" largeur, 90lbs par 
carreau  /  Roll of material to cover slate roofs 36"
wide, 90 lbs per roll 2 RO $_________/RO

89

Préservatif pour le bois vert peinturable, garantie 
cuivre de Naphenate de cuivre 2% penta. phenol 
4 litres can.  /  Green paintable wood 
preservative, guarantee copper Naphenate 2% 
penta. phenol 4 litre can. 21 GL $_________/GL

90
Wood preservative clear pentox  /  Wood 
preservative clear pentox 19 GB $_________/GB

91
Plinthe, caoutchouc noir 6" 4' lg.  /  Baseboard, 
black rubber 6" 4' long. 21 EA $_________/EA

92

Polythene 120" de largeur, 4mm (1000 pi.c. par 
rouleau)  /  Polyethylene 120" wide, 4 mil (1000 
sq. ft. per roll) 19 RO $_________/RO

93

Polythene 120" de largeur, 6mm (1000 pi.c. par 
rouleau)  /  Polyethylene 120" wide, 6 mil (1000 
sq. ft. per roll) 23 RO $_________/RO

94

Polythene 120" de largeur, 6mm (1500 pi.c. par 
rouleau)  /  Polyethylene 120" wide, 6 mil (1500 
sq. ft. per roll) 23 RO $_________/RO

95 Polythène 6 mils 120" x 150' 12 RO $_________/RO
96 Polythène 9 mils 240" x 100' 7 RO $_________/RO
97 Tape joint plaster board 500 ft roll 7 RO $_________/RO
98 Tube sona 6" x 12' long 4 EA $_________/EA
99 Compound roof repair Mulco M150 0 GB $_________/GB

100
Colle tout usage multiple M88 300 ml  /  Multi-
purpose glue M88 300 mL 18 TU $_________/TU

101
Additif flexible LAMARGNA NO. 9022  /  Flexible 
additive LAMARGNA No. 9022 1 GB $_________/GB
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BARDEAU 30 ANS 3 PATTES  /  SHINGLES 30
-YEAR 3-TAB

102
Fibre de verre, couleurs disponibles  /  Fiber 
glass, colour available 60 PQT $_________/PQT

103
Asphalte, couleurs disponibles  /  Asphalte, 
colour available 70 PQT $_________/PQT
SUSPENSION À PLAFOND  /  SUSPENDED 
CEILLING

104
Commerciale F/C, T secondaire, 2'  /
Commercial F/C, secondary T-bar, 2' 155 CH $_________/CH

105
Commerciale F/C, T secondaire, 4'  /
Commercial F/C, secondary T-bar, 4' 355 CH $_________/CH

106
Commerciale F/C, T principal, 12'  /  Commercial 
F/C, principal T-bar, 12' 95 CH $_________/CH

107 12' 270 CH $_________/CH

108
Broche pour suspension #12x12'  /  Hangers, #
12x12' 100 CH $_________/CH

109 Baguette en U 1-1/2  /  U-channel, 1-1/2"x12' 50 CH $_________/CH
TUILE À PLAFOND SUSPENDU  /SUSPENDED
CEILING TILE

110 CGC Fissured 219 2'x4' 75 BTE $_________/BTE
111 CGC Plateau 725 2'x4' 16 BTE $_________/BTE
112 CGC Stonehurst 380 2'x4' 16 BTE $_________/BTE
113 CGC Sierra 382 2'x4' 51 BTE $_________/BTE
114 CGC Fifth Avenue 220 FC 2'x4' 16 BTE $_________/BTE
115 CGC Radar R2315 FC 2'x4' 15 BTE $_________/BTE

COLOMBAGE D'ACIER LÉGER (25GA),8' À 22'
 /  LIGHT-GAUGE STEEL FRAMING STUDS 
(25GA), 8' TO 22'

116 1-5/8" 1000 PL $_________/PL
117 2-1/2" 1000 PL $_________/PL
118 3-5/8" 5500 PL $_________/PL
119 6" 250 PL $_________/PL
120 Lisse / Stringer, 1-5/8"x10' 500 PL $_________/PL
121 Lisse / Stringer,  2-1/2"x10' 500 PL $_________/PL
122 Lisse / Stringer, 3-5/8"x10' 2800 PL $_________/PL
123 Lisse / Stringer,  6"x10' 340 PL $_________/PL

COLOMBAGE D'ACIER (20GA), 8' À 22'  /
LIGHT-GAUGE STEEL FRAMING STRUDS (25 
GA), 8' TO 22'

124 3-5/8" 1000 PL $_________/PL
125 6" 5250 PL $_________/PL
126 Lisse / Stringer, 5/8"x10' 5000 PL $_________/PL
127 Lisse / Stringer,  6"x10' 250 PL $_________/PL

COIN DE GYPSE  /  DRYWALL BEADS
128 90, 7' 5 CH $_________/CH
129 90, 8' 125 CH $_________/CH
130 90, 9' 50 CH $_________/CH
131 90, 10' 1300 CH $_________/CH
132 90, 12' 50 CH $_________/CH
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133 135, 8' 25 CH $_________/CH
134 135, 10' 35 CH $_________/CH

MOULURES À GYPSE  /  DRYWALL TRIMS
135 J-401, 1/2"x10' 100 CH $_________/CH
136 J-402, 5/8"x10' 40 CH $_________/CH
137 L-201, 1/2"x10' 75 CH $_________/CH
138 L-202, 5/8"x10' 65 CH $_________/CH
139 Barre résiliante 12' / Resilient bar, 12' 50 CH $_________/CH
140 Fourrure métal 12', 25GA  / Metal furring 12', 25GA 125 CH $_________/CH
141 Fourrure métal 12', 20GA  / Metal furring 12', 20GA 50 CH $_________/CH

MEMBRANES SOUS-COUCHE

142

Membrane auto-adhésive de bitume modifié SBS
renforcé d'une pellicule de polyéthylène avec 
surface supérieure antidérapante en rouleau de 
36" de large x 75' de long, épaisseur 40 mils, 
conformément aux normes suivantes : ASTM E-
96, ASTM D1970, ASTM D412 et ASTM D903 et 
rencontrant au minimum les propriétés physiques
du Blueskin RF-200 de Bakor ou équivalent 
approuvé. 0 RO $_________/RO

143

Membrane auto-adhésive de bitume modifié SBS
renforcé d'une pellicule de polyéthylène avec 
surface supérieure antidérapante en rouleau de 
36" de large x 75' de long, épaisseur 40 mils, 
conformément aux normes suivantes : ASTM E-
96, ASTM D1970, ASTM D412 et ASTM D903 et 
rencontrant au minimum les propriétés physiques
du Ice Water Shield de Grace ou équivalent 
approuvé. 0 RO $_________/RO
TOITURE

144

Bardeau d'asphalte composé d'une résistante 
base inorganique, imprégnée d'une couche 
additionnelle d'asphalte, recouvert de chaque 
côté d'agrégats porcelanisés résistant au feu, 
type en lisière auto-adhésifs pour toiture à pente 
faible, standard, motif rectangulaire à trois pattes 
conforme aux normes ASTM D3018, ASTM 
D3161, ASTM D3462, ASTM E108 (classe A) et 
CSA A123.5. Rencontrant au minimum les 
propriétés physiques du modèle Marathon 30 ans
de IKO gris givré ou équivalent approuvé. 0 PC $_________/PC
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145

Isolant polyisocyanurate à cellules femées laminé
de papier kraft sur 2 faces conforme à la norme 
ASTM C1289 et d'épaisseur uniforme conforme 
aux indications de résistance thermique à long 
terme 1,04RSI /25mmm (LTTR R-Value, 6,0R/po
). Épaisseur de 75mm, dimension 4'x4'. 
Rencontrant au minimum les propriétés 
physiques de Firestone ISO + GL ou équivalent 
approuvé. 0 PC $_________/PC
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ART DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ PRIX UN.

Matériaux/Building materials Per. 4
PLATRE, CIMENTS, STUC, PLACOPLATRE ET
PRODUITS CONNEXES  /  PLASTER, 
CEMENTS, STUCCO, GYPSUM BOARD AND 
RELATED PRODUCTS

1
Plâtre à enduit, sans fibre red top (22.7)  /
Plaster, fibreless red top (22.7) 0 BG $_________/BG

2
Plâtre dur à prise rapide 22.7 kg  /  Hard plaster 
fast curing 22.7 kg 5 BG $_________/BG

3
Chaux grasses fini ivoire (22.7 kg)  /  Fat lime 
ivory finish (22.7 kg) 0 BG $_________/BG

4
Chaux grasses maçonneries 22.7 kg  /  Fat lime 
masonry 22.7 kg 0 BG $_________/BG

5
Ivory stuc extérieur, crystallite ivoire 25 kg  /
Ivory stucco exterior, crystallite 25 kg 0 BG $_________/BG

6
 /  Plaster, hardwall base coat double usage/
Gypsum neat type 0 BG $_________/BG

7

Mélange préparé pour remplissage de joints Can.
Gypsum ou Bétonel cs de 4 sacs ou 4 gals.  /
Prepared mixture for joint filler Can. Gypsum or 
Bétonel cn of 4 bags or 4 gal. 9 CN $_________/CN

8
Remplissage de joints Durabond 90 (15 kg) joint 
filler  /  Joint filler Durabond 90 (15 kg) 2 BG $_________/BG

9

Ciment à tuile de porcelaine, blanc coulis à tuile 
(10kg) Reardom  /  Grout for porcelain tile, white 
(10 kg) Reardom 2 BG $_________/BG

10
Placoplâtre en biseau 3/8" x 48" x 96" (gypsum 
board)  /  Gypsum board bevelled 3/8" x 48" x 96" 6 SH $_________/SH

11 Idem 1/2" x 48" x 96"  /  As above 1/2" x 48" x 96" 30 SH $_________/SH

12
Placoplâtre 5/8" x 48" x 96"  /  Gypsum board 5/
8" x 48" x 96" 8 SH $_________/SH

13

Placoplâtre aquarésistant 1/2" x 48" x 96 pouces 
/  Gypsum board, water-resistant 1/2" x 48" x 96 
inches 9 SH $_________/SH

14
Baguette d'angle métallique, en longueur de 8 
PIEDS  /  Metal corner bead, 8 foot length 30 LG $_________/LG

15

Baguette d'angle, métallique à profit, en longueur
de 10' pour cloison de placoplâtre ouverture 1/2" 
modèle  "J"  /  Metal profile corner bead, 10' 
length for gypsum board wall opening 1/2" model 
"J" 30 LG $_________/LG

16

Latte métallique de type treillis en losange feuille 
peinte 27" x 96"  /  Metal lath diamond mesh type
painted sheet 27" x 96" 2 SH $_________/SH
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17

Latte métallique de type treillis en losange, tôle 
galvanisée, 27" x 96"  /  Metal lath diamond mesh
type, galvanized sheet metal, 27" x 96" 0 $_________/SH

18

Rouleau de ruban perforé 2" x 250' pour joints de
placoplâtre  /  Roll of perforated tape 2" x 250' for
gypsum board joints 3 RO $_________/RO

19
Plâtre à enduit avec fibre de bois (50 lbs)  /
Plaster with wood fibre (50 lbs) 0 BG $_________/BG
PANNEAUX MURAUX (FIBRO-CIMENT, 
CARTON PRESSE) ET RIGIDE, MELAMINE, 
FORMICA, ARBORITE  /  WALL PANELS 
(FIBRO-CEMENT, PRESSED PAPERBOARD) 
AND RIGID, MELAMINE, FORMICA, 
ARBORITE

20

Panneaux Blanc rigides, bois pressé durci 1/8 x 
48" x 96" (masonite) type A classe 1  /  White 
hardwood masonite pressed wood panel, 1/8 x 
48" x 96" type A class 1 3 SH $_________/SH

21
 /  Hardwood masonite pressed wood perforated 
1/4" x 48" x 96" 2 SH $_________/SH

22

Panneau rigide, bois pressé régulier type A, 
class1, 1/8" x 48" x 96"  /  Pressed wood panel, 
regular type A, class 1, 1/8" x 48" x 96" 0 SH $_________/SH

23

g , g p
x 96"  /  Panel, pressed plant fibre 1/4" x 48" x 
96" 0 SH $_________/SH

24

Panneau de formica composé de plastique 
stratifié 1/16" X 48" X 96" ,  949 blanc  /  Formica 
panel composed of laminated plastic 1/16" X 48" 
X 96" ,  949 white 8 SH $_________/SH

25 Arborite 48" x 96" blanc S417 white 1/32" 9 SH $_________/SH

26
Mélamine, blanc 11/16" x 48" x 96" 147 grains  /
Melamine, white 11/16" x 48" x 96" 147 grains 14 SH $_________/SH

27

Carton pressé, 4 plis 3/16" X 48" X 96" . Upson 
bilt vert d'un côté, gris de l'autre  /  Pressed 
paperboard, 4 ply 3/16" X 48" X 96" . Upson bilt 
green one side, gray the other 3 SH $_________/SH
PANNEAUX DE BÉTON LÉGER  /  LIGHT-
WEIGHT CONCRETE BOARD

28 Permabase 3/8" x 4' x 8' 500 PC $_________/PC
29 Permabase 1/2" x 4' x 8' 750 PC $_________/PC
30 Durock 1/2" x 4' x 8' 8000 PC $_________/PC
31 Durock 5/8" x 4' x 8' 8000 PC $_________/PC

GYPSE  /  DRYWALL $_________/PC
32 Régulier 1/2", 4' de large  / Standard 1/2", 4' wide 127500 PC $_________/PC

33
Ignifuge (FC), 1/2", 4' de large  /  Fire-resistant 
(FC), 1/2", 4' wide 7500 PC $_________/PC

34
Ignifuge (FC), 5/8", 4' de large  /  Fire-resistant 
(FC), 5/8", 4' wide 15000 PC $_________/PC

35
Gyplap extérieur traité 1/2" x 4' x 8'  /  Gyplap 
exterior treated 1/2" x 4' x 8' 250 PC $_________/PC
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36

Gyplap extérieur traité et ignifuge, type X, 5/8" x 
4' x 8'  /  Gyplap exterior treated and fire-resistant
, type X 5/8" x 4' x 8' 500 PC $_________/PC

37
Rempli joint 27 KG CGC  /  Joint compound, 
27KG CGC 60 Boîte $_________/BTE

38 Ruban à joint 500'  /  Joint tape, 500' 15 Rouleau $_________/RO
ISOLANTS  /  INSULATION

39 Styrofoam blanc / white  1" x 48" x 96" 0 SH $_________/SH
40 Styrofoam blanc / white 2" x 48" x 96" 0 SH $_________/SH
41 Styrofoam bleu /  blue 1" x 24" x 96" 21 SH $_________/SH
42 Styrofoam bleu  / blue 1-1/2" x 24" x 96" 6 SH $_________/SH
43 Styrofoam bleu / blue 2" x 24" x 96" 6 SH $_________/SH

44

Panneau isololant fini naturel arête vivi, 1/2" X 
48" X 96" Excel board ou Domtar  /  Insulating 
panel, natural finish, sharp edge, 1/2" X 48" X 96"
Excel board or Domtar 2 SH $_________/SH

45
Isolant fibre de verre R-12 4 x 15 x 48 (25 p.c.)  / 
Glass fibre insulation R-12 4 x 15 x 48 (25 cu.ft.) 4 EA $_________/EA

46

Enduit isolant vermiculite micafil 3 pied cube par 
sac  /  Vermiculite micafil insulating coating 3 cu. 
ft. per bag 0 BG $_________/BG

47
Enduit isolant, granulat à plâtre 4 pied  cube par 
sac  / 0 BG $_________/BG

48

Isolant en fibre de verre, en nattes 3 1/2" X 15" X 
90' R-12  /  Glass fibre insulation, in batts 3 1/2" 
X 15" X 90' R-12 0 RO $_________/RO

49

Papier coupe-vapeur 36" x 125' long. (étiquette 
orange) Domtar 1000 pc  /  Vapour barrier paper 
36" x 125' long (orange label) Domtar 1000 sq. ft. 1 RO $_________/RO

50 Styrofoam bleu / blue 1" x 24" x 96" sm 0

51
Membrane autocollante Blueskin type SA, 12"  / 
Self-adhesive membrane Blueskin type SA, 12" 5 RO $_________/RO

52
Membrane autocollante Blueskin type SA, 36"  /
Self-adhesive membrane Blueskin type SA 36" 10 RO $_________/RO

53

Membrane autocollante Blueskin type RF200, 
36"  /  Self-adhesive membrane Blueskin type 
RF200, 36" 15 RO $_________/RO

54

Membrane autocollante Ice water shield 36" de 
Grace  /  Self-adhesive membrane Ice water 
shield 36" by Grace 25 RO $_________/RO
ISOLANT  FIBRE DE VERRE  /  FIBERGLASS 
INSULATION

55
Fibre de verre en matelas R12  /  Glass fibre batt 
R12 105000 PC $_________/PC

56
Fibre de verre en matelas R20  /  Glass fibre batt 
R20 75500 PC $_________/PC

57
Fibre de verre en matelas R31  /  Glass fibre batt 
R31 13000 PC $_________/PC
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LAINE MINÉRALE RÉSISTANT AU FEU ET 
ACOUSTIQUE  /  FIRE-RESISTANT, 
ACOUSTIC MINERAL WOOL INSULTATION 
BATTING

58 Roxul AFB 2" 250 PC $_________/PC
59 Roxul AFB 2-1/2" 250 PC $_________/PC
60 Roxul AFB 3" 250 PC $_________/PC
61 Roxul AFB 3-1/2" 101000 PC $_________/PC

ISOLANT RIGIDE  /  RIGID INSULATION
62 Cel-lok 200 1-1/2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
63 Cel-lok 200 2", 2' x 8' 25250 PC $_________/PC
64 Celfort 200 1", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
65 Celfort 200 1-1/2", 2' x 8' 500 PC $_________/PC
66 Celfort 200 2", 2' x 8' 500 PC $_________/PC
67 Formular 400 1", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
68 Formular 400 1-1/2", 2' x 8' 750 PC $_________/PC
69 Formular 400 2", 2' x 8' 500 PC $_________/PC
70 Formular 600 1", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
71 Formular 600 1-1/2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
72 Formular 600 2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC

ENDUITS LIQUIDES, ADHÉSIFS PRODUITS 
DE CALFEUTRAGE ET SCELLEMENT  /
LIQUID COATINGS, ADHESIVES, CAULKING 
AND SEALANTS

73

Produit de calfeutrage d'asphalte additionné de 
fibre Mulco M100 ou PacoP 20  /  Asphalt 
caulking with fibre Mulco M100 or PacoP 20 1 GB $_________/GB

74
Asphalte instantané pour pavage (30 kg/sac)  /
Instant asphalt for paving (30 kg/bag) 1 GB $_________/GB

75

Ciment plastique d'asphalte pour réparation de 
toiture Mulco M100 4.54kg  /  Plastic asphalt 
cement for roof repairs Mulco M100 4.54 kg 5 EA $_________/EA

76
Calfeutrable en tube Mulco 88 (300ml)  /
Caulking in tube Mulco 88 (300 mL) 15 TU $_________/TU

77
Adhesif pour linoléum, étanche (4 li)  /  Linoleum 
adhesive, waterproof (4 L) 6 EA $_________/EA

78

Adhesif, à base d'émulsion pour panneau mural 
isolant, se posant à la truelle (4 li) noir  /
Emulsion adhesive for insulating wall panels, 
trowel-on (4 L) black 0 GB $_________/GB

79

Adhesif pour tuile à plancher de vinyle-ciment 
Flintkote, T38 Mulco, Tilestick E-75 (4 li) /
Adhesive for vinyl-cement floor tile Flintkote, T38 
Mulco, Tilestick E-75 (4 L) 0 GB $_________/GB

80
Colle menuisier Sure Grip Lepage 1 li  /
Carpenter's glue Sure Grip Lepage 1 L 6 LI $_________/LI

81

Silicone pour scellement, en diverses couleurs, 
en tube de 300 ml  /  Silicone sealant, various 
colours, 300 mL tube 48 TU $_________/TU
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82

Armature pour mur de blocs de béton de 6" en 
forme d'échelle  /  Ladder-type reinforcement for 
6" concrete block wall 0 PT $_________/PT

83
Bloc de béton, régulier 4" x 8" x 16"  /  Concrete 
block, regular 4" x 8" x 16" 0 EA $_________/EA

84
Bloc de béton, régulier 6" x 8" x 16"  /  Concrete 
block, regular 6" x 8" x 16" 0 EA $_________/EA

85
Bloc de béton, régulier, 8" x 8" x 16"  /  Concrete 
block, regular 8" x 8" x 16" 8 EA $_________/EA

86

Brique de parement, lisse 2-1/4" x 3-3/4" x 8" no. 
1 rouge  /  Facing brick, smooth 2-1/4" x 3-3/4" x 
8" no. 1 red 0 EA $_________/EA
MATERIAUX DE COUVERTURE  /  ROOFING 
MATERIALS

87

Matériaux en rouleau pour recouvrement des 
toits en ardoise de surface 18" de largeur, 95 lbs,
par carreau en noir.  /  Roll of material to cover 
slate roofs 18" wide, 95 lbs per roll, black. 1 RO $_________/RO

88

Matériaux en rouleau pour recouvrement des 
toits en ardoise de surface 36" largeur, 90lbs par 
carreau  /  Roll of material to cover slate roofs 36"
wide, 90 lbs per roll 1 RO $_________/RO

89

Préservatif pour le bois vert peinturable, garantie 
cuivre de Naphenate de cuivre 2% penta. phenol 
4 litres can.  /  Green paintable wood 
preservative, guarantee copper Naphenate 2% 
penta. phenol 4 litre can. 9 GL $_________/GL

90
Wood preservative clear pentox  /  Wood 
preservative clear pentox 8 GB $_________/GB

91
Plinthe, caoutchouc noir 6" 4' lg.  /  Baseboard, 
black rubber 6" 4' long. 9 EA $_________/EA

92

Polythene 120" de largeur, 4mm (1000 pi.c. par 
rouleau)  /  Polyethylene 120" wide, 4 mil (1000 
sq. ft. per roll) 8 RO $_________/RO

93

Polythene 120" de largeur, 6mm (1000 pi.c. par 
rouleau)  /  Polyethylene 120" wide, 6 mil (1000 
sq. ft. per roll) 10 RO $_________/RO

94

Polythene 120" de largeur, 6mm (1500 pi.c. par 
rouleau)  /  Polyethylene 120" wide, 6 mil (1500 
sq. ft. per roll) 10 RO $_________/RO

95 Polythène 6 mils 120" x 150' 12 RO $_________/RO
96 Polythène 9 mils 240" x 100' 7 RO $_________/RO
97 Tape joint plaster board 500 ft roll 3 RO $_________/RO
98 Tube sona 6" x 12' long 2 EA $_________/EA
99 Compound roof repair Mulco M150 0 GB $_________/GB

100
Colle tout usage multiple M88 300 ml  /  Multi-
purpose glue M88 300 mL 8 TU $_________/TU

101
Additif flexible LAMARGNA NO. 9022  /  Flexible 
additive LAMARGNA No. 9022 0 GB $_________/GB



Page 67

E6MON-130010

ANNEXE "D" QUATRIÈME PÉRIODE
OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville, 

BARDEAU 30 ANS 3 PATTES  /  SHINGLES 30
-YEAR 3-TAB

102
Fibre de verre, couleurs disponibles  /  Fiber 
glass, colour available 60 PQT $_________/PQT

103
Asphalte, couleurs disponibles  /  Asphalte, 
colour available 70 PQT $_________/PQT
SUSPENSION À PLAFOND  /  SUSPENDED 
CEILLING

104
Commerciale F/C, T secondaire, 2'  /
Commercial F/C, secondary T-bar, 2' 155 CH $_________/CH

105
Commerciale F/C, T secondaire, 4'  /
Commercial F/C, secondary T-bar, 4' 355 CH $_________/CH

106
Commerciale F/C, T principal, 12'  /  Commercial 
F/C, principal T-bar, 12' 95 CH $_________/CH

107 12' 270 CH $_________/CH

108
Broche pour suspension #12x12'  /  Hangers, #
12x12' 100 CH $_________/CH

109 Baguette en U 1-1/2  /  U-channel, 1-1/2"x12' 50 CH $_________/CH
TUILE À PLAFOND SUSPENDU  /SUSPENDED
CEILING TILE

110 CGC Fissured 219 2'x4' 75 BTE $_________/BTE
111 CGC Plateau 725 2'x4' 16 BTE $_________/BTE
112 CGC Stonehurst 380 2'x4' 16 BTE $_________/BTE
113 CGC Sierra 382 2'x4' 51 BTE $_________/BTE
114 CGC Fifth Avenue 220 FC 2'x4' 16 BTE $_________/BTE
115 CGC Radar R2315 FC 2'x4' 16 BTE $_________/BTE

COLOMBAGE D'ACIER LÉGER (25GA),8' À 22'
 /  LIGHT-GAUGE STEEL FRAMING STUDS 
(25GA), 8' TO 22'

116 1-5/8" 1000 PL $_________/PL
117 2-1/2" 1000 PL $_________/PL
118 3-5/8" 5790 PL $_________/PL
119 6" 250 PL $_________/PL
120 Lisse / Stringer, 1-5/8"x10' 500 PL $_________/PL
121 Lisse / Stringer,  2-1/2"x10' 500 PL $_________/PL
122 Lisse / Stringer, 3-5/8"x10' 2800 PL $_________/PL
123 Lisse / Stringer,  6"x10' 340 PL $_________/PL

COLOMBAGE D'ACIER (20GA), 8' À 22'  /
LIGHT-GAUGE STEEL FRAMING STRUDS (25 
GA), 8' TO 22'

124 3-5/8" 1000 PL $_________/PL
125 6" 5250 PL $_________/PL
126 Lisse / Stringer, 5/8"x10' 500 PL $_________/PL
127 Lisse / Stringer,  6"x10' 250 PL $_________/PL

COIN DE GYPSE  /  DRYWALL BEADS
128 90, 7' 5 CH $_________/CH
129 90, 8' 75 CH $_________/CH
130 90, 9' 50 CH $_________/CH
131 90, 10' 90 CH $_________/CH
132 90, 12' 50 CH $_________/CH
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133 135, 8' 25 CH $_________/CH
134 135, 10' 30 CH $_________/CH

MOULURES À GYPSE  /  DRYWALL TRIMS
135 J-401, 1/2"x10' 100 CH $_________/CH
136 J-402, 5/8"x10' 40 CH $_________/CH
137 L-201, 1/2"x10' 75 CH $_________/CH
138 L-202, 5/8"x10' 65 CH $_________/CH
139 Barre résiliante 12' / Resilient bar, 12' 50 CH $_________/CH
140 Fourrure métal 12', 25GA  / Metal furring 12', 25GA 125 CH $_________/CH
141 Fourrure métal 12', 20GA  / Metal furring 12', 20GA 50 CH $_________/CH

MEMBRANES SOUS-COUCHE

142

Membrane auto-adhésive de bitume modifié SBS
renforcé d'une pellicule de polyéthylène avec 
surface supérieure antidérapante en rouleau de 
36" de large x 75' de long, épaisseur 40 mils, 
conformément aux normes suivantes : ASTM E-
96, ASTM D1970, ASTM D412 et ASTM D903 et 
rencontrant au minimum les propriétés physiques
du Blueskin RF-200 de Bakor ou équivalent 
approuvé. 0 RO $_________/RO

143

Membrane auto-adhésive de bitume modifié SBS
renforcé d'une pellicule de polyéthylène avec 
surface supérieure antidérapante en rouleau de 
36" de large x 75' de long, épaisseur 40 mils, 
conformément aux normes suivantes : ASTM E-
96, ASTM D1970, ASTM D412 et ASTM D903 et 
rencontrant au minimum les propriétés physiques
du Ice Water Shield de Grace ou équivalent 
approuvé. 0 RO $_________/RO
TOITURE

144

Bardeau d'asphalte composé d'une résistante 
base inorganique, imprégnée d'une couche 
additionnelle d'asphalte, recouvert de chaque 
côté d'agrégats porcelanisés résistant au feu, 
type en lisière auto-adhésifs pour toiture à pente 
faible, standard, motif rectangulaire à trois pattes 
conforme aux normes ASTM D3018, ASTM 
D3161, ASTM D3462, ASTM E108 (classe A) et 
CSA A123.5. Rencontrant au minimum les 
propriétés physiques du modèle Marathon 30 ans
de IKO gris givré ou équivalent approuvé. 0 PC $_________/PC
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145

Isolant polyisocyanurate à cellules femées laminé
de papier kraft sur 2 faces conforme à la norme 
ASTM C1289 et d'épaisseur uniforme conforme 
aux indications de résistance thermique à long 
terme 1,04RSI /25mmm (LTTR R-Value, 6,0R/po
). Épaisseur de 75mm, dimension 4'x4'. 
Rencontrant au minimum les propriétés 
physiques de Firestone ISO + GL ou équivalent 
approuvé. 0 PC $_________/PC
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ART QTÉ PMP UNITÉ PRIX UN.

Matériaux/Building materials Per. 1
PLATRE, CIMENTS, STUC, PLACOPLATRE ET
PRODUITS CONNEXES  /  PLASTER, 
CEMENTS, STUCCO, GYPSUM BOARD AND 
RELATED PRODUCTS

1
Plâtre à enduit, sans fibre red top (22.7)  /
Plaster, fibreless red top (22.7) 0 BG $_________/BG

2
Plâtre dur à prise rapide 22.7 kg  /  Hard plaster 
fast curing 22.7 kg 5 BG $_________/BG

3
Chaux grasses fini ivoire (22.7 kg)  /  Fat lime 
ivory finish (22.7 kg) 0 BG $_________/BG

4
Chaux grasses maçonneries 22.7 kg  /  Fat lime 
masonry 22.7 kg 0 BG $_________/BG

5
Ivory stuc extérieur, crystallite ivoire 25 kg  /
Ivory stucco exterior, crystallite 25 kg 0 BG $_________/BG

6
 /  Plaster, hardwall base coat double usage/
Gypsum neat type 0 BG $_________/BG

7

Mélange préparé pour remplissage de joints Can.
Gypsum ou Bétonel cs de 4 sacs ou 4 gals.  /
Prepared mixture for joint filler Can. Gypsum or 
Bétonel cn of 4 bags or 4 gal. 9 CN $_________/CN

8
Remplissage de joints Durabond 90 (15 kg) joint 
filler  /  Joint filler Durabond 90 (15 kg) 2 BG $_________/BG

9

Ciment à tuile de porcelaine, blanc coulis à tuile 
(10kg) Reardom  /  Grout for porcelain tile, white 
(10 kg) Reardom 2 BG $_________/BG

10
Placoplâtre en biseau 3/8" x 48" x 96" (gypsum 
board)  /  Gypsum board bevelled 3/8" x 48" x 96" 6 SH $_________/SH

11 Idem 1/2" x 48" x 96"  /  As above 1/2" x 48" x 96" 30 SH $_________/SH

12
Placoplâtre 5/8" x 48" x 96"  /  Gypsum board 5/
8" x 48" x 96" 8 SH $_________/SH

13

Placoplâtre aquarésistant 1/2" x 48" x 96 pouces 
/  Gypsum board, water-resistant 1/2" x 48" x 96 
inches 9 SH $_________/SH

14
Baguette d'angle métallique, en longueur de 8 
PIEDS  /  Metal corner bead, 8 foot length 30 LG $_________/LG

15

Baguette d'angle, métallique à profit, en longueur
de 10' pour cloison de placoplâtre ouverture 1/2" 
modèle  "J"  /  Metal profile corner bead, 10' 
length for gypsum board wall opening 1/2" model 
"J" 30 LG $_________/LG

16

Latte métallique de type treillis en losange feuille 
peinte 27" x 96"  /  Metal lath diamond mesh type
painted sheet 27" x 96" 2 SH $_________/SH
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17

Latte métallique de type treillis en losange, tôle 
galvanisée, 27" x 96"  /  Metal lath diamond mesh
type, galvanized sheet metal, 27" x 96" 0 $_________/SH

18

Rouleau de ruban perforé 2" x 250' pour joints de
placoplâtre  /  Roll of perforated tape 2" x 250' for
gypsum board joints 3 RO $_________/RO

19
Plâtre à enduit avec fibre de bois (50 lbs)  /
Plaster with wood fibre (50 lbs) 0 BG $_________/BG
PANNEAUX MURAUX (FIBRO-CIMENT, 
CARTON PRESSE) ET RIGIDE, MELAMINE, 
FORMICA, ARBORITE  /  WALL PANELS 
(FIBRO-CEMENT, PRESSED PAPERBOARD) 
AND RIGID, MELAMINE, FORMICA, 
ARBORITE

20

Panneaux Blanc rigides, bois pressé durci 1/8 x 
48" x 96" (masonite) type A classe 1  /  White 
hardwood masonite pressed wood panel, 1/8 x 
48" x 96" type A class 1 3 SH $_________/SH

21
 /  Hardwood masonite pressed wood perforated 
1/4" x 48" x 96" 2 SH $_________/SH

22

Panneau rigide, bois pressé régulier type A, 
class1, 1/8" x 48" x 96"  /  Pressed wood panel, 
regular type A, class 1, 1/8" x 48" x 96" 0 SH $_________/SH

23

g , g p
x 96"  /  Panel, pressed plant fibre 1/4" x 48" x 
96" 0 SH $_________/SH

24

Panneau de formica composé de plastique 
stratifié 1/16" X 48" X 96" ,  949 blanc  /  Formica 
panel composed of laminated plastic 1/16" X 48" 
X 96" ,  949 white 8 SH $_________/SH

25 Arborite 48" x 96" blanc S417 white 1/32" 9 SH $_________/SH

26
Mélamine, blanc 11/16" x 48" x 96" 147 grains  /
Melamine, white 11/16" x 48" x 96" 147 grains 14 SH $_________/SH

27

Carton pressé, 4 plis 3/16" X 48" X 96" . Upson 
bilt vert d'un côté, gris de l'autre  /  Pressed 
paperboard, 4 ply 3/16" X 48" X 96" . Upson bilt 
green one side, gray the other 3 SH $_________/SH
PANNEAUX DE BÉTON LÉGER  /  LIGHT-
WEIGHT CONCRETE BOARD

28 Permabase 3/8" x 4' x 8' 500 PC $_________/PC
29 Permabase 1/2" x 4' x 8' 750 PC $_________/PC
30 Durock 1/2" x 4' x 8' 8000 PC $_________/PC
31 Durock 5/8" x 4' x 8' 8000 PC $_________/PC

GYPSE  /  DRYWALL $_________/PC
32 Régulier 1/2", 4' de large  / Standard 1/2", 4' wide 127500 PC $_________/PC

33
Ignifuge (FC), 1/2", 4' de large  /  Fire-resistant 
(FC), 1/2", 4' wide 7500 PC $_________/PC

34
Ignifuge (FC), 5/8", 4' de large  /  Fire-resistant 
(FC), 5/8", 4' wide 15000 PC $_________/PC

35
Gyplap extérieur traité 1/2" x 4' x 8'  /  Gyplap 
exterior treated 1/2" x 4' x 8' 250 PC $_________/PC
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36

Gyplap extérieur traité et ignifuge, type X, 5/8" x 
4' x 8'  /  Gyplap exterior treated and fire-resistant
, type X 5/8" x 4' x 8' 500 PC $_________/PC

37
Rempli joint 27 KG CGC  /  Joint compound, 
27KG CGC 60 Boîte $_________/BTE

38 Ruban à joint 500'  /  Joint tape, 500' 15 Rouleau $_________/RO

ISOLANTS  /  INSULATION
39 Styrofoam blanc / white  1" x 48" x 96" 0 SH $_________/SH
40 Styrofoam blanc / white 2" x 48" x 96" 0 SH $_________/SH
41 Styrofoam bleu /  blue 1" x 24" x 96" 21 SH $_________/SH
42 Styrofoam bleu  / blue 1-1/2" x 24" x 96" 6 SH $_________/SH
43 Styrofoam bleu / blue 2" x 24" x 96" 6 SH $_________/SH

44

Panneau isololant fini naturel arête vivi, 1/2" X 
48" X 96" Excel board ou Domtar  /  Insulating 
panel, natural finish, sharp edge, 1/2" X 48" X 96"
Excel board or Domtar 2 SH $_________/SH

45
Isolant fibre de verre R-12 4 x 15 x 48 (25 p.c.)  / 
Glass fibre insulation R-12 4 x 15 x 48 (25 cu.ft.) 4 EA $_________/EA

46

Enduit isolant vermiculite micafil 3 pied cube par 
sac  /  Vermiculite micafil insulating coating 3 cu. 
ft. per bag 0 BG $_________/BG

47
Enduit isolant, granulat à plâtre 4 pied  cube par 
sac  / 0 BG $_________/BG

48

Isolant en fibre de verre, en nattes 3 1/2" X 15" X 
90' R-12  /  Glass fibre insulation, in batts 3 1/2" 
X 15" X 90' R-12 0 RO $_________/RO

49

Papier coupe-vapeur 36" x 125' long. (étiquette 
orange) Domtar 1000 pc  /  Vapour barrier paper 
36" x 125' long (orange label) Domtar 1000 sq. ft. 1 RO $_________/RO

50 Styrofoam bleu / blue 1" x 24" x 96" sm 0

51
Membrane autocollante Blueskin type SA, 12"  / 
Self-adhesive membrane Blueskin type SA, 12" 5 RO $_________/RO

52
Membrane autocollante Blueskin type SA, 36"  /
Self-adhesive membrane Blueskin type SA 36" 10 RO $_________/RO

53

Membrane autocollante Blueskin type RF200, 
36"  /  Self-adhesive membrane Blueskin type 
RF200, 36" 15 RO $_________/RO

54

Membrane autocollante Ice water shield 36" de 
Grace  /  Self-adhesive membrane Ice water 
shield 36" by Grace 25 RO $_________/RO
ISOLANT  FIBRE DE VERRE  /  FIBERGLASS 
INSULATION

55
Fibre de verre en matelas R12  /  Glass fibre batt 
R12 105000 PC $_________/PC

56
Fibre de verre en matelas R20  /  Glass fibre batt 
R20 75500 PC $_________/PC

57
Fibre de verre en matelas R31  /  Glass fibre batt 
R31 13000 PC $_________/PC
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LAINE MINÉRALE RÉSISTANT AU FEU ET 
ACOUSTIQUE  /  FIRE-RESISTANT, 
ACOUSTIC MINERAL WOOL INSULTATION 
BATTING

58 Roxul AFB 2" 250 PC $_________/PC
59 Roxul AFB 2-1/2" 250 PC $_________/PC
60 Roxul AFB 3" 250 PC $_________/PC
61 Roxul AFB 3-1/2" 101000 PC $_________/PC

ISOLANT RIGIDE  /  RIGID INSULATION
62 Cel-lok 200 1-1/2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
63 Cel-lok 200 2", 2' x 8' 25250 PC $_________/PC
64 Celfort 200 1", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
65 Celfort 200 1-1/2", 2' x 8' 500 PC $_________/PC
66 Celfort 200 2", 2' x 8' 500 PC $_________/PC
67 Formular 400 1", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
68 Formular 400 1-1/2", 2' x 8' 750 PC $_________/PC
69 Formular 400 2", 2' x 8' 500 PC $_________/PC
70 Formular 600 1", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
71 Formular 600 1-1/2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
72 Formular 600 2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC

ENDUITS LIQUIDES, ADHÉSIFS PRODUITS 
DE CALFEUTRAGE ET SCELLEMENT  /
LIQUID COATINGS, ADHESIVES, CAULKING 
AND SEALANTS

73

Produit de calfeutrage d'asphalte additionné de 
fibre Mulco M100 ou PacoP 20  /  Asphalt 
caulking with fibre Mulco M100 or PacoP 20 1 GB $_________/GB

74
Asphalte instantané pour pavage (30 kg/sac)  /
Instant asphalt for paving (30 kg/bag) 1 GB $_________/GB

75

Ciment plastique d'asphalte pour réparation de 
toiture Mulco M100 4.54kg  /  Plastic asphalt 
cement for roof repairs Mulco M100 4.54 kg 5 EA $_________/EA

76
Calfeutrable en tube Mulco 88 (300ml)  /
Caulking in tube Mulco 88 (300 mL) 15 TU $_________/TU

77
Adhesif pour linoléum, étanche (4 li)  /  Linoleum 
adhesive, waterproof (4 L) 6 EA $_________/EA

78

Adhesif, à base d'émulsion pour panneau mural 
isolant, se posant à la truelle (4 li) noir  /
Emulsion adhesive for insulating wall panels, 
trowel-on (4 L) black 0 GB $_________/GB

79

Adhesif pour tuile à plancher de vinyle-ciment 
Flintkote, T38 Mulco, Tilestick E-75 (4 li) /
Adhesive for vinyl-cement floor tile Flintkote, T38 
Mulco, Tilestick E-75 (4 L) 0 GB $_________/GB

80
Colle menuisier Sure Grip Lepage 1 li  /
Carpenter's glue Sure Grip Lepage 1 L 6 LI $_________/LI

81

Silicone pour scellement, en diverses couleurs, 
en tube de 300 ml  /  Silicone sealant, various 
colours, 300 mL tube 48 TU $_________/TU
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82

Armature pour mur de blocs de béton de 6" en 
forme d'échelle  /  Ladder-type reinforcement for 
6" concrete block wall 0 PT $_________/PT

83
Bloc de béton, régulier 4" x 8" x 16"  /  Concrete 
block, regular 4" x 8" x 16" 0 EA $_________/EA

84
Bloc de béton, régulier 6" x 8" x 16"  /  Concrete 
block, regular 6" x 8" x 16" 0 EA $_________/EA

85
Bloc de béton, régulier, 8" x 8" x 16"  /  Concrete 
block, regular 8" x 8" x 16" 8 EA $_________/EA

86

Brique de parement, lisse 2-1/4" x 3-3/4" x 8" no. 
1 rouge  /  Facing brick, smooth 2-1/4" x 3-3/4" x 
8" no. 1 red 0 EA $_________/EAMATERIAUX DE COUVERTURE / ROOFING
MATERIALS

87

Matériaux en rouleau pour recouvrement des 
toits en ardoise de surface 18" de largeur, 95 lbs,
par carreau en noir.  /  Roll of material to cover 
slate roofs 18" wide, 95 lbs per roll, black. 1 RO $_________/RO

88

Matériaux en rouleau pour recouvrement des 
toits en ardoise de surface 36" largeur, 90lbs par 
carreau  /  Roll of material to cover slate roofs 36"
wide, 90 lbs per roll 1 RO $_________/RO

89

Préservatif pour le bois vert peinturable, garantie 
cuivre de Naphenate de cuivre 2% penta. phenol 
4 litres can.  /  Green paintable wood 
preservative, guarantee copper Naphenate 2% 
penta. phenol 4 litre can. 9 GL $_________/GL

90
Wood preservative clear pentox  /  Wood 
preservative clear pentox 8 GB $_________/GB

91
Plinthe, caoutchouc noir 6" 4' lg.  /  Baseboard, 
black rubber 6" 4' long. 9 EA $_________/EA

92

Polythene 120" de largeur, 4mm (1000 pi.c. par 
rouleau)  /  Polyethylene 120" wide, 4 mil (1000 
sq. ft. per roll) 8 RO $_________/RO

93

Polythene 120" de largeur, 6mm (1000 pi.c. par 
rouleau)  /  Polyethylene 120" wide, 6 mil (1000 
sq. ft. per roll) 10 RO $_________/RO

94

Polythene 120" de largeur, 6mm (1500 pi.c. par 
rouleau)  /  Polyethylene 120" wide, 6 mil (1500 
sq. ft. per roll) 10 RO $_________/RO

95 Polythène 6 mils 120" x 150' 12 RO $_________/RO
96 Polythène 9 mils 240" x 100' 7 RO $_________/RO
97 Tape joint plaster board 500 ft roll 3 RO $_________/RO
98 Tube sona 6" x 12' long 2 EA $_________/EA
99 Compound roof repair Mulco M150 0 GB $_________/GB

100
Colle tout usage multiple M88 300 ml  /  Multi-
purpose glue M88 300 mL 8 TU $_________/TU

101
Additif flexible LAMARGNA NO. 9022  /  Flexible 
additive LAMARGNA No. 9022 0 GB $_________/GB
BARDEAU 30 ANS 3 PATTES  /  SHINGLES 30
-YEAR 3-TAB
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102
Fibre de verre, couleurs disponibles  /  Fiber 
glass, colour available 60 PQT $_________/PQT

103
Asphalte, couleurs disponibles  /  Asphalte, 
colour available 70 PQT $_________/PQT
SUSPENSION À PLAFOND  /  SUSPENDED 
CEILLING

104
Commerciale F/C, T secondaire, 2'  /
Commercial F/C, secondary T-bar, 2' 155 CH $_________/CH

105
Commerciale F/C, T secondaire, 4'  /
Commercial F/C, secondary T-bar, 4' 355 CH $_________/CH

106
Commerciale F/C, T principal, 12'  /  Commercial 
F/C, principal T-bar, 12' 95 CH $_________/CH

107 12' 270 CH $_________/CH

108
Broche pour suspension #12x12'  /  Hangers, #
12x12' 100 CH $_________/CH

109 Baguette en U 1-1/2  /  U-channel, 1-1/2"x12' 50 CH $_________/CH
TUILE À PLAFOND SUSPENDU  /SUSPENDED
CEILING TILE

110 CGC Fissured 219 2'x4' 75 BTE $_________/BTE
111 CGC Plateau 725 2'x4' 16 BTE $_________/BTE
112 CGC Stonehurst 380 2'x4' 16 BTE $_________/BTE
113 CGC Sierra 382 2'x4' 51 BTE $_________/BTE
114 CGC Fifth Avenue 220 FC 2'x4' 16 BTE $_________/BTE
115 CGC Radar R2315 FC 2'x4' 16 BTE $_________/BTE

COLOMBAGE D'ACIER LÉGER (25GA),8' À 22'
 /  LIGHT-GAUGE STEEL FRAMING STUDS 
(25GA), 8' TO 22'

116 1-5/8" 1000 PL $_________/PL
117 2-1/2" 1000 PL $_________/PL
118 3-5/8" 5790 PL $_________/PL
119 6" 250 PL $_________/PL
120 Lisse / Stringer, 1-5/8"x10' 500 PL $_________/PL
121 Lisse / Stringer,  2-1/2"x10' 500 PL $_________/PL
122 Lisse / Stringer, 3-5/8"x10' 2800 PL $_________/PL
123 Lisse / Stringer,  6"x10' 340 PL $_________/PL

COLOMBAGE D'ACIER (20GA), 8' À 22'  /
LIGHT-GAUGE STEEL FRAMING STRUDS (25 
GA), 8' TO 22'

124 3-5/8" 1000 PL $_________/PL
125 6" 5250 PL $_________/PL
126 Lisse / Stringer, 5/8"x10' 500 PL $_________/PL
127 Lisse / Stringer,  6"x10' 250 PL $_________/PL

COIN DE GYPSE  /  DRYWALL BEADS
128 90, 7' 5 CH $_________/CH
129 90, 8' 75 CH $_________/CH
130 90, 9' 50 CH $_________/CH
131 90, 10' 90 CH $_________/CH
132 90, 12' 50 CH $_________/CH
133 135, 8' 25 CH $_________/CH
134 135, 10' 30 CH $_________/CH
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MOULURES À GYPSE  /  DRYWALL TRIMS
135 J-401, 1/2"x10' 100 CH $_________/CH
136 J-402, 5/8"x10' 40 CH $_________/CH
137 L-201, 1/2"x10' 75 CH $_________/CH
138 L-202, 5/8"x10' 65 CH $_________/CH
139 Barre résiliante 12' / Resilient bar, 12' 50 CH $_________/CH
140 Fourrure métal 12', 25GA  / Metal furring 12', 25GA 125 CH $_________/CH
141 Fourrure métal 12', 20GA  / Metal furring 12', 20GA 50 CH $_________/CH

MEMBRANES SOUS-COUCHE

142

Membrane auto-adhésive de bitume modifié SBS
renforcé d'une pellicule de polyéthylène avec 
surface supérieure antidérapante en rouleau de 
36" de large x 75' de long, épaisseur 40 mils, 
conformément aux normes suivantes : ASTM E-
96, ASTM D1970, ASTM D412 et ASTM D903 et 
rencontrant au minimum les propriétés physiques
du Blueskin RF-200 de Bakor ou équivalent 
approuvé. 0 RO $_________/RO

143

Membrane auto-adhésive de bitume modifié SBS
renforcé d'une pellicule de polyéthylène avec 
surface supérieure antidérapante en rouleau de 
36" de large x 75' de long, épaisseur 40 mils, 
conformément aux normes suivantes : ASTM E-
96, ASTM D1970, ASTM D412 et ASTM D903 et 
rencontrant au minimum les propriétés physiques
du Ice Water Shield de Grace ou équivalent 
approuvé. 0 RO $_________/RO
TOITURE

144

Bardeau d'asphalte composé d'une résistante 
base inorganique, imprégnée d'une couche 
additionnelle d'asphalte, recouvert de chaque 
côté d'agrégats porcelanisés résistant au feu, 
type en lisière auto-adhésifs pour toiture à pente 
faible, standard, motif rectangulaire à trois pattes 
conforme aux normes ASTM D3018, ASTM 
D3161, ASTM D3462, ASTM E108 (classe A) et 
CSA A123.5. Rencontrant au minimum les 
propriétés physiques du modèle Marathon 30 ans
de IKO gris givré ou équivalent approuvé. 0 PC $_________/PC

145

Isolant polyisocyanurate à cellules femées laminé
de papier kraft sur 2 faces conforme à la norme 
ASTM C1289 et d'épaisseur uniforme conforme 
aux indications de résistance thermique à long 
terme 1,04RSI /25mmm (LTTR R-Value, 6,0R/po
). Épaisseur de 75mm, dimension 4'x4'. 
Rencontrant au minimum les propriétés 
physiques de Firestone ISO + GL ou équivalent 
approuvé. 0 PC $_________/PC
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ART DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ PRIX UN.

Matériaux/Building materials Per. 2
PLATRE, CIMENTS, STUC, PLACOPLATRE ET
PRODUITS CONNEXES  /  PLASTER, 
CEMENTS, STUCCO, GYPSUM BOARD AND 
RELATED PRODUCTS

1
Plâtre à enduit, sans fibre red top (22.7)  /
Plaster, fibreless red top (22.7) 0 BG $_________/BG

2
Plâtre dur à prise rapide 22.7 kg  /  Hard plaster 
fast curing 22.7 kg 11 BG $_________/BG

3
Chaux grasses fini ivoire (22.7 kg)  /  Fat lime 
ivory finish (22.7 kg) 0 BG $_________/BG

4
Chaux grasses maçonneries 22.7 kg  /  Fat lime 
masonry 22.7 kg 0 BG $_________/BG

5
Ivory stuc extérieur, crystallite ivoire 25 kg  /
Ivory stucco exterior, crystallite 25 kg 0 BG $_________/BG

6
 /  Plaster, hardwall base coat double usage/
Gypsum neat type 0 BG $_________/BG

7

Mélange préparé pour remplissage de joints Can.
Gypsum ou Bétonel cs de 4 sacs ou 4 gals.  /
Prepared mixture for joint filler Can. Gypsum or 
Bétonel cn of 4 bags or 4 gal. 21 CN $_________/CN

8
Remplissage de joints Durabond 90 (15 kg) joint 
filler  /  Joint filler Durabond 90 (15 kg) 4 BG $_________/BG

9

Ciment à tuile de porcelaine, blanc coulis à tuile 
(10kg) Reardom  /  Grout for porcelain tile, white 
(10 kg) Reardom 4 BG $_________/BG

10
Placoplâtre en biseau 3/8" x 48" x 96" (gypsum 
board)  /  Gypsum board bevelled 3/8" x 48" x 96" 14 SH $_________/SH

11 Idem 1/2" x 48" x 96"  /  As above 1/2" x 48" x 96" 70 SH $_________/SH

12
Placoplâtre 5/8" x 48" x 96"  /  Gypsum board 5/
8" x 48" x 96" 19 SH $_________/SH

13

Placoplâtre aquarésistant 1/2" x 48" x 96 pouces 
/  Gypsum board, water-resistant 1/2" x 48" x 96 
inches 21 SH $_________/SH

14
Baguette d'angle métallique, en longueur de 8 
PIEDS  /  Metal corner bead, 8 foot length 70 LG $_________/LG

15

Baguette d'angle, métallique à profit, en longueur
de 10' pour cloison de placoplâtre ouverture 1/2" 
modèle  "J"  /  Metal profile corner bead, 10' 
length for gypsum board wall opening 1/2" model 
"J" 70 LG $_________/LG

16

Latte métallique de type treillis en losange feuille 
peinte 27" x 96"  /  Metal lath diamond mesh type
painted sheet 27" x 96" 4 SH $_________/SH
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17

Latte métallique de type treillis en losange, tôle 
galvanisée, 27" x 96"  /  Metal lath diamond mesh
type, galvanized sheet metal, 27" x 96" 1 $_________/SH

18

Rouleau de ruban perforé 2" x 250' pour joints de
placoplâtre  /  Roll of perforated tape 2" x 250' for
gypsum board joints 7 RO $_________/RO

19
Plâtre à enduit avec fibre de bois (50 lbs)  /
Plaster with wood fibre (50 lbs) 0 BG $_________/BG
PANNEAUX MURAUX (FIBRO-CIMENT, 
CARTON PRESSE) ET RIGIDE, MELAMINE, 
FORMICA, ARBORITE  /  WALL PANELS 
(FIBRO-CEMENT, PRESSED PAPERBOARD) 
AND RIGID, MELAMINE, FORMICA, 
ARBORITE

20

Panneaux Blanc rigides, bois pressé durci 1/8 x 
48" x 96" (masonite) type A classe 1  /  White 
hardwood masonite pressed wood panel, 1/8 x 
48" x 96" type A class 1 7 SH $_________/SH

21
 /  Hardwood masonite pressed wood perforated 
1/4" x 48" x 96" 4 SH $_________/SH

22

Panneau rigide, bois pressé régulier type A, 
class1, 1/8" x 48" x 96"  /  Pressed wood panel, 
regular type A, class 1, 1/8" x 48" x 96" 0 SH $_________/SH

23

g , g p
x 96"  /  Panel, pressed plant fibre 1/4" x 48" x 
96" 0 SH $_________/SH

24

Panneau de formica composé de plastique 
stratifié 1/16" X 48" X 96" ,  949 blanc  /  Formica 
panel composed of laminated plastic 1/16" X 48" 
X 96" ,  949 white 18 SH $_________/SH

25 Arborite 48" x 96" blanc S417 white 1/32" 21 SH $_________/SH

26
Mélamine, blanc 11/16" x 48" x 96" 147 grains  /
Melamine, white 11/16" x 48" x 96" 147 grains 32 SH $_________/SH

27

Carton pressé, 4 plis 3/16" X 48" X 96" . Upson 
bilt vert d'un côté, gris de l'autre  /  Pressed 
paperboard, 4 ply 3/16" X 48" X 96" . Upson bilt 
green one side, gray the other 7 SH $_________/SH
PANNEAUX DE BÉTON LÉGER  /  LIGHT-
WEIGHT CONCRETE BOARD

28 Permabase 3/8" x 4' x 8' 500 PC $_________/PC
29 Permabase 1/2" x 4' x 8' 750 PC $_________/PC
30 Durock 1/2" x 4' x 8' 8000 PC $_________/PC
31 Durock 5/8" x 4' x 8' 8000 PC $_________/PC

GYPSE  /  DRYWALL $_________/PC
32 Régulier 1/2", 4' de large  / Standard 1/2", 4' wide 127500 PC $_________/PC

33
Ignifuge (FC), 1/2", 4' de large  /  Fire-resistant 
(FC), 1/2", 4' wide 7500 PC $_________/PC

34
Ignifuge (FC), 5/8", 4' de large  /  Fire-resistant 
(FC), 5/8", 4' wide 15000 PC $_________/PC

35
Gyplap extérieur traité 1/2" x 4' x 8'  /  Gyplap 
exterior treated 1/2" x 4' x 8' 250 PC $_________/PC
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36

Gyplap extérieur traité et ignifuge, type X, 5/8" x 
4' x 8'  /  Gyplap exterior treated and fire-resistant
, type X 5/8" x 4' x 8' 500 PC $_________/PC

37
Rempli joint 27 KG CGC  /  Joint compound, 
27KG CGC 60 Boîte $_________/BTE

38 Ruban à joint 500'  /  Joint tape, 500' 15 Rouleau $_________/RO
ISOLANTS  /  INSULATION

39 Styrofoam blanc / white  1" x 48" x 96" 1 SH $_________/SH
40 Styrofoam blanc / white 2" x 48" x 96" 1 SH $_________/SH
41 Styrofoam bleu /  blue 1" x 24" x 96" 49 SH $_________/SH
42 Styrofoam bleu  / blue 1-1/2" x 24" x 96" 14 SH $_________/SH
43 Styrofoam bleu / blue 2" x 24" x 96" 14 SH $_________/SH

44

Panneau isololant fini naturel arête vivi, 1/2" X 
48" X 96" Excel board ou Domtar  /  Insulating 
panel, natural finish, sharp edge, 1/2" X 48" X 96"
Excel board or Domtar 5 SH $_________/SH

45
Isolant fibre de verre R-12 4 x 15 x 48 (25 p.c.)  / 
Glass fibre insulation R-12 4 x 15 x 48 (25 cu.ft.) 8 EA $_________/EA

46

Enduit isolant vermiculite micafil 3 pied cube par 
sac  /  Vermiculite micafil insulating coating 3 cu. 
ft. per bag 1 BG $_________/BG

47
Enduit isolant, granulat à plâtre 4 pied  cube par 
sac  / 0 BG $_________/BG

48

Isolant en fibre de verre, en nattes 3 1/2" X 15" X 
90' R-12  /  Glass fibre insulation, in batts 3 1/2" 
X 15" X 90' R-12 1 RO $_________/RO

49

Papier coupe-vapeur 36" x 125' long. (étiquette 
orange) Domtar 1000 pc  /  Vapour barrier paper 
36" x 125' long (orange label) Domtar 1000 sq. ft. 2 RO $_________/RO

50 Styrofoam bleu / blue 1" x 24" x 96" sm 0

51
Membrane autocollante Blueskin type SA, 12"  / 
Self-adhesive membrane Blueskin type SA, 12" 5 RO $_________/RO

52
Membrane autocollante Blueskin type SA, 36"  /
Self-adhesive membrane Blueskin type SA 36" 10 RO $_________/RO

53

Membrane autocollante Blueskin type RF200, 
36"  /  Self-adhesive membrane Blueskin type 
RF200, 36" 15 RO $_________/RO

54

Membrane autocollante Ice water shield 36" de 
Grace  /  Self-adhesive membrane Ice water 
shield 36" by Grace 25 RO $_________/RO
ISOLANT  FIBRE DE VERRE  /  FIBERGLASS 
INSULATION

55
Fibre de verre en matelas R12  /  Glass fibre batt 
R12 100500 PC $_________/PC

56
Fibre de verre en matelas R20  /  Glass fibre batt 
R20 75500 PC $_________/PC

57
Fibre de verre en matelas R31  /  Glass fibre batt 
R31 13000 PC $_________/PC
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LAINE MINÉRALE RÉSISTANT AU FEU ET 
ACOUSTIQUE  /  FIRE-RESISTANT, 
ACOUSTIC MINERAL WOOL INSULTATION 
BATTING

58 Roxul AFB 2" 250 PC $_________/PC
59 Roxul AFB 2-1/2" 250 PC $_________/PC
60 Roxul AFB 3" 250 PC $_________/PC
61 Roxul AFB 3-1/2" 101000 PC $_________/PC

ISOLANT RIGIDE  /  RIGID INSULATION
62 Cel-lok 200 1-1/2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
63 Cel-lok 200 2", 2' x 8' 25250 PC $_________/PC
64 Celfort 200 1", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
65 Celfort 200 1-1/2", 2' x 8' 500 PC $_________/PC
66 Celfort 200 2", 2' x 8' 500 PC $_________/PC
67 Formular 400 1", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
68 Formular 400 1-1/2", 2' x 8' 750 PC $_________/PC
69 Formular 400 2", 2' x 8' 500 PC $_________/PC
70 Formular 600 1", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
71 Formular 600 1-1/2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
72 Formular 600 2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC

ENDUITS LIQUIDES, ADHÉSIFS PRODUITS 
DE CALFEUTRAGE ET SCELLEMENT  /
LIQUID COATINGS, ADHESIVES, CAULKING 
AND SEALANTS

73

Produit de calfeutrage d'asphalte additionné de 
fibre Mulco M100 ou PacoP 20  /  Asphalt 
caulking with fibre Mulco M100 or PacoP 20 1 GB $_________/GB

74
Asphalte instantané pour pavage (30 kg/sac)  /
Instant asphalt for paving (30 kg/bag) 1 GB $_________/GB

75

Ciment plastique d'asphalte pour réparation de 
toiture Mulco M100 4.54kg  /  Plastic asphalt 
cement for roof repairs Mulco M100 4.54 kg 11 EA $_________/EA

76
Calfeutrable en tube Mulco 88 (300ml)  /
Caulking in tube Mulco 88 (300 mL) 35 TU $_________/TU

77
Adhesif pour linoléum, étanche (4 li)  /  Linoleum 
adhesive, waterproof (4 L) 14 EA $_________/EA

78

Adhesif, à base d'émulsion pour panneau mural 
isolant, se posant à la truelle (4 li) noir  /
Emulsion adhesive for insulating wall panels, 
trowel-on (4 L) black 1 GB $_________/GB

79

Adhesif pour tuile à plancher de vinyle-ciment 
Flintkote, T38 Mulco, Tilestick E-75 (4 li) /
Adhesive for vinyl-cement floor tile Flintkote, T38 
Mulco, Tilestick E-75 (4 L) 0 GB $_________/GB

80
Colle menuisier Sure Grip Lepage 1 li  /
Carpenter's glue Sure Grip Lepage 1 L 14 LI $_________/LI

81

Silicone pour scellement, en diverses couleurs, 
en tube de 300 ml  /  Silicone sealant, various 
colours, 300 mL tube 112 TU $_________/TU



Page 81

E6MON-130010

ANNEXE "D" DEUXIÈME PÉRIODE
OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville

82

Armature pour mur de blocs de béton de 6" en 
forme d'échelle  /  Ladder-type reinforcement for 
6" concrete block wall 0 PT $_________/PT

83
Bloc de béton, régulier 4" x 8" x 16"  /  Concrete 
block, regular 4" x 8" x 16" 0 EA $_________/EA

84
Bloc de béton, régulier 6" x 8" x 16"  /  Concrete 
block, regular 6" x 8" x 16" 0 EA $_________/EA

85
Bloc de béton, régulier, 8" x 8" x 16"  /  Concrete 
block, regular 8" x 8" x 16" 18 EA $_________/EA

86

Brique de parement, lisse 2-1/4" x 3-3/4" x 8" no. 
1 rouge  /  Facing brick, smooth 2-1/4" x 3-3/4" x 
8" no. 1 red 0 EA $_________/EA
MATERIAUX DE COUVERTURE  /  ROOFING 
MATERIALS

87

Matériaux en rouleau pour recouvrement des 
toits en ardoise de surface 18" de largeur, 95 lbs,
par carreau en noir.  /  Roll of material to cover 
slate roofs 18" wide, 95 lbs per roll, black. 2 RO $_________/RO

88

Matériaux en rouleau pour recouvrement des 
toits en ardoise de surface 36" largeur, 90lbs par 
carreau  /  Roll of material to cover slate roofs 36"
wide, 90 lbs per roll 2 RO $_________/RO

89

Préservatif pour le bois vert peinturable, garantie 
cuivre de Naphenate de cuivre 2% penta. phenol 
4 litres can.  /  Green paintable wood 
preservative, guarantee copper Naphenate 2% 
penta. phenol 4 litre can. 21 GL $_________/GL

90
Wood preservative clear pentox  /  Wood 
preservative clear pentox 19 GB $_________/GB

91
Plinthe, caoutchouc noir 6" 4' lg.  /  Baseboard, 
black rubber 6" 4' long. 21 EA $_________/EA

92

Polythene 120" de largeur, 4mm (1000 pi.c. par 
rouleau)  /  Polyethylene 120" wide, 4 mil (1000 
sq. ft. per roll) 19 RO $_________/RO

93

Polythene 120" de largeur, 6mm (1000 pi.c. par 
rouleau)  /  Polyethylene 120" wide, 6 mil (1000 
sq. ft. per roll) 23 RO $_________/RO

94

Polythene 120" de largeur, 6mm (1500 pi.c. par 
rouleau)  /  Polyethylene 120" wide, 6 mil (1500 
sq. ft. per roll) 23 RO $_________/RO

95 Polythène 6 mils 120" x 150' 12 RO $_________/RO
96 Polythène 9 mils 240" x 100' 7 RO $_________/RO
97 Tape joint plaster board 500 ft roll 7 RO $_________/RO
98 Tube sona 6" x 12' long 4 EA $_________/EA
99 Compound roof repair Mulco M150 0 GB $_________/GB

100
Colle tout usage multiple M88 300 ml  /  Multi-
purpose glue M88 300 mL 18 TU $_________/TU

101
Additif flexible LAMARGNA NO. 9022  /  Flexible 
additive LAMARGNA No. 9022 1 GB $_________/GB
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BARDEAU 30 ANS 3 PATTES  /  SHINGLES 30
-YEAR 3-TAB

102
Fibre de verre, couleurs disponibles  /  Fiber 
glass, colour available 60 PQT $_________/PQT

103
Asphalte, couleurs disponibles  /  Asphalte, 
colour available 70 PQT $_________/PQT
SUSPENSION À PLAFOND  /  SUSPENDED 
CEILLING

104
Commerciale F/C, T secondaire, 2'  /
Commercial F/C, secondary T-bar, 2' 155 CH $_________/CH

105
Commerciale F/C, T secondaire, 4'  /
Commercial F/C, secondary T-bar, 4' 355 CH $_________/CH

106
Commerciale F/C, T principal, 12'  /  Commercial 
F/C, principal T-bar, 12' 95 CH $_________/CH

107 12' 270 CH $_________/CH

108
Broche pour suspension #12x12'  /  Hangers, #
12x12' 100 CH $_________/CH

109 Baguette en U 1-1/2  /  U-channel, 1-1/2"x12' 50 CH $_________/CH
TUILE À PLAFOND SUSPENDU  /SUSPENDED
CEILING TILE

110 CGC Fissured 219 2'x4' 75 BTE $_________/BTE
111 CGC Plateau 725 2'x4' 16 BTE $_________/BTE
112 CGC Stonehurst 380 2'x4' 16 BTE $_________/BTE
113 CGC Sierra 382 2'x4' 51 BTE $_________/BTE
114 CGC Fifth Avenue 220 FC 2'x4' 16 BTE $_________/BTE
115 CGC Radar R2315 FC 2'x4' 15 BTE $_________/BTE

COLOMBAGE D'ACIER LÉGER (25GA),8' À 22'
 /  LIGHT-GAUGE STEEL FRAMING STUDS 
(25GA), 8' TO 22'

116 1-5/8" 1000 PL $_________/PL
117 2-1/2" 1000 PL $_________/PL
118 3-5/8" 5500 PL $_________/PL
119 6" 250 PL $_________/PL
120 Lisse / Stringer, 1-5/8"x10' 500 PL $_________/PL
121 Lisse / Stringer,  2-1/2"x10' 500 PL $_________/PL
122 Lisse / Stringer, 3-5/8"x10' 2800 PL $_________/PL
123 Lisse / Stringer,  6"x10' 340 PL $_________/PL

COLOMBAGE D'ACIER (20GA), 8' À 22'  /
LIGHT-GAUGE STEEL FRAMING STRUDS (25 
GA), 8' TO 22'

124 3-5/8" 1000 PL $_________/PL
125 6" 5250 PL $_________/PL
126 Lisse / Stringer, 5/8"x10' 500 PL $_________/PL
127 Lisse / Stringer,  6"x10' 250 PL $_________/PL

COIN DE GYPSE  /  DRYWALL BEADS
128 90, 7' 5 CH $_________/CH
129 90, 8' 125 CH $_________/CH
130 90, 9' 50 CH $_________/CH
131 90, 10' 1300 CH $_________/CH
132 90, 12' 50 CH $_________/CH
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133 135, 8' 25 CH $_________/CH
134 135, 10' 35 CH $_________/CH

MOULURES À GYPSE  /  DRYWALL TRIMS
135 J-401, 1/2"x10' 100 CH $_________/CH
136 J-402, 5/8"x10' 40 CH $_________/CH
137 L-201, 1/2"x10' 75 CH $_________/CH
138 L-202, 5/8"x10' 65 CH $_________/CH
139 Barre résiliante 12' / Resilient bar, 12' 50 CH $_________/CH
140 Fourrure métal 12', 25GA  / Metal furring 12', 25GA 125 CH $_________/CH
141 Fourrure métal 12', 20GA  / Metal furring 12', 20GA 50 CH $_________/CH

MEMBRANES SOUS-COUCHE

142

Membrane auto-adhésive de bitume modifié SBS
renforcé d'une pellicule de polyéthylène avec 
surface supérieure antidérapante en rouleau de 
36" de large x 75' de long, épaisseur 40 mils, 
conformément aux normes suivantes : ASTM E-
96, ASTM D1970, ASTM D412 et ASTM D903 et 
rencontrant au minimum les propriétés physiques
du Blueskin RF-200 de Bakor ou équivalent 
approuvé. 0 RO $_________/RO

143

Membrane auto-adhésive de bitume modifié SBS
renforcé d'une pellicule de polyéthylène avec 
surface supérieure antidérapante en rouleau de 
36" de large x 75' de long, épaisseur 40 mils, 
conformément aux normes suivantes : ASTM E-
96, ASTM D1970, ASTM D412 et ASTM D903 et 
rencontrant au minimum les propriétés physiques
du Ice Water Shield de Grace ou équivalent 
approuvé. 0 RO $_________/RO
TOITURE

144

Bardeau d'asphalte composé d'une résistante 
base inorganique, imprégnée d'une couche 
additionnelle d'asphalte, recouvert de chaque 
côté d'agrégats porcelanisés résistant au feu, 
type en lisière auto-adhésifs pour toiture à pente 
faible, standard, motif rectangulaire à trois pattes 
conforme aux normes ASTM D3018, ASTM 
D3161, ASTM D3462, ASTM E108 (classe A) et 
CSA A123.5. Rencontrant au minimum les 
propriétés physiques du modèle Marathon 30 ans
de IKO gris givré ou équivalent approuvé. 0 PC $_________/PC
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145

Isolant polyisocyanurate à cellules femées laminé
de papier kraft sur 2 faces conforme à la norme 
ASTM C1289 et d'épaisseur uniforme conforme 
aux indications de résistance thermique à long 
terme 1,04RSI /25mmm (LTTR R-Value, 6,0R/po
). Épaisseur de 75mm, dimension 4'x4'. 
Rencontrant au minimum les propriétés 
physiques de Firestone ISO + GL ou équivalent 
approuvé. 0 PC $_________/PC
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Liste de prix - Escompte / Price-list - Discount TOTAL
AUTRES PRODUITS EN MAGASIN  /  OTHER PRODUCTS IN STORE

Prix conformes à vos catalogues généraux, saisonniers et d'articles en vente et/ou
au prix courant publié,MOINS UN ESCOMPTE DE:  __________%.
Prices as per your general and seasonal catalogues and sale merchandise and/or 
as per the published regular price, MINUS A DISCOUNT OF  _____%.

En plus des prix établis ci-dessus, des avantages spéciaux seront offerts, le cas 
échaéant, à l'occation de la fin d'année ou de productions excédentaires, de 
soldes, de ventes spéciales, etc., pourvu que le coût soit inférieur aux prix 
convenus ci-dessus
In addition to the prices established above, special benefits will be provided, as 
applicable, at the end of the year or on production over-runs, clearances, special 
sales, etc., provided that the cost is lower than the prices agreed to above.



Page 86

E6MON-130010

ANNEXE "E" TROISIÈME PÉRIODE
OUEST DU QUÉBEC : Montréal et les environs, Laval, Drummondville, 
Cowansville, Ste-Anne-des-Plaines et Joliette.
Liste de prix - Escompte / Price-list - Discount Per. 3
AUTRES PRODUITS EN MAGASIN  /  OTHER PRODUCTS IN STORE

Prix conformes à vos catalogues généraux, saisonniers et d'articles en vente et/ou
au prix courant publié,MOINS UN ESCOMPTE DE:  __________%.
Prices as per your general and seasonal catalogues and sale merchandise and/or 
as per the published regular price, MINUS A DISCOUNT OF  _____%.

En plus des prix établis ci-dessus, des avantages spéciaux seront offerts, le cas 
échaéant, à l'occation de la fin d'année ou de productions excédentaires, de 
soldes, de ventes spéciales, etc., pourvu que le coût soit inférieur aux prix 
convenus ci-dessus
In addition to the prices established above, special benefits will be provided, as 
applicable, at the end of the year or on production over-runs, clearances, special 
sales, etc., provided that the cost is lower than the prices agreed to above.
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Liste de prix - Escompte / Price-list - Discount Per. 4
AUTRES PRODUITS EN MAGASIN  /  OTHER PRODUCTS IN STORE

Prix conformes à vos catalogues généraux, saisonniers et d'articles en vente et/ou
au prix courant publié,MOINS UN ESCOMPTE DE:  __________%.
Prices as per your general and seasonal catalogues and sale merchandise and/or 
as per the published regular price, MINUS A DISCOUNT OF  _____%.

En plus des prix établis ci-dessus, des avantages spéciaux seront offerts, le cas 
échaéant, à l'occation de la fin d'année ou de productions excédentaires, de 
soldes, de ventes spéciales, etc., pourvu que le coût soit inférieur aux prix 
convenus ci-dessus
In addition to the prices established above, special benefits will be provided, as 
applicable, at the end of the year or on production over-runs, clearances, special 
sales, etc., provided that the cost is lower than the prices agreed to above.
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Liste de prix - Escompte / Price-list - Discount Per. 1
AUTRES PRODUITS EN MAGASIN  /  OTHER PRODUCTS IN STORE

Prix conformes à vos catalogues généraux, saisonniers et d'articles en vente et/ou
au prix courant publié,MOINS UN ESCOMPTE DE:  __________%.

Prices as per your general and seasonal catalogues and sale merchandise and/or 
as per the published regular price, MINUS A DISCOUNT OF  _____%.

En plus des prix établis ci-dessus, des avantages spéciaux seront offerts, le cas 
échaéant, à l'occation de la fin d'année ou de productions excédentaires, de 
soldes, de ventes spéciales, etc., pourvu que le coût soit inférieur aux prix 
convenus ci-dessus
In addition to the prices established above, special benefits will be provided, as 
applicable, at the end of the year or on production over-runs, clearances, special 
sales, etc., provided that the cost is lower than the prices agreed to above.
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Cowansville, Ste-Anne-des-Plaines et Joliette.
Liste de prix - Escompte / Price-list - Discount Per. 2
AUTRES PRODUITS EN MAGASIN  /  OTHER PRODUCTS IN STORE

Prix conformes à vos catalogues généraux, saisonniers et d'articles en vente et/ou
au prix courant publié,MOINS UN ESCOMPTE DE:  __________%.
Prices as per your general and seasonal catalogues and sale merchandise and/or 
as per the published regular price, MINUS A DISCOUNT OF  _____%.

En plus des prix établis ci-dessus, des avantages spéciaux seront offerts, le cas 
échaéant, à l'occation de la fin d'année ou de productions excédentaires, de 
soldes, de ventes spéciales, etc., pourvu que le coût soit inférieur aux prix 
convenus ci-dessus
In addition to the prices established above, special benefits will be provided, as 
applicable, at the end of the year or on production over-runs, clearances, special 
sales, etc., provided that the cost is lower than the prices agreed to above.
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ANNEXE "F" QUANTITÉ TOTALE

EST DU QUÉBEC : Québec, Donnaconna et Valcartier.
ART DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ

Bois / Wood TOTAL
ÉPINETTE DE L'EST GRADE 2 ET MEIL. MAX
. 8' À 16'  /  EASTERN SPRUCE GRADE 2 
AND BETTER MAX. 8' TO 16'

1 1" X 2" S4S PMP
2 1" X 3" S4S 4700 PMP
3 1" X 6" S4S 0 PMP
4 1" X 6" T & G S4S PMP
5 1" X 6" ROUGH PMP
6 1-1/2"  X 5" T & G (fini / finished 1-1/4" X 4-1/2") PMP
7 1" X 4" S4S PMP
8 2" X 2" S4S 2500 PMP
9 2" X 2" ROUGH PMP

10 2" X 3" S4S 4000 PMP
11 2" X 4" S4S (8' À 14' LONG) 2000 PMP
12 2" X 4" ROUGH 1000 PMP
13 2" X 6" S4S 5300 PMP
14 2" X 6" ROUGH 1000 PMP
15 2" X 8" S4S SÈCHÉ AU FOUR 0 PMP
16 2" X 8" ROUGH 1000 PMP
17 2" X 10" S4S SÈCHÉ AU FOUR 5400 PMP
18 2" X 10" ROUGH 1400 PMP
19 2" X 12" S4S SÈCHÉ AU FOUR 1600 PMP
20 3" X 3" S4S PMP
21 3" X 3" ROUGH 0 PMP
22 3" X 6" S4S 1000 PMP
23 3" X 6" ROUGH PMP
24 3" X 8" S4S 1000 PMP
25 3" X 8" ROUGH 600 PMP
26 3" X 10" S4S 500 PMP
27 3" X 10" ROUGH 600 PMP
28 4" X 4" S4S 1450 PMP
29 4" X 4" ROUGH PMP
30 4" X 6" S4S PMP
31 6" X 6" S4S 2900 PMP
32 6" X 6" ROUGH PMP

BOIS D'ÉPINETTE #3 ET MEILLEUR, 8' À 16' 
/  GRADE 3 SPRUCE LUMBER OR BETTER, 
8' TO 16'

33 1" X 3" 4000 PMP
34 1" X 4" 4000 PMP
35 1" X 6" 4000 PMP
36 2" X 2" 4000 PMP
37 4" X 4" 4000 PMP

BOIS D'ÉPINETTE SPF #2 ET MEILLEUR 
VERT (S-GRN), 8' À 16'

38 2" X 3" 2000 PMP
39 2" X 4" 10000 PMP
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ANNEXE "F" QUANTITÉ TOTALE

EST DU QUÉBEC : Québec, Donnaconna et Valcartier.
40 2" X 6" 2000 PMP

BOIS D'ÉPINETTE SPF #2 ET MEILLEUR 
SECHÉ (S-DRY), 8' À 16'  /

41 2" X 3" 1000 PMP
42 2" X 4" 1000 PMP
43 2" X 6" 1000 PMP
44 2" X 8" 1000 PMP
45 2" X 10" 1000 PMP
46 2" X 12" 1000 PMP

PIN BLANC, C CHOISI / MEIL. 8' À 16' LONG 
SÉCHÉ AU FOUR  /

47 1" X 6" ROUGH KD 180 PMP
48 1" X 8" ROUGH KD 120 PMP
49 1" X 12" ROUGH KD 1435 PMP
50 1" X 10" ROUGH KD 115 PMP
51 2" X 4" ROUGH KD PMP
52 2" X 6" ROUGH KD 69 PMP
53 2" X 6" ROUGH KD 16' SEULEMENT / ONLY 400 PMP
54 2" X 7" ROUGH KD 69 PMP
55 2" X 8" ROUGH KD 69 PMP
56 2" X 10" ROUGH KD 69 PMP
57 3" X 6" ROUGH KD PMP
58 3" X 8" ROUGH KD PMP
59 3" X 10" ROUGH KD PMP
60 1" X 4" S4S PMP
61 1" X 5" S4S PMP
62 1" X 6" S4S 200 PMP
63 1" X 8" S4S PMP
64 2" X 2" S4S PMP
65 2" X 4" S4S PMP
66 2" X 6" S4S 600 PMP
67 2" X 8" S4S PMP
68 2" X 10" S4S PMP

PIN BLANC B SELECT / MEIL. SANS NOEUD
 /  WHITE PINE B SELECT / BETTER. CLEAR

69 2" X 2" X 14' FINI / FINISHED 1-1/2" X 1-1/2" 0 PMP
70 2" X 4" X 12' FINI / FINISHED 1-1/2" X 3-1/2" 0 PMP

PIN BLANC B SELECT / MEIL. 8' À 16' DE 
LONG. SÉCHÉ AU FOUR   /  WHITE PINE B 
SELECT / BETTER 8' TO 16' LONG. KD
S4S 6 À 8%

71 1" X 8" PMP
72 1" X 10" PMP
73 1" X 12" 1200 PMP

SAPIN DOUGLAS, STAND. / MEIL 8' À 30' 
LONG. (B.C. FIR)  /

74 2" X 4" S4S PMP
75 2" X 6" S4S 200 PMP
76 2" X 8" S4S 30 PMP
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ANNEXE "F" QUANTITÉ TOTALE

EST DU QUÉBEC : Québec, Donnaconna et Valcartier.
77 2" X 10" S4S PMP
78 2" X 12" S4S PMP
79 2" X 6" ROUGH PMP
80 2" X 8" ROUGH PMP
81 2" X 6" ROUGH PMP
82 3" X 8" ROUGH PMP
83 3" X 9" ROUGH 1000 PMP
84 3" X 10" ROUGH 0 PMP
85 3" X 12" ROUGH 200 PMP
86 3" X 10" S4S PMP
87 4" X 4" S4S 200 PMP
88 4" X 6" S4S PMP
89 4" X 12" S4S PMP
90 6" X 6" S4S 0 PMP
91 6" X 6" ROUGH PMP
92 8" X 8" ROUGH PMP
93 8" X 10" ROUGH PMP

SAPIN DOUGLAS, STAND. / MEIL (B.C. FIR) 
LONGUEUR DE 25' À 40'  /  DOUGLAS FIR, 
STAND. / BETTER (B.C. FIR) LENGTH 25' TO 
40'

94 12" X 12" 1788 PMP
PRUCHE DE L'OUEST BRUT, GRADE 2 / 
MEIL.  /

95 6" X 10" X 30' À 40' PMP
PLANCHES EN MERISIER SELECT / MEIL. 
SÈCHÉ AU FOUR  /  YELLOW BIRCH 
BOARDS SELECT / BETTER KD

96 1" X 4" X 6' DE LONG PMP
97 1" X 10" 69 PMP
98 2" X 4" 200 PMP
99 2" X 12" 69 PMP

PLANCHES EN CHÊNE SELECT / MEIL. 
SÈCHÉ AU FOUR  /  OAK BOARDS SELECT /
BETTER KD

100 1" X 4" ET PLUS / AND LARGER X 6' À 16' 40 PMP
101 1" X 8" X 13' 160 PMP
102 2" X 8" X 13' PMP
103 2" X 4" 40 PMP

CONTREPLAQUÉ DE MERISIER B1C (BW4)
/  YELLOW BIRCH PLYWOOD G1S (BW4)

104 3MM, 1/8" X 48" X 96" 10 FLES
105 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 10 FLES
106 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 10 FLES
107 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 10 FLES

CONTREPLAQUÉ DE MERISIER B2C (AW2)
/  YELLOW BIRCH PLYWOOD G2S (AW2)

108 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 65 FLES
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ANNEXE "F" QUANTITÉ TOTALE

EST DU QUÉBEC : Québec, Donnaconna et Valcartier.
109 11MM, 1/2" X 482 X 96", 5 PLIS  /  PLY 65 FLES
110 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 93 FLES

PLANCHE MERISIER SÈCHÉ AU FOUR  /
YELLOW BIRCH BOARDS KD

111 1" X 6" X 8' À 16' LONG ROUGH 300 PMP
112 2" X 62 X 8' À 16' LONG ROUGH 300 PMP

CONTREPLAQUÉ DE SAPIN DOUGLAS 
SABLE (B1C)  /  DOUGLAS FIR PLYWOOD 
SANDED (G1S)

113 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES
114 8MM, 3/8" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 100 FLES
115 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES
116 14MM, 5/8" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 100 FLES
117 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 140 FLES
118 19MM, 3/4" X 48" X 120", 7 PLIS  /  PLY FLES

CONTREPLAQUÉ DE CHÊNE (B2C)  /  OAK 
PLYWOOD (G2S)

119 3MM, 1/8", 3 PLIS  /  PLY, GRADE 1-3 FLES
120 6MM, 1/4", 3 PLIS  /  PLY, GRADE 1-2 FLES
121 19MM, 3/4", 7 PLIS  /  PLY, GRADE 1-2 4 FLES

CONTREPLAQUÉ DE SAPIN DOUGLAS 
SABLE (B2C)  /  DOUGLAS FIR PLYWOOD 
SANDED (G2S)

122 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 10 FLES
123 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 10 FLES
124 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 10 FLES

C.P. SAPIN DOUGLAS SELECT.  /
DOUGLAS FIR PLYWOOD SELECT.

125 7,5MM, 5/16" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY FLES
126 9,5MM, 3/8" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY FLES
127 12,5MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY FLES
128 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" FLES
129 18,5MM, 3/4" X 48" X 96" FLES

C.P. SAPIN DOUGLAS STAND/REG.  /
DOUGLAS FIR PLYWOOD STAND/REG.

130 7,5MM, 5/16" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 92 FLES
131 9,5MM, 3/8" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 40 FLES
132 12,5MM, 1/2" X 48" X 96" 20 FLES
133 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" FLES
134 18,5MM, 3/4" X 48" X 96" 0 FLES

C.P. SAPIN DOUGLAS, SELECT BOUVETÉ  / 
DOUGLAS FIR PLYWOOD, SELECT T&G

135 15,5MM, 5/8" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES
136 18,5MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 100 FLES

C.P. DE PEUPLIER INDUSTRIEL 2 COTÉS  /
POPLAR PLYWOOD INDUSTRIAL 2 SIDES

137 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 100 FLES
138 19MM, 3/4" X 8" X 96", 7 PLIS  /  PLY 100 FLES
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ANNEXE "F" QUANTITÉ TOTALE

EST DU QUÉBEC : Québec, Donnaconna et Valcartier.
C.P. DE SAPIN DOUGLAS CREZON 1 CÔTÉ
/  DOUGLAS FIR PLYWOOD CREZON 1 SIDE

139 6MM, 1/4" X 482 X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES
140 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 5 FLES
141 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES
142 19MM, 3/4" X 60" X 120", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES

C.P. DE SAPIN DOUGLAS, CREZON 2 
COTÉS

143 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES
144 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES

C.P. ÉPINETTE STANDARD 4' X 8'  /
STANDARD SPRUCE PLYWOOD, 4' X 8'

145 3/8" 20 FLES
146 1/2" 212 FLES
147 5/8" 200 FLES
148 3/4" 220 FLES

C.P. ÉPINETTE SÉLECT 4' X 8'  /  SELECT 
SPRUCE PLYWOOD, 4' X 8'

149 5/8" 100 FLES
150 5/8" embouveté / tongue and groove 100 FLES

C.P. À COFFRAGE  /  FORM PLYWOOD
151 11/16"  X 2' X 4' 120 FLES
152 11/16" X 4' X 8' 40 FLES

C.P. IGNIFUGE 4' X 8'  /  FIRE RESISTANT 
PLYWOOD 4' X 8'

153 5/8" 100 FLES
154 3/4" 100 FLES

155

Contreplaqué de sapin douglas 4'x8'x5/8" 
conforme à la norme CAN/CSA 01210-M1978, 
classification : ''construction catégorie standard''
et imprégné sous pression de substances 
chimiques ignifugeantes conforme à la norme 
CAN/CSA 080 et CAN/CSA 01210-M1978. 
Rencontrant au minimum les propriétés 
physiques du D-Blaze de Chemical Specialities 
inc. ou équivalent approuvé.

Douglas fir plywood, 4’x 8’x 5/8’’ to CAN/CSA 
01210-M1978, grade: "standard construction" 
and pressure-treated with fire-retardant 
chemicals meeting CAN/CSA 080 and CAN/
CSA 01210-M1978. Minimum physical 
properties to match D-Blaze by Chemical 
Specialties Inc., or the approved equivalent.
PANNEAUX DE PARTICULE, NO. 90 
CONSTRUCTION  /  PARTICLEBOARD, NO. 
90 CONSTRUCTION

156 12.5MM, 1/2" X 48" X 96" 0 FLES
157 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES
158 17MM, 11/6" X 48" X 96" 8 FLES
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ANNEXE "F" QUANTITÉ TOTALE

EST DU QUÉBEC : Québec, Donnaconna et Valcartier.
PANNEAUX GAUFFRES  /   ASPENITE 
WAFER B 

159 6MM, 1/4" X 48" X 96" 0 FLES
160 11MM, 7/16" X 48" X 96" 0 FLES
161 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES

PANNEAUX OSB / OSB BOARDS
162 1/4" X 4' X 8' 40 FLES
163 7/16" X 4' X 8' 100 FLES
164 7/16" X 4' X 9' 40 FLES
165 15/32" X 4' X 8' 40 FLES

PIN GRIS (PINE) TRAITÉ CCA S4S IDENTIFIÉ
ACNOR  /  JACK PINE CCA TREATED S4S 
MARKED CSA

166 2" X 4" X 12' 1320 PMP
167 2" X 6" X 12' 800 PMP

PRUCHE DE L'OUEST (HEMLOCK) BRUTE 
TRAITÉ INCISE  /  WESTERN HEMLOCK 
ROUGH TREATED INCISE
CHLOROPENTAPHENOL CSA .08 LBS 
SÈCHÉ APRÈS TRAITEMENT  /
CHLOROPENTAPHENOL CSA .08 LBS 
DRIED AFTER TREATMENT

168 2" X 6" 1700 PMP
169 6" X 12" 0 PMP
170 6" X 6" 1860 PMP
171 3" X10" 0 PMP

PIN GRIS (PINE) TRAITÉ CCA S4S  /  JACK 
PINE CCA TREATED S4S

172 1" X 6" S4S 12' 600 PMP
173 2" X 8" S4S 12' 400 PMP
174 2" X 10" S4S 12' 500 PMP
175 4" X 4" X 12' 800 PMP
176 6" X 6" X 12' 500 PMP

BARATIN  /  RAILING SLATS
177 1-1/2" X 1-1/2" X 42" 400 EA

BOIS TRAITÉ À BASE DE CUIVRE AZOLE, 8'
À 16'  /  COPPER AZOLE-TREATED LUMBER
, 8' À 16'

178 2"X3" 1000 PMP
179 2"X4" 1000 PMP
180 2"X6" 2000 PMP
181 2"X8" 1000 PMP
182 2"X10" 1000 PMP
183 2"X12" 1000 PMP
184 4"X4" 2000 PMP
185 5/4"X4" 2000 PMP
186 5/4"X6" 2000 PMP
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ANNEXE "F" TROISIÈME PÉRIODE
EST DU QUÉBEC : Québec, Donnaconna et Valcartier.
ART DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ PRIX UN.

Bois / Wood Per. 3
ÉPINETTE DE L'EST GRADE 2 ET MEIL. MAX. 
8' À 16'  /  EASTERN SPRUCE GRADE 2 AND 
BETTER MAX. 8' TO 16'

1 1" X 2" S4S 0 PMP $_________/PMP
2 1" X 3" S4S 1645 PMP $_________/PMP
3 1" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
4 1" X 6" T & G S4S 0 PMP $_________/PMP
5 1" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
6 1-1/2"  X 5" T & G (fini / finished 1-1/4" X 4-1/2") 0 PMP $_________/PMP
7 1" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
8 2" X 2" S4S 875 PMP $_________/PMP
9 2" X 2" ROUGH 0 PMP $_________/PMP

10 2" X 3" S4S 1400 PMP $_________/PMP
11 2" X 4" S4S (8' À 14' LONG) 700 PMP $_________/PMP
12 2" X 4" ROUGH 350 PMP $_________/PMP
13 2" X 6" S4S 1855 PMP $_________/PMP
14 2" X 6" ROUGH 350 PMP $_________/PMP
15 2" X 8" S4S SÈCHÉ AU FOUR 0 PMP $_________/PMP
16 2" X 8" ROUGH 350 PMP $_________/PMP
17 2" X 10" S4S SÈCHÉ AU FOUR 1890 PMP $_________/PMP
18 2" X 10" ROUGH 490 PMP $_________/PMP
19 2" X 12" S4S SÈCHÉ AU FOUR 560 PMP $_________/PMP
20 3" X 3" S4S 0 PMP $_________/PMP
21 3" X 3" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
22 3" X 6" S4S 350 PMP $_________/PMP
23 3" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
24 3" X 8" S4S 350 PMP $_________/PMP
25 3" X 8" ROUGH 210 PMP $_________/PMP
26 3" X 10" S4S 175 PMP $_________/PMP
27 3" X 10" ROUGH 210 PMP $_________/PMP
28 4" X 4" S4S 508 PMP $_________/PMP
29 4" X 4" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
30 4" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
31 6" X 6" S4S 1015 PMP $_________/PMP
32 6" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP

BOIS D'ÉPINETTE #3 ET MEILLEUR, 8' À 16'  /
 GRADE 3 SPRUCE LUMBER OR BETTER, 8' 
TO 16'

33 1" X 3" 1000 PMP $_________/PMP
34 1" X 4" 1000 PMP $_________/PMP
35 1" X 6" 1000 PMP $_________/PMP
36 2" X 2" 1000 PMP $_________/PMP
37 4" X 4" 1000 PMP $_________/PMP

BOIS D'ÉPINETTE SPF #2 ET MEILLEUR 
VERT (S-GRN), 8' À 16'

38 2" X 3" 500 PMP $_________/PMP
39 2" X 4" 2500 PMP $_________/PMP
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ANNEXE "F" TROISIÈME PÉRIODE
EST DU QUÉBEC : Québec, Donnaconna et Valcartier.

40 2" X 6" 500 PMP $_________/PMP
BOIS D'ÉPINETTE SPF #2 ET MEILLEUR 
SECHÉ (S-DRY), 8' À 16'  /

41 2" X 3" 250 PMP $_________/PMP
42 2" X 4" 250 PMP $_________/PMP
43 2" X 6" 250 PMP $_________/PMP
44 2" X 8" 250 PMP $_________/PMP
45 2" X 10" 250 PMP $_________/PMP
46 2" X 12" 250 PMP $_________/PMP

PIN BLANC, C CHOISI / MEIL. 8' À 16' LONG 
SÉCHÉ AU FOUR  /

47 1" X 6" ROUGH KD 63 PMP $_________/PMP
48 1" X 8" ROUGH KD 42 PMP $_________/PMP
49 1" X 12" ROUGH KD 502 PMP $_________/PMP
50 1" X 10" ROUGH KD 40 PMP $_________/PMP
51 2" X 4" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
52 2" X 6" ROUGH KD 24 PMP $_________/PMP
53 2" X 6" ROUGH KD 16' SEULEMENT / ONLY 140 PMP $_________/PMP
54 2" X 7" ROUGH KD 24 PMP $_________/PMP
55 2" X 8" ROUGH KD 24 PMP $_________/PMP
56 2" X 10" ROUGH KD 24 PMP $_________/PMP
57 3" X 6" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
58 3" X 8" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
59 3" X 10" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
60 1" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
61 1" X 5" S4S 0 PMP $_________/PMP
62 1" X 6" S4S 70 PMP $_________/PMP
63 1" X 8" S4S 0 PMP $_________/PMP
64 2" X 2" S4S 0 PMP $_________/PMP
65 2" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
66 2" X 6" S4S 210 PMP $_________/PMP
67 2" X 8" S4S 0 PMP $_________/PMP
68 2" X 10" S4S 0 PMP $_________/PMP

PIN BLANC B SELECT / MEIL. SANS NOEUD  /
 WHITE PINE B SELECT / BETTER. CLEAR

69 2" X 2" X 14' FINI / FINISHED 1-1/2" X 1-1/2" 0 PMP $_________/PMP
70 2" X 4" X 12' FINI / FINISHED 1-1/2" X 3-1/2" 0 PMP $_________/PMP

PIN BLANC B SELECT / MEIL. 8' À 16' DE 
LONG. SÉCHÉ AU FOUR   /  WHITE PINE B 
SELECT / BETTER 8' TO 16' LONG. KD
S4S 6 À 8%

71 1" X 8" 0 PMP $_________/PMP
72 1" X 10" 0 PMP $_________/PMP
73 1" X 12" 420 PMP $_________/PMP

SAPIN DOUGLAS, STAND. / MEIL 8' À 30' 
LONG. (B.C. FIR)  /

74 2" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
75 2" X 6" S4S 70 PMP $_________/PMP
76 2" X 8" S4S 11 PMP $_________/PMP
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ANNEXE "F" TROISIÈME PÉRIODE
EST DU QUÉBEC : Québec, Donnaconna et Valcartier.

77 2" X 10" S4S 0 PMP $_________/PMP
78 2" X 12" S4S 0 PMP $_________/PMP
79 2" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
80 2" X 8" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
81 2" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
82 3" X 8" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
83 3" X 9" ROUGH 350 PMP $_________/PMP
84 3" X 10" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
85 3" X 12" ROUGH 70 PMP $_________/PMP
86 3" X 10" S4S 0 PMP $_________/PMP
87 4" X 4" S4S 70 PMP $_________/PMP
88 4" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
89 4" X 12" S4S 0 PMP $_________/PMP
90 6" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
91 6" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
92 8" X 8" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
93 8" X 10" ROUGH 0 PMP $_________/PMP

SAPIN DOUGLAS, STAND. / MEIL (B.C. FIR) 
LONGUEUR DE 25' À 40'  /  DOUGLAS FIR, 
STAND. / BETTER (B.C. FIR) LENGTH 25' TO 
40'

94 12" X 12" 626 PMP $_________/PMP
PRUCHE DE L'OUEST BRUT, GRADE 2 / MEIL
.  /

95 6" X 10" X 30' À 40' 0 PMP $_________/PMP
PLANCHES EN MERISIER SELECT / MEIL. 
SÈCHÉ AU FOUR  /  YELLOW BIRCH 
BOARDS SELECT / BETTER KD

96 1" X 4" X 6' DE LONG 0 PMP $_________/PMP
97 1" X 10" 24 PMP $_________/PMP
98 2" X 4" 70 PMP $_________/PMP
99 2" X 12" 24 PMP $_________/PMP

PLANCHES EN CHÊNE SELECT / MEIL. 
SÈCHÉ AU FOUR  /  OAK BOARDS SELECT / 
BETTER KD

100 1" X 4" ET PLUS / AND LARGER X 6' À 16' 14 PMP $_________/PMP
101 1" X 8" X 13' 56 PMP $_________/PMP
102 2" X 8" X 13' 0 PMP $_________/PMP
103 2" X 4" 14 PMP $_________/PMP

CONTREPLAQUÉ DE MERISIER B1C (BW4)  / 
YELLOW BIRCH PLYWOOD G1S (BW4)

104 3MM, 1/8" X 48" X 96" 4 FLES $_________/FLES
105 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 4 FLES $_________/FLES
106 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 4 FLES $_________/FLES
107 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 4 FLES $_________/FLES

CONTREPLAQUÉ DE MERISIER B2C (AW2)  / 
YELLOW BIRCH PLYWOOD G2S (AW2)

108 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 23 FLES $_________/FLES
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EST DU QUÉBEC : Québec, Donnaconna et Valcartier.

109 11MM, 1/2" X 482 X 96", 5 PLIS  /  PLY 23 FLES $_________/FLES
110 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 33 FLES $_________/FLES

PLANCHE MERISIER SÈCHÉ AU FOUR  /
YELLOW BIRCH BOARDS KD

111 1" X 6" X 8' À 16' LONG ROUGH 105 PMP $_________/PMP
112 2" X 62 X 8' À 16' LONG ROUGH 105 PMP $_________/PMP

CONTREPLAQUÉ DE SAPIN DOUGLAS 
SABLE (B1C)  /  DOUGLAS FIR PLYWOOD 
SANDED (G1S)

113 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
114 8MM, 3/8" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 35 FLES $_________/FLES
115 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
116 14MM, 5/8" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 35 FLES $_________/FLES
117 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 49 FLES $_________/FLES
118 19MM, 3/4" X 48" X 120", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES

CONTREPLAQUÉ DE CHÊNE (B2C)  /  OAK 
PLYWOOD (G2S)

119 3MM, 1/8", 3 PLIS  /  PLY, GRADE 1-3 0 FLES $_________/FLES
120 6MM, 1/4", 3 PLIS  /  PLY, GRADE 1-2 0 FLES $_________/FLES
121 19MM, 3/4", 7 PLIS  /  PLY, GRADE 1-2 1 FLES $_________/FLES

CONTREPLAQUÉ DE SAPIN DOUGLAS 
SABLE (B2C)  /  DOUGLAS FIR PLYWOOD 
SANDED (G2S)

122 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 4 FLES $_________/FLES
123 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 4 FLES $_________/FLES
124 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 4 FLES $_________/FLES

C.P. SAPIN DOUGLAS SELECT.  /  DOUGLAS 
FIR PLYWOOD SELECT.

125 7,5MM, 5/16" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
126 9,5MM, 3/8" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
127 12,5MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
128 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
129 18,5MM, 3/4" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES

C.P. SAPIN DOUGLAS STAND/REG.  /
DOUGLAS FIR PLYWOOD STAND/REG.

130 7,5MM, 5/16" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 32 FLES $_________/FLES
131 9,5MM, 3/8" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 14 FLES $_________/FLES
132 12,5MM, 1/2" X 48" X 96" 7 FLES $_________/FLES
133 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
134 18,5MM, 3/4" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES

C.P. SAPIN DOUGLAS, SELECT BOUVETÉ  /
DOUGLAS FIR PLYWOOD, SELECT T&G

135 15,5MM, 5/8" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
136 18,5MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 35 FLES $_________/FLES

C.P. DE PEUPLIER INDUSTRIEL 2 COTÉS  /
POPLAR PLYWOOD INDUSTRIAL 2 SIDES

137 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 35 FLES $_________/FLES
138 19MM, 3/4" X 8" X 96", 7 PLIS  /  PLY 35 FLES $_________/FLES
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C.P. DE SAPIN DOUGLAS CREZON 1 CÔTÉ  / 
DOUGLAS FIR PLYWOOD CREZON 1 SIDE

139 6MM, 1/4" X 482 X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
140 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 2 FLES $_________/FLES
141 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
142 19MM, 3/4" X 60" X 120", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES

C.P. DE SAPIN DOUGLAS, CREZON 2 COTÉS
143 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
144 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES

C.P. ÉPINETTE STANDARD 4' X 8'  /
STANDARD SPRUCE PLYWOOD, 4' X 8'

145 3/8" 5 FLES $_________/FLES
146 1/2" 53 FLES $_________/FLES
147 5/8" 50 FLES $_________/FLES
148 3/4" 55 FLES $_________/FLES

C.P. ÉPINETTE SÉLECT 4' X 8'  /  SELECT 
SPRUCE PLYWOOD, 4' X 8'

149 5/8" 25 FLES $_________/FLES
150 5/8" embouveté / tongue and groove 25 FLES $_________/FLES

C.P. À COFFRAGE  /  FORM PLYWOOD
151 11/16"  X 2' X 4' 30 FLES $_________/FLES
152 11/16" X 4' X 8' 10 FLES $_________/FLES

C.P. IGNIFUGE 4' X 8'  /  FIRE RESISTANT 
PLYWOOD 4' X 8'

153 5/8" 25 FLES $_________/FLES
154 3/4" 25 FLES $_________/FLES

Contreplaqué de sapin douglas 4'x8'x5/8" 
conforme à la norme CAN/CSA 01210-M1978, 
classification : ''construction catégorie standard'' 
et imprégné sous pression de substances 
chimiques ignifugeantes conforme à la norme 
CAN/CSA 080 et CAN/CSA 01210-M1978. 
Rencontrant au minimum les propriétés 
physiques du D-Blaze de Chemical Specialities 
inc. ou équivalent approuvé.

155

Douglas fir plywood, 4’x 8’x 5/8’’ to CAN/CSA 
01210-M1978, grade: "standard construction" 
and pressure-treated with fire-retardant 
chemicals meeting CAN/CSA 080 and CAN/CSA 
01210-M1978. Minimum physical properties to 
match D-Blaze by Chemical Specialties Inc., or 
the approved equivalent. 0 FLES $_________/FLES
PANNEAUX DE PARTICULE, NO. 90 
CONSTRUCTION  /  PARTICLEBOARD, NO. 90
CONSTRUCTION

156 12.5MM, 1/2" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
157 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
158 17MM, 11/6" X 48" X 96" 3 FLES $_________/FLES
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PANNEAUX GAUFFRES  /   ASPENITE 
WAFER B 

159 6MM, 1/4" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
160 11MM, 7/16" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
161 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES

PANNEAUX OSB / OSB BOARDS
162 1/4" X 4' X 8' 10 FLES $_________/FLES
163 7/16" X 4' X 8' 25 FLES $_________/FLES
164 7/16" X 4' X 9' 10 FLES $_________/FLES
165 15/32" X 4' X 8' 10 FLES $_________/FLES

PIN GRIS (PINE) TRAITÉ CCA S4S IDENTIFIÉ 
ACNOR  /  JACK PINE CCA TREATED S4S 
MARKED CSA

166 2" X 4" X 12' 462 PMP $_________/PMP
167 2" X 6" X 12' 280 PMP $_________/PMP

PRUCHE DE L'OUEST (HEMLOCK) BRUTE 
TRAITÉ INCISE  /  WESTERN HEMLOCK 
ROUGH TREATED INCISE
CHLOROPENTAPHENOL CSA .08 LBS SÈCHÉ
APRÈS TRAITEMENT  /
CHLOROPENTAPHENOL CSA .08 LBS DRIED 
AFTER TREATMENT

168 2" X 6" 595 PMP $_________/PMP
169 6" X 12" 0 PMP $_________/PMP
170 6" X 6" 651 PMP $_________/PMP
171 3" X10" 0 PMP $_________/PMP

PIN GRIS (PINE) TRAITÉ CCA S4S  /  JACK 
PINE CCA TREATED S4S

172 1" X 6" S4S 12' 210 PMP $_________/PMP
173 2" X 8" S4S 12' 140 PMP $_________/PMP
174 2" X 10" S4S 12' 175 PMP $_________/PMP
175 4" X 4" X 12' 280 PMP $_________/PMP
176 6" X 6" X 12' 175 PMP $_________/PMP

BARATIN  /  RAILING SLATS
177 1-1/2" X 1-1/2" X 42" 140 EA $_________/EA

BOIS TRAITÉ À BASE DE CUIVRE AZOLE, 8' 
À 16'  /  COPPER AZOLE-TREATED LUMBER, 
8' À 16'

178 2"X3" 250 PMP $_________/PMP
179 2"X4" 250 PMP $_________/PMP
180 2"X6" 500 PMP $_________/PMP
181 2"X8" 250 PMP $_________/PMP
182 2"X10" 250 PMP $_________/PMP
183 2"X12" 250 PMP $_________/PMP
184 4"X4" 500 PMP $_________/PMP
185 5/4"X4" 500 PMP $_________/PMP
186 5/4"X6" 500 PMP $_________/PMP
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ANNEXE "F" QUATRIÈME  PÉRIODE
EST DU QUÉBEC : Québec, Donnaconna et Valcartier.
ART DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ PRIX UN.

Bois / Wood Per. 4
ÉPINETTE DE L'EST GRADE 2 ET MEIL. 
MAX. 8' À 16'  /  EASTERN SPRUCE GRADE 
2 AND BETTER MAX. 8' TO 16'

1 1" X 2" S4S 0 PMP $_________/PMP
2 1" X 3" S4S 705 PMP $_________/PMP
3 1" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
4 1" X 6" T & G S4S 0 PMP $_________/PMP
5 1" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
6 1-1/2"  X 5" T & G (fini / finished 1-1/4" X 4-1/2") 0 PMP $_________/PMP
7 1" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
8 2" X 2" S4S 375 PMP $_________/PMP
9 2" X 2" ROUGH 0 PMP $_________/PMP

10 2" X 3" S4S 600 PMP $_________/PMP
11 2" X 4" S4S (8' À 14' LONG) 300 PMP $_________/PMP
12 2" X 4" ROUGH 150 PMP $_________/PMP
13 2" X 6" S4S 795 PMP $_________/PMP
14 2" X 6" ROUGH 150 PMP $_________/PMP
15 2" X 8" S4S SÈCHÉ AU FOUR 0 PMP $_________/PMP
16 2" X 8" ROUGH 150 PMP $_________/PMP
17 2" X 10" S4S SÈCHÉ AU FOUR 810 PMP $_________/PMP
18 2" X 10" ROUGH 210 PMP $_________/PMP
19 2" X 12" S4S SÈCHÉ AU FOUR 240 PMP $_________/PMP
20 3" X 3" S4S 0 PMP $_________/PMP
21 3" X 3" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
22 3" X 6" S4S 150 PMP $_________/PMP
23 3" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
24 3" X 8" S4S 150 PMP $_________/PMP
25 3" X 8" ROUGH 90 PMP $_________/PMP
26 3" X 10" S4S 75 PMP $_________/PMP
27 3" X 10" ROUGH 90 PMP $_________/PMP
28 4" X 4" S4S 218 PMP $_________/PMP
29 4" X 4" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
30 4" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
31 6" X 6" S4S 435 PMP $_________/PMP
32 6" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP

BOIS D'ÉPINETTE #3 ET MEILLEUR, 8' À 16' 
/  GRADE 3 SPRUCE LUMBER OR BETTER, 
8' TO 16'

33 1" X 3" 1000 PMP $_________/PMP
34 1" X 4" 1000 PMP $_________/PMP
35 1" X 6" 1000 PMP $_________/PMP
36 2" X 2" 1000 PMP $_________/PMP
37 4" X 4" 1000 PMP $_________/PMP

BOIS D'ÉPINETTE SPF #2 ET MEILLEUR 
VERT (S-GRN), 8' À 16'

38 2" X 3" 500 PMP $_________/PMP
39 2" X 4" 2500 PMP $_________/PMP
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40 2" X 6" 500 PMP $_________/PMP
BOIS D'ÉPINETTE SPF #2 ET MEILLEUR 
SECHÉ (S-DRY), 8' À 16'  /

41 2" X 3" 250 PMP $_________/PMP
42 2" X 4" 250 PMP $_________/PMP
43 2" X 6" 250 PMP $_________/PMP
44 2" X 8" 250 PMP $_________/PMP
45 2" X 10" 250 PMP $_________/PMP
46 2" X 12" 250 PMP $_________/PMP

PIN BLANC, C CHOISI / MEIL. 8' À 16' LONG 
SÉCHÉ AU FOUR  /

47 1" X 6" ROUGH KD 27 PMP $_________/PMP
48 1" X 8" ROUGH KD 18 PMP $_________/PMP
49 1" X 12" ROUGH KD 215 PMP $_________/PMP
50 1" X 10" ROUGH KD 17 PMP $_________/PMP
51 2" X 4" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
52 2" X 6" ROUGH KD 10 PMP $_________/PMP
53 2" X 6" ROUGH KD 16' SEULEMENT / ONLY 60 PMP $_________/PMP
54 2" X 7" ROUGH KD 10 PMP $_________/PMP
55 2" X 8" ROUGH KD 10 PMP $_________/PMP
56 2" X 10" ROUGH KD 10 PMP $_________/PMP
57 3" X 6" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
58 3" X 8" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
59 3" X 10" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
60 1" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
61 1" X 5" S4S 0 PMP $_________/PMP
62 1" X 6" S4S 30 PMP $_________/PMP
63 1" X 8" S4S 0 PMP $_________/PMP
64 2" X 2" S4S 0 PMP $_________/PMP
65 2" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
66 2" X 6" S4S 90 PMP $_________/PMP
67 2" X 8" S4S 0 PMP $_________/PMP
68 2" X 10" S4S 0 PMP $_________/PMP

PIN BLANC B SELECT / MEIL. SANS NOEUD
 /  WHITE PINE B SELECT / BETTER. CLEAR

69 2" X 2" X 14' FINI / FINISHED 1-1/2" X 1-1/2" 0 PMP $_________/PMP
70 2" X 4" X 12' FINI / FINISHED 1-1/2" X 3-1/2" 0 PMP $_________/PMP

PIN BLANC B SELECT / MEIL. 8' À 16' DE 
LONG. SÉCHÉ AU FOUR   /  WHITE PINE B 
SELECT / BETTER 8' TO 16' LONG. KD
S4S 6 À 8%

71 1" X 8" 0 PMP $_________/PMP
72 1" X 10" 0 PMP $_________/PMP
73 1" X 12" 180 PMP $_________/PMP

SAPIN DOUGLAS, STAND. / MEIL 8' À 30' 
LONG. (B.C. FIR)  /

74 2" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
75 2" X 6" S4S 30 PMP $_________/PMP
76 2" X 8" S4S 5 PMP $_________/PMP
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77 2" X 10" S4S 0 PMP $_________/PMP
78 2" X 12" S4S 0 PMP $_________/PMP
79 2" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
80 2" X 8" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
81 2" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
82 3" X 8" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
83 3" X 9" ROUGH 150 PMP $_________/PMP
84 3" X 10" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
85 3" X 12" ROUGH 30 PMP $_________/PMP
86 3" X 10" S4S 0 PMP $_________/PMP
87 4" X 4" S4S 30 PMP $_________/PMP
88 4" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
89 4" X 12" S4S 0 PMP $_________/PMP
90 6" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
91 6" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
92 8" X 8" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
93 8" X 10" ROUGH 0 PMP $_________/PMP

SAPIN DOUGLAS, STAND. / MEIL (B.C. FIR) 
LONGUEUR DE 25' À 40'  /  DOUGLAS FIR, 
STAND. / BETTER (B.C. FIR) LENGTH 25' TO
40'

94 12" X 12" 268 PMP $_________/PMP
PRUCHE DE L'OUEST BRUT, GRADE 2 / 
MEIL.  /

95 6" X 10" X 30' À 40' 0 PMP $_________/PMP
PLANCHES EN MERISIER SELECT / MEIL. 
SÈCHÉ AU FOUR  /  YELLOW BIRCH 
BOARDS SELECT / BETTER KD

96 1" X 4" X 6' DE LONG 0 PMP $_________/PMP
97 1" X 10" 10 PMP $_________/PMP
98 2" X 4" 30 PMP $_________/PMP
99 2" X 12" 10 PMP $_________/PMP

PLANCHES EN CHÊNE SELECT / MEIL. 
SÈCHÉ AU FOUR  /  OAK BOARDS SELECT /
BETTER KD

100 1" X 4" ET PLUS / AND LARGER X 6' À 16' 6 PMP $_________/PMP
101 1" X 8" X 13' 24 PMP $_________/PMP
102 2" X 8" X 13' 0 PMP $_________/PMP
103 2" X 4" 6 PMP $_________/PMP

CONTREPLAQUÉ DE MERISIER B1C (BW4)
/  YELLOW BIRCH PLYWOOD G1S (BW4)

104 3MM, 1/8" X 48" X 96" 2 FLES $_________/FLES
105 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 2 FLES $_________/FLES
106 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 2 FLES $_________/FLES
107 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 2 FLES $_________/FLES

CONTREPLAQUÉ DE MERISIER B2C (AW2)
/  YELLOW BIRCH PLYWOOD G2S (AW2)

108 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 10 FLES $_________/FLES
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109 11MM, 1/2" X 482 X 96", 5 PLIS  /  PLY 10 FLES $_________/FLES
110 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 14 FLES $_________/FLES

PLANCHE MERISIER SÈCHÉ AU FOUR  /
YELLOW BIRCH BOARDS KD

111 1" X 6" X 8' À 16' LONG ROUGH 45 $_________/PMP
112 2" X 62 X 8' À 16' LONG ROUGH 45 $_________/PMP

CONTREPLAQUÉ DE SAPIN DOUGLAS 
SABLE (B1C)  /  DOUGLAS FIR PLYWOOD 
SANDED (G1S)

113 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
114 8MM, 3/8" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 15 FLES $_________/FLES
115 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
116 14MM, 5/8" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 15 FLES $_________/FLES
117 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 21 FLES $_________/FLES
118 19MM, 3/4" X 48" X 120", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES

CONTREPLAQUÉ DE CHÊNE (B2C)  /  OAK 
PLYWOOD (G2S)

119 3MM, 1/8", 3 PLIS  /  PLY, GRADE 1-3 0 FLES $_________/FLES
120 6MM, 1/4", 3 PLIS  /  PLY, GRADE 1-2 0 FLES $_________/FLES
121 19MM, 3/4", 7 PLIS  /  PLY, GRADE 1-2 1 FLES $_________/FLES

CONTREPLAQUÉ DE SAPIN DOUGLAS 
SABLE (B2C)  /  DOUGLAS FIR PLYWOOD 
SANDED (G2S)

122 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 2 FLES $_________/FLES
123 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 2 FLES $_________/FLES
124 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 2 FLES $_________/FLES

C.P. SAPIN DOUGLAS SELECT.  /
DOUGLAS FIR PLYWOOD SELECT.

125 7,5MM, 5/16" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
126 9,5MM, 3/8" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
127 12,5MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
128 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
129 18,5MM, 3/4" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES

C.P. SAPIN DOUGLAS STAND/REG.  /
DOUGLAS FIR PLYWOOD STAND/REG.

130 7,5MM, 5/16" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 14 FLES $_________/FLES
131 9,5MM, 3/8" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 6 FLES $_________/FLES
132 12,5MM, 1/2" X 48" X 96" 3 FLES $_________/FLES
133 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
134 18,5MM, 3/4" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES

C.P. SAPIN DOUGLAS, SELECT BOUVETÉ  / 
DOUGLAS FIR PLYWOOD, SELECT T&G

135 15,5MM, 5/8" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
136 18,5MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 15 FLES $_________/FLES

C.P. DE PEUPLIER INDUSTRIEL 2 COTÉS  /
POPLAR PLYWOOD INDUSTRIAL 2 SIDES

137 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 15 FLES $_________/FLES
138 19MM, 3/4" X 8" X 96", 7 PLIS  /  PLY 15 FLES $_________/FLES
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C.P. DE SAPIN DOUGLAS CREZON 1 CÔTÉ
/  DOUGLAS FIR PLYWOOD CREZON 1 SIDE

139 6MM, 1/4" X 482 X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
140 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 1 FLES $_________/FLES
141 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
142 19MM, 3/4" X 60" X 120", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES

C.P. DE SAPIN DOUGLAS, CREZON 2 
COTÉS

143 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
144 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES

C.P. ÉPINETTE STANDARD 4' X 8'  /
STANDARD SPRUCE PLYWOOD, 4' X 8'

145 3/8" 5 FLES $_________/FLES
146 1/2" 53 FLES $_________/FLES
147 5/8" 50 FLES $_________/FLES
148 3/4" 55 FLES $_________/FLES

C.P. ÉPINETTE SÉLECT 4' X 8'  /  SELECT 
SPRUCE PLYWOOD, 4' X 8'

149 5/8" 25 FLES $_________/FLES
150 5/8" embouveté / tongue and groove 25 FLES $_________/FLES

C.P. À COFFRAGE  /  FORM PLYWOOD
151 11/16"  X 2' X 4' 30 FLES $_________/FLES
152 11/16" X 4' X 8' 10 FLES $_________/FLES

C.P. IGNIFUGE 4' X 8'  /  FIRE RESISTANT 
PLYWOOD 4' X 8'

153 5/8" 25 FLES $_________/FLES
154 3/4" 25 FLES $_________/FLES

Contreplaqué de sapin douglas 4'x8'x5/8" 
conforme à la norme CAN/CSA 01210-M1978, 
classification : ''construction catégorie standard''
et imprégné sous pression de substances 
chimiques ignifugeantes conforme à la norme 
CAN/CSA 080 et CAN/CSA 01210-M1978. 
Rencontrant au minimum les propriétés 
physiques du D-Blaze de Chemical Specialities 
inc. ou équivalent approuvé.

155

Douglas fir plywood, 4’x 8’x 5/8’’ to CAN/CSA 
01210-M1978, grade: "standard construction" 
and pressure-treated with fire-retardant 
chemicals meeting CAN/CSA 080 and CAN/
CSA 01210-M1978. Minimum physical 
properties to match D-Blaze by Chemical 
Specialties Inc., or the approved equivalent. 0 FLES $_________/FLES
PANNEAUX DE PARTICULE, NO. 90 
CONSTRUCTION  /  PARTICLEBOARD, NO. 
90 CONSTRUCTION

156 12.5MM, 1/2" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
157 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
158 17MM, 11/6" X 48" X 96" 1 FLES $_________/FLES
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PANNEAUX GAUFFRES  /   ASPENITE 
WAFER B 

159 6MM, 1/4" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
160 11MM, 7/16" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
161 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES

PANNEAUX OSB / OSB BOARDS
162 1/4" X 4' X 8' 10 FLES $_________/FLES
163 7/16" X 4' X 8' 25 FLES $_________/FLES
164 7/16" X 4' X 9' 10 FLES $_________/FLES
165 15/32" X 4' X 8' 10 FLES $_________/FLES

PIN GRIS (PINE) TRAITÉ CCA S4S IDENTIFIÉ
ACNOR  /  JACK PINE CCA TREATED S4S 
MARKED CSA

166 2" X 4" X 12' 198 PMP $_________/PMP
167 2" X 6" X 12' 120 PMP $_________/PMP

PRUCHE DE L'OUEST (HEMLOCK) BRUTE 
TRAITÉ INCISE  /  WESTERN HEMLOCK 
ROUGH TREATED INCISE
CHLOROPENTAPHENOL CSA .08 LBS 
SÈCHÉ APRÈS TRAITEMENT  /
CHLOROPENTAPHENOL CSA .08 LBS 
DRIED AFTER TREATMENT

168 2" X 6" 255 PMP $_________/PMP
169 6" X 12" 0 PMP $_________/PMP
170 6" X 6" 279 PMP $_________/PMP
171 3" X10" 0 PMP $_________/PMP

PIN GRIS (PINE) TRAITÉ CCA S4S  /  JACK 
PINE CCA TREATED S4S

172 1" X 6" S4S 12' 90 PMP $_________/PMP
173 2" X 8" S4S 12' 60 PMP $_________/PMP
174 2" X 10" S4S 12' 75 PMP $_________/PMP
175 4" X 4" X 12' 120 PMP $_________/PMP
176 6" X 6" X 12' 75 PMP $_________/PMP

BARATIN  /  RAILING SLATS
177 1-1/2" X 1-1/2" X 42" 60 EA $_________/EA

BOIS TRAITÉ À BASE DE CUIVRE AZOLE, 8'
À 16'  /  COPPER AZOLE-TREATED LUMBER
, 8' À 16'

178 2"X3" 250 PMP $_________/PMP
179 2"X4" 250 PMP $_________/PMP
180 2"X6" 500 PMP $_________/PMP
181 2"X8" 250 PMP $_________/PMP
182 2"X10" 250 PMP $_________/PMP
183 2"X12" 250 PMP $_________/PMP
184 4"X4" 500 PMP $_________/PMP
185 5/4"X4" 500 PMP $_________/PMP
186 5/4"X6" 500 PMP $_________/PMP
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ART DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ PRIX UN.

Bois / Wood Per. 1
ÉPINETTE DE L'EST GRADE 2 ET MEIL. 
MAX. 8' À 16'  /  EASTERN SPRUCE GRADE
2 AND BETTER MAX. 8' TO 16'

1 1" X 2" S4S 0 PMP $_________/PMP
2 1" X 3" S4S 705 PMP $_________/PMP
3 1" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
4 1" X 6" T & G S4S 0 PMP $_________/PMP
5 1" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
6

(
2") 0 PMP $_________/PMP

7 1" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
8 2" X 2" S4S 375 PMP $_________/PMP
9 2" X 2" ROUGH 0 PMP $_________/PMP

10 2" X 3" S4S 600 PMP $_________/PMP
11 2" X 4" S4S (8' À 14' LONG) 300 PMP $_________/PMP
12 2" X 4" ROUGH 150 PMP $_________/PMP
13 2" X 6" S4S 795 PMP $_________/PMP
14 2" X 6" ROUGH 150 PMP $_________/PMP
15 2" X 8" S4S SÈCHÉ AU FOUR 0 PMP $_________/PMP
16 2" X 8" ROUGH 150 PMP $_________/PMP
17 2" X 10" S4S SÈCHÉ AU FOUR 810 PMP $_________/PMP
18 2" X 10" ROUGH 210 PMP $_________/PMP
19 2" X 12" S4S SÈCHÉ AU FOUR 240 PMP $_________/PMP
20 3" X 3" S4S 0 PMP $_________/PMP
21 3" X 3" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
22 3" X 6" S4S 150 PMP $_________/PMP
23 3" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
24 3" X 8" S4S 150 PMP $_________/PMP
25 3" X 8" ROUGH 90 PMP $_________/PMP
26 3" X 10" S4S 75 PMP $_________/PMP
27 3" X 10" ROUGH 90 PMP $_________/PMP
28 4" X 4" S4S 218 PMP $_________/PMP
29 4" X 4" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
30 4" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
31 6" X 6" S4S 435 PMP $_________/PMP
32 6" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP

BOIS D'ÉPINETTE #3 ET MEILLEUR, 8' À 
16'  /  GRADE 3 SPRUCE LUMBER OR 
BETTER, 8' TO 16'

33 1" X 3" 1000 PMP $_________/PMP
34 1" X 4" 1000 PMP $_________/PMP
35 1" X 6" 1000 PMP $_________/PMP
36 2" X 2" 1000 PMP $_________/PMP
37 4" X 4" 1000 PMP $_________/PMP

BOIS D'ÉPINETTE SPF #2 ET MEILLEUR 
VERT (S-GRN), 8' À 16'

38 2" X 3" 500 PMP $_________/PMP
39 2" X 4" 2500 PMP $_________/PMP



Page 109

E6MON-130010

ANNEXE "F" PREMIÈRE PÉRIODE
EST DU QUÉBEC : Québec, Donnaconna et Valcartier.

40 2" X 6" 500 PMP $_________/PMP
BOIS D'ÉPINETTE SPF #2 ET MEILLEUR 
SECHÉ (S-DRY), 8' À 16'  /

41 2" X 3" 250 PMP $_________/PMP
42 2" X 4" 250 PMP $_________/PMP
43 2" X 6" 250 PMP $_________/PMP
44 2" X 8" 250 PMP $_________/PMP
45 2" X 10" 250 PMP $_________/PMP
46 2" X 12" 250 PMP $_________/PMP

PIN BLANC, C CHOISI / MEIL. 8' À 16' 
LONG SÉCHÉ AU FOUR  /

47 1" X 6" ROUGH KD 27 PMP $_________/PMP
48 1" X 8" ROUGH KD 18 PMP $_________/PMP
49 1" X 12" ROUGH KD 215 PMP $_________/PMP
50 1" X 10" ROUGH KD 17 PMP $_________/PMP
51 2" X 4" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
52 2" X 6" ROUGH KD 10 PMP $_________/PMP
53 2" X 6" ROUGH KD 16' SEULEMENT / ONLY 60 PMP $_________/PMP
54 2" X 7" ROUGH KD 10 PMP $_________/PMP
55 2" X 8" ROUGH KD 10 PMP $_________/PMP
56 2" X 10" ROUGH KD 10 PMP $_________/PMP
57 3" X 6" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
58 3" X 8" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
59 3" X 10" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
60 1" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
61 1" X 5" S4S 0 PMP $_________/PMP
62 1" X 6" S4S 30 PMP $_________/PMP
63 1" X 8" S4S 0 PMP $_________/PMP
64 2" X 2" S4S 0 PMP $_________/PMP
65 2" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
66 2" X 6" S4S 90 PMP $_________/PMP
67 2" X 8" S4S 0 PMP $_________/PMP
68 2" X 10" S4S 0 PMP $_________/PMP

PIN BLANC B SELECT / MEIL. SANS 
NOEUD  /  WHITE PINE B SELECT / 
BETTER. CLEAR

69 2" X 2" X 14' FINI / FINISHED 1-1/2" X 1-1/2" 0 PMP $_________/PMP
70 2" X 4" X 12' FINI / FINISHED 1-1/2" X 3-1/2" 0 PMP $_________/PMP

PIN BLANC B SELECT / MEIL. 8' À 16' DE 
LONG. SÉCHÉ AU FOUR   /  WHITE PINE B 
SELECT / BETTER 8' TO 16' LONG. KD
S4S 6 À 8%

71 1" X 8" 0 PMP $_________/PMP
72 1" X 10" 0 PMP $_________/PMP
73 1" X 12" 180 PMP $_________/PMP

SAPIN DOUGLAS, STAND. / MEIL 8' À 30' 
LONG. (B.C. FIR)  /

74 2" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
75 2" X 6" S4S 30 PMP $_________/PMP
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76 2" X 8" S4S 5 PMP $_________/PMP
77 2" X 10" S4S 0 PMP $_________/PMP
78 2" X 12" S4S 0 PMP $_________/PMP
79 2" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
80 2" X 8" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
81 2" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
82 3" X 8" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
83 3" X 9" ROUGH 150 PMP $_________/PMP
84 3" X 10" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
85 3" X 12" ROUGH 30 PMP $_________/PMP
86 3" X 10" S4S 0 PMP $_________/PMP
87 4" X 4" S4S 30 PMP $_________/PMP
88 4" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
89 4" X 12" S4S 0 PMP $_________/PMP
90 6" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
91 6" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
92 8" X 8" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
93 8" X 10" ROUGH 0 PMP $_________/PMP

SAPIN DOUGLAS, STAND. / MEIL (B.C. FIR)
LONGUEUR DE 25' À 40'  /  DOUGLAS FIR, 
STAND. / BETTER (B.C. FIR) LENGTH 25' 
TO 40'

94 12" X 12" 268 PMP $_________/PMP
PRUCHE DE L'OUEST BRUT, GRADE 2 / 
MEIL.  /

95 6" X 10" X 30' À 40' 0 PMP $_________/PMP
PLANCHES EN MERISIER SELECT / MEIL. 
SÈCHÉ AU FOUR  /  YELLOW BIRCH 
BOARDS SELECT / BETTER KD

96 1" X 4" X 6' DE LONG 0 PMP $_________/PMP
97 1" X 10" 10 PMP $_________/PMP
98 2" X 4" 30 PMP $_________/PMP
99 2" X 12" 10 PMP $_________/PMP

PLANCHES EN CHÊNE SELECT / MEIL. 
SÈCHÉ AU FOUR  /  OAK BOARDS SELECT
/ BETTER KD

100 1" X 4" ET PLUS / AND LARGER X 6' À 16' 6 PMP $_________/PMP
101 1" X 8" X 13' 24 PMP $_________/PMP
102 2" X 8" X 13' 0 PMP $_________/PMP
103 2" X 4" 6 PMP $_________/PMP

CONTREPLAQUÉ DE MERISIER B1C (BW4)
 /  YELLOW BIRCH PLYWOOD G1S (BW4)

104 3MM, 1/8" X 48" X 96" 2 FLES $_________/FLES
105 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 2 FLES $_________/FLES
106 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 2 FLES $_________/FLES
107 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 2 FLES $_________/FLES

CONTREPLAQUÉ DE MERISIER B2C (AW2)
 /  YELLOW BIRCH PLYWOOD G2S (AW2)
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108 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 10 FLES $_________/FLES
109 11MM, 1/2" X 482 X 96", 5 PLIS  /  PLY 10 FLES $_________/FLES
110 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 14 FLES $_________/FLES

PLANCHE MERISIER SÈCHÉ AU FOUR  /
YELLOW BIRCH BOARDS KD

111 1" X 6" X 8' À 16' LONG ROUGH 45 $_________/PMP
112 2" X 62 X 8' À 16' LONG ROUGH 45 $_________/PMP

CONTREPLAQUÉ DE SAPIN DOUGLAS 
SABLE (B1C)  /  DOUGLAS FIR PLYWOOD 
SANDED (G1S)

113 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
114 8MM, 3/8" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 15 FLES $_________/FLES
115 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
116 14MM, 5/8" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 15 FLES $_________/FLES
117 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 21 FLES $_________/FLES
118 19MM, 3/4" X 48" X 120", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES

CONTREPLAQUÉ DE CHÊNE (B2C)  /  OAK 
PLYWOOD (G2S)

119 3MM, 1/8", 3 PLIS  /  PLY, GRADE 1-3 0 FLES $_________/FLES
120 6MM, 1/4", 3 PLIS  /  PLY, GRADE 1-2 0 FLES $_________/FLES
121 19MM, 3/4", 7 PLIS  /  PLY, GRADE 1-2 1 FLES $_________/FLES

CONTREPLAQUÉ DE SAPIN DOUGLAS 
SABLE (B2C)  /  DOUGLAS FIR PLYWOOD 
SANDED (G2S)

122 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 2 FLES $_________/FLES
123 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 2 FLES $_________/FLES
124 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 2 FLES $_________/FLES

C.P. SAPIN DOUGLAS SELECT.  /
DOUGLAS FIR PLYWOOD SELECT.

125 7,5MM, 5/16" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
126 9,5MM, 3/8" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
127 12,5MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
128 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
129 18,5MM, 3/4" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES

C.P. SAPIN DOUGLAS STAND/REG.  /
DOUGLAS FIR PLYWOOD STAND/REG.

130 7,5MM, 5/16" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 14 FLES $_________/FLES
131 9,5MM, 3/8" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 6 FLES $_________/FLES
132 12,5MM, 1/2" X 48" X 96" 3 FLES $_________/FLES
133 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
134 18,5MM, 3/4" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES

C.P. SAPIN DOUGLAS, SELECT BOUVETÉ
/  DOUGLAS FIR PLYWOOD, SELECT T&G

135 15,5MM, 5/8" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
136 18,5MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 15 FLES $_________/FLES

C.P. DE PEUPLIER INDUSTRIEL 2 COTÉS  /
 POPLAR PLYWOOD INDUSTRIAL 2 SIDES

137 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 15 FLES $_________/FLES
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138 19MM, 3/4" X 8" X 96", 7 PLIS  /  PLY 15 FLES $_________/FLES
C.P. DE SAPIN DOUGLAS CREZON 1 CÔTÉ
 /  DOUGLAS FIR PLYWOOD CREZON 1 
SIDE

139 6MM, 1/4" X 482 X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
140 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 1 FLES $_________/FLES
141 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
142 19MM, 3/4" X 60" X 120", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES

C.P. DE SAPIN DOUGLAS, CREZON 2 
COTÉS

143 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
144 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES

C.P. ÉPINETTE STANDARD 4' X 8'  /
STANDARD SPRUCE PLYWOOD, 4' X 8'

145 3/8" 5 FLES $_________/FLES
146 1/2" 53 FLES $_________/FLES
147 5/8" 50 FLES $_________/FLES
148 3/4" 55 FLES $_________/FLES

C.P. ÉPINETTE SÉLECT 4' X 8'  /  SELECT 
SPRUCE PLYWOOD, 4' X 8'

149 5/8" 25 FLES $_________/FLES
150 5/8" embouveté / tongue and groove 25 FLES $_________/FLES

C.P. À COFFRAGE  /  FORM PLYWOOD
151 11/16"  X 2' X 4' 30 FLES $_________/FLES
152 11/16" X 4' X 8' 10 FLES $_________/FLES

C.P. IGNIFUGE 4' X 8'  /  FIRE RESISTANT 
PLYWOOD 4' X 8'

153 5/8" 25 FLES $_________/FLES
154 3/4" 25 FLES $_________/FLES

Contreplaqué de sapin douglas 4'x8'x5/8" 
conforme à la norme CAN/CSA 01210-M1978,
classification : ''construction catégorie 
standard'' et imprégné sous pression de 
substances chimiques ignifugeantes conforme
à la norme CAN/CSA 080 et CAN/CSA 01210-
M1978. Rencontrant au minimum les 
propriétés physiques du D-Blaze de Chemical 
Specialities inc. ou équivalent approuvé.

155

Douglas fir plywood, 4’x 8’x 5/8’’ to CAN/CSA 
01210-M1978, grade: "standard construction" 
and pressure-treated with fire-retardant 
chemicals meeting CAN/CSA 080 and CAN/
CSA 01210-M1978. Minimum physical 
properties to match D-Blaze by Chemical 
Specialties Inc., or the approved equivalent. 1150 FLES $_________/FLES
PANNEAUX DE PARTICULE, NO. 90 
CONSTRUCTION  /  PARTICLEBOARD, NO. 
90 CONSTRUCTION

156 12.5MM, 1/2" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
157 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
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158 17MM, 11/6" X 48" X 96" 1 FLES $_________/FLES
PANNEAUX GAUFFRES  /   ASPENITE 
WAFER B 

159 6MM, 1/4" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
160 11MM, 7/16" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
161 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES

PANNEAUX OSB / OSB BOARDS
162 1/4" X 4' X 8' 10 FLES $_________/FLES
163 7/16" X 4' X 8' 25 FLES $_________/FLES
164 7/16" X 4' X 9' 10 FLES $_________/FLES
165 15/32" X 4' X 8' 10 FLES $_________/FLES

PIN GRIS (PINE) TRAITÉ CCA S4S 
IDENTIFIÉ ACNOR  /  JACK PINE CCA 
TREATED S4S MARKED CSA

166 2" X 4" X 12' 198 PMP $_________/PMP
167 2" X 6" X 12' 120 PMP $_________/PMP

PRUCHE DE L'OUEST (HEMLOCK) BRUTE 
TRAITÉ INCISE  /  WESTERN HEMLOCK 
ROUGH TREATED INCISE
CHLOROPENTAPHENOL CSA .08 LBS 
SÈCHÉ APRÈS TRAITEMENT  /
CHLOROPENTAPHENOL CSA .08 LBS 
DRIED AFTER TREATMENT

168 2" X 6" 255 PMP $_________/PMP
169 6" X 12" 0 PMP $_________/PMP
170 6" X 6" 279 PMP $_________/PMP
171 3" X10" 0 PMP $_________/PMP

PIN GRIS (PINE) TRAITÉ CCA S4S  /  JACK 
PINE CCA TREATED S4S

172 1" X 6" S4S 12' 90 PMP $_________/PMP
173 2" X 8" S4S 12' 60 PMP $_________/PMP
174 2" X 10" S4S 12' 75 PMP $_________/PMP
175 4" X 4" X 12' 120 PMP $_________/PMP
176 6" X 6" X 12' 75 PMP $_________/PMP

BARATIN  /  RAILING SLATS
177 1-1/2" X 1-1/2" X 42" 60 EA $_________/EA

BOIS TRAITÉ À BASE DE CUIVRE AZOLE, 
8' À 16'  /  COPPER AZOLE-TREATED 
LUMBER, 8' À 16'

178 2"X3" 250 PMP $_________/PMP
179 2"X4" 250 PMP $_________/PMP
180 2"X6" 500 PMP $_________/PMP
181 2"X8" 250 PMP $_________/PMP
182 2"X10" 250 PMP $_________/PMP
183 2"X12" 250 PMP $_________/PMP
184 4"X4" 500 PMP $_________/PMP
185 5/4"X4" 500 PMP $_________/PMP
186 5/4"X6" 500 PMP $_________/PMP
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Bois / Wood Per. 2
ÉPINETTE DE L'EST GRADE 2 ET 
MEIL. MAX. 8' À 16'  /  EASTERN 
SPRUCE GRADE 2 AND BETTER MAX
. 8' TO 16'

1 1" X 2" S4S 0 PMP $_________/PMP
2 1" X 3" S4S 1645 PMP $_________/PMP
3 1" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
4 1" X 6" T & G S4S 0 PMP $_________/PMP
5 1" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP

6
1-1/2"  X 5" T & G (fini / finished 1-1/4" X 
4-1/2") 0 PMP $_________/PMP

7 1" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
8 2" X 2" S4S 875 PMP $_________/PMP
9 2" X 2" ROUGH 0 PMP $_________/PMP

10 2" X 3" S4S 1400 PMP $_________/PMP
11 2" X 4" S4S (8' À 14' LONG) 700 PMP $_________/PMP
12 2" X 4" ROUGH 350 PMP $_________/PMP
13 2" X 6" S4S 1855 PMP $_________/PMP
14 2" X 6" ROUGH 350 PMP $_________/PMP
15 2" X 8" S4S SÈCHÉ AU FOUR 0 PMP $_________/PMP
16 2" X 8" ROUGH 350 PMP $_________/PMP
17 2" X 10" S4S SÈCHÉ AU FOUR 1890 PMP $_________/PMP
18 2" X 10" ROUGH 490 PMP $_________/PMP
19 2" X 12" S4S SÈCHÉ AU FOUR 560 PMP $_________/PMP
20 3" X 3" S4S 0 PMP $_________/PMP
21 3" X 3" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
22 3" X 6" S4S 350 PMP $_________/PMP
23 3" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
24 3" X 8" S4S 350 PMP $_________/PMP
25 3" X 8" ROUGH 210 PMP $_________/PMP
26 3" X 10" S4S 175 PMP $_________/PMP
27 3" X 10" ROUGH 210 PMP $_________/PMP
28 4" X 4" S4S 508 PMP $_________/PMP
29 4" X 4" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
30 4" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
31 6" X 6" S4S 1015 PMP $_________/PMP
32 6" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP

BOIS D'ÉPINETTE #3 ET MEILLEUR, 8'
À 16'  /  GRADE 3 SPRUCE LUMBER 
OR BETTER, 8' TO 16'

33 1" X 3" 1000 PMP $_________/PMP
34 1" X 4" 1000 PMP $_________/PMP
35 1" X 6" 1000 PMP $_________/PMP
36 2" X 2" 1000 PMP $_________/PMP
37 4" X 4" 1000 PMP $_________/PMP
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BOIS D'ÉPINETTE SPF #2 ET 
MEILLEUR VERT (S-GRN), 8' À 16'

38 2" X 3" 500 PMP $_________/PMP
39 2" X 4" 2500 PMP $_________/PMP
40 2" X 6" 500 PMP $_________/PMP

BOIS D'ÉPINETTE SPF #2 ET 
MEILLEUR SECHÉ (S-DRY), 8' À 16'  /

41 2" X 3" 250 PMP $_________/PMP
42 2" X 4" 250 PMP $_________/PMP
43 2" X 6" 250 PMP $_________/PMP
44 2" X 8" 250 PMP $_________/PMP
45 2" X 10" 250 PMP $_________/PMP
46 2" X 12" 250 PMP $_________/PMP

PIN BLANC, C CHOISI / MEIL. 8' À 16' 
LONG SÉCHÉ AU FOUR  /

47 1" X 6" ROUGH KD 63 PMP $_________/PMP
48 1" X 8" ROUGH KD 42 PMP $_________/PMP
49 1" X 12" ROUGH KD 502 PMP $_________/PMP
50 1" X 10" ROUGH KD 40 PMP $_________/PMP
51 2" X 4" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
52 2" X 6" ROUGH KD 24 PMP $_________/PMP

53
2" X 6" ROUGH KD 16' SEULEMENT / 
ONLY 140 PMP $_________/PMP

54 2" X 7" ROUGH KD 24 PMP $_________/PMP
55 2" X 8" ROUGH KD 24 PMP $_________/PMP
56 2" X 10" ROUGH KD 24 PMP $_________/PMP
57 3" X 6" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
58 3" X 8" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
59 3" X 10" ROUGH KD 0 PMP $_________/PMP
60 1" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
61 1" X 5" S4S 0 PMP $_________/PMP
62 1" X 6" S4S 70 PMP $_________/PMP
63 1" X 8" S4S 0 PMP $_________/PMP
64 2" X 2" S4S 0 PMP $_________/PMP
65 2" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
66 2" X 6" S4S 210 PMP $_________/PMP
67 2" X 8" S4S 0 PMP $_________/PMP
68 2" X 10" S4S 0 PMP $_________/PMP

PIN BLANC B SELECT / MEIL. SANS 
NOEUD  /  WHITE PINE B SELECT / 
BETTER. CLEAR

69
2" X 2" X 14' FINI / FINISHED 1-1/2" X 1-
1/2" 0 PMP $_________/PMP

70
2" X 4" X 12' FINI / FINISHED 1-1/2" X 3-
1/2" 0 PMP $_________/PMP
PIN BLANC B SELECT / MEIL. 8' À 16' 
DE LONG. SÉCHÉ AU FOUR   /  WHITE
PINE B SELECT / BETTER 8' TO 16' 
LONG. KD
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S4S 6 À 8%
71 1" X 8" 0 PMP $_________/PMP
72 1" X 10" 0 PMP $_________/PMP
73 1" X 12" 420 PMP $_________/PMP

SAPIN DOUGLAS, STAND. / MEIL 8' À 
30' LONG. (B.C. FIR)  /

74 2" X 4" S4S 0 PMP $_________/PMP
75 2" X 6" S4S 70 PMP $_________/PMP
76 2" X 8" S4S 11 PMP $_________/PMP
77 2" X 10" S4S 0 PMP $_________/PMP
78 2" X 12" S4S 0 PMP $_________/PMP
79 2" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
80 2" X 8" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
81 2" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
82 3" X 8" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
83 3" X 9" ROUGH 350 PMP $_________/PMP
84 3" X 10" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
85 3" X 12" ROUGH 70 PMP $_________/PMP
86 3" X 10" S4S 0 PMP $_________/PMP
87 4" X 4" S4S 70 PMP $_________/PMP
88 4" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
89 4" X 12" S4S 0 PMP $_________/PMP
90 6" X 6" S4S 0 PMP $_________/PMP
91 6" X 6" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
92 8" X 8" ROUGH 0 PMP $_________/PMP
93 8" X 10" ROUGH 0 PMP $_________/PMP

SAPIN DOUGLAS, STAND. / MEIL (B.C
. FIR) LONGUEUR DE 25' À 40'  /
DOUGLAS FIR, STAND. / BETTER (B.
C. FIR) LENGTH 25' TO 40'

94 12" X 12" 626 PMP $_________/PMP
PRUCHE DE L'OUEST BRUT, GRADE 
2 / MEIL.  /

95 6" X 10" X 30' À 40' 0 PMP $_________/PMP
PLANCHES EN MERISIER SELECT / 
MEIL. SÈCHÉ AU FOUR  /  YELLOW 
BIRCH BOARDS SELECT / BETTER 
KD

96 1" X 4" X 6' DE LONG 0 PMP $_________/PMP
97 1" X 10" 24 PMP $_________/PMP
98 2" X 4" 70 PMP $_________/PMP
99 2" X 12" 24 PMP $_________/PMP

PLANCHES EN CHÊNE SELECT / 
MEIL. SÈCHÉ AU FOUR  /  OAK 
BOARDS SELECT / BETTER KD

100
1" X 4" ET PLUS / AND LARGER X 6' À 
16' 14 PMP $_________/PMP

101 1" X 8" X 13' 56 PMP $_________/PMP
102 2" X 8" X 13' 0 PMP $_________/PMP
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103 2" X 4" 14 PMP $_________/PMP
CONTREPLAQUÉ DE MERISIER B1C 
(BW4)  /  YELLOW BIRCH PLYWOOD 
G1S (BW4)

104 3MM, 1/8" X 48" X 96" 4 FLES $_________/FLES
105 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 4 FLES $_________/FLES
106 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 4 FLES $_________/FLES
107 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 4 FLES $_________/FLES

CONTREPLAQUÉ DE MERISIER B2C 
(AW2)  /  YELLOW BIRCH PLYWOOD 
G2S (AW2)

108 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 23 FLES $_________/FLES
109 11MM, 1/2" X 482 X 96", 5 PLIS  /  PLY 23 FLES $_________/FLES
110 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 33 FLES $_________/FLES

PLANCHE MERISIER SÈCHÉ AU 
FOUR  /  YELLOW BIRCH BOARDS KD

111 1" X 6" X 8' À 16' LONG ROUGH 105 PMP $_________/PMP
112 2" X 62 X 8' À 16' LONG ROUGH 105 PMP $_________/PMP

CONTREPLAQUÉ DE SAPIN 
DOUGLAS SABLE (B1C)  /  DOUGLAS 
FIR PLYWOOD SANDED (G1S)

113 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
114 8MM, 3/8" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 35 FLES $_________/FLES
115 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
116 14MM, 5/8" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 35 FLES $_________/FLES
117 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 49 FLES $_________/FLES
118 19MM, 3/4" X 48" X 120", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES

CONTREPLAQUÉ DE CHÊNE (B2C)  /
OAK PLYWOOD (G2S)

119 3MM, 1/8", 3 PLIS  /  PLY, GRADE 1-3 0 FLES $_________/FLES
120 6MM, 1/4", 3 PLIS  /  PLY, GRADE 1-2 0 FLES $_________/FLES
121 19MM, 3/4", 7 PLIS  /  PLY, GRADE 1-2 1 FLES $_________/FLES

CONTREPLAQUÉ DE SAPIN 
DOUGLAS SABLE (B2C)  /  DOUGLAS 
FIR PLYWOOD SANDED (G2S)

122 6MM, 1/4" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 4 FLES $_________/FLES
123 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 4 FLES $_________/FLES
124 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 4 FLES $_________/FLES

C.P. SAPIN DOUGLAS SELECT.  /
DOUGLAS FIR PLYWOOD SELECT.

125 7,5MM, 5/16" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
126 9,5MM, 3/8" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
127 12,5MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
128 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
129 18,5MM, 3/4" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
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C.P. SAPIN DOUGLAS STAND/REG.  / 
DOUGLAS FIR PLYWOOD STAND/
REG.

130 7,5MM, 5/16" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 32 FLES $_________/FLES
131 9,5MM, 3/8" X 48" X 96", 3 PLIS  /  PLY 14 FLES $_________/FLES
132 12,5MM, 1/2" X 48" X 96" 7 FLES $_________/FLES
133 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
134 18,5MM, 3/4" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES

C.P. SAPIN DOUGLAS, SELECT 
BOUVETÉ  /  DOUGLAS FIR 
PLYWOOD, SELECT T&G

135 15,5MM, 5/8" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
136 18,5MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 35 FLES $_________/FLES

C.P. DE PEUPLIER INDUSTRIEL 2 
COTÉS  /  POPLAR PLYWOOD 
INDUSTRIAL 2 SIDES

137 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 35 FLES $_________/FLES
138 19MM, 3/4" X 8" X 96", 7 PLIS  /  PLY 35 FLES $_________/FLES

C.P. DE SAPIN DOUGLAS CREZON 1 
CÔTÉ  /  DOUGLAS FIR PLYWOOD 
CREZON 1 SIDE

139 6MM, 1/4" X 482 X 96", 3 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
140 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 2 FLES $_________/FLES
141 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
142 19MM, 3/4" X 60" X 120", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES

C.P. DE SAPIN DOUGLAS, CREZON 2 
COTÉS

143 11MM, 1/2" X 48" X 96", 5 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES
144 19MM, 3/4" X 48" X 96", 7 PLIS  /  PLY 0 FLES $_________/FLES

C.P. ÉPINETTE STANDARD 4' X 8'  /
STANDARD SPRUCE PLYWOOD, 4' X 
8'

145 3/8" 5 FLES $_________/FLES
146 1/2" 53 FLES $_________/FLES
147 5/8" 50 FLES $_________/FLES
148 3/4" 55 FLES $_________/FLES

C.P. ÉPINETTE SÉLECT 4' X 8'  /
SELECT SPRUCE PLYWOOD, 4' X 8'

149 5/8" 25 FLES $_________/FLES
150 5/8" embouveté / tongue and groove 25 FLES $_________/FLES

C.P. À COFFRAGE  /  FORM 
PLYWOOD

151 11/16"  X 2' X 4' 30 FLES $_________/FLES
152 11/16" X 4' X 8' 10 FLES $_________/FLES

C.P. IGNIFUGE 4' X 8'  /  FIRE 
RESISTANT PLYWOOD 4' X 8'

153 5/8" 25 FLES $_________/FLES
154 3/4" 25 FLES $_________/FLES
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Contreplaqué de sapin douglas 4'x8'x5/
8" conforme à la norme CAN/CSA 01210
-M1978, classification : ''construction 
catégorie standard'' et imprégné sous 
pression de substances chimiques 
ignifugeantes conforme à la norme CAN/
CSA 080 et CAN/CSA 01210-M1978. 
Rencontrant au minimum les propriétés 
physiques du D-Blaze de Chemical 
Specialities inc. ou équivalent approuvé.

155

Douglas fir plywood, 4’x 8’x 5/8’’ to CAN/
CSA 01210-M1978, grade: "standard 
construction" and pressure-treated with 
fire-retardant chemicals meeting CAN/
CSA 080 and CAN/CSA 01210-M1978. 
Minimum physical properties to match D-
Blaze by Chemical Specialties Inc., or 
the approved equivalent. 0 FLES $_________/FLES

PANNEAUX DE PARTICULE, NO. 90 
CONSTRUCTION  /  PARTICLEBOARD
, NO. 90 CONSTRUCTION

156 12.5MM, 1/2" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
157 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
158 17MM, 11/6" X 48" X 96" 3 FLES $_________/FLES

PANNEAUX GAUFFRES  /   ASPENITE
WAFER B 

159 6MM, 1/4" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
160 11MM, 7/16" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES
161 15,5MM, 5/8" X 48" X 96" 0 FLES $_________/FLES

PANNEAUX OSB / OSB BOARDS
162 1/4" X 4' X 8' 10 FLES $_________/FLES
163 7/16" X 4' X 8' 25 FLES $_________/FLES
164 7/16" X 4' X 9' 10 FLES $_________/FLES
165 15/32" X 4' X 8' 10 FLES $_________/FLES

PIN GRIS (PINE) TRAITÉ CCA S4S 
IDENTIFIÉ ACNOR  /  JACK PINE CCA 
TREATED S4S MARKED CSA

166 2" X 4" X 12' 462 PMP $_________/PMP
167 2" X 6" X 12' 280 PMP $_________/PMP

PRUCHE DE L'OUEST (HEMLOCK) 
BRUTE TRAITÉ INCISE  /  WESTERN 
HEMLOCK ROUGH TREATED INCISE
CHLOROPENTAPHENOL CSA .08 LBS
SÈCHÉ APRÈS TRAITEMENT  /
CHLOROPENTAPHENOL CSA .08 LBS
DRIED AFTER TREATMENT

168 2" X 6" 595 PMP $_________/PMP
169 6" X 12" 0 PMP $_________/PMP
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170 6" X 6" 651 PMP $_________/PMP
171 3" X10" 0 PMP $_________/PMP

PIN GRIS (PINE) TRAITÉ CCA S4S  /
JACK PINE CCA TREATED S4S

172 1" X 6" S4S 12' 210 PMP $_________/PMP
173 2" X 8" S4S 12' 140 PMP $_________/PMP
174 2" X 10" S4S 12' 175 PMP $_________/PMP
175 4" X 4" X 12' 280 PMP $_________/PMP
176 6" X 6" X 12' 175 PMP $_________/PMP

BARATIN  /  RAILING SLATS
177 1-1/2" X 1-1/2" X 42" 140 EA $_________/EA

BOIS TRAITÉ À BASE DE CUIVRE 
AZOLE, 8' À 16'  /  COPPER AZOLE-
TREATED LUMBER, 8' À 16'

178 2"X3" 250 PMP $_________/PMP
179 2"X4" 250 PMP $_________/PMP
180 2"X6" 500 PMP $_________/PMP
181 2"X8" 250 PMP $_________/PMP
182 2"X10" 250 PMP $_________/PMP
183 2"X12" 250 PMP $_________/PMP
184 4"X4" 500 PMP $_________/PMP
185 5/4"X4" 500 PMP $_________/PMP
186 5/4"X6" 500 PMP $_________/PMP
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ART NATO DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ

Moulures / Moldings TOTAL
1 5510-21-596-1200

/  Moulding half round 3/8'' x 3
/4 0 FT

2 5510-21-596-1220

Moulure en bois quart de rond
1/2 x 1/2  /  Wood moulding 
quarter round 1/2 x 1/2 50 FT

3 5510-21-596-1221

Moulure en bois quart de rond
3/4 x 3/4  /  Wood moulding 
quarter round 3/4 x 3/4 50 FT

4 5510-21-596-1241

Moulure en bois mou, gorge 3
/4 x 3/4  /  Softwood moulding,
cove 3/4 x 3/4 0 FT

5 5510-21-596-1250
Cheville bois franc 1/4" dia  /
Hardwood dowel 1/4" dia 0 FT

6 5510-21-596-1251
Cheville en bois franc 3/8"  /
Hardwood dowel 3/8" 0 FT

7 5510-21-596-1251
Cheville en bois franc 1/2"  /
Hardwood dowel 1/2" 0 FT

8 5510-21-596-1253
Cheville en bois franc 5/8"  /
Hardwood dowel 5/8" 0 FT

9 5510-21-596-1256
Cheville en bois franc 1-1/4"  /
 Hardwood dowel 1-1/4" 0 FT

10 5510-21-841-9175
Cheville en bois franc 1"  /
Hardwood dowel 1" 0 FT

11 5510-21-860-768

Moulure de chambranle 1/2 
pouces  x 2-1/2 pouces  /
Frame moulding 1/2 pouces  x
2-1/2 inches 115 FT

12 5510-21-860-781

Moulure de chambranle, pin 1
/2 pouces  x 3-1/2 pouces  /
Frame moulding, pine 1/2 
inches  x 3-1/2 inches 115 FT

13 5510-21-860-796
Arrêt de porte 3/8th 1-1/4w  /
Door stop 3/8 x 1-1/4 0 FT

14 5510-21-106-H569
Plinthe 1/2 x 4-1/4  /
Baseboard 1/2 x 4-1/4 100 FT

15 5510-21-106-H572
Chambranle 1/4 x 3-1/8  /
Frame moulding 1/4 x 3-1/8 115 FT

16 5510-21-106-H577
Moulure demi rond 1/2 x 3/4  /
 Moulding half round 1/2 x 3/4 115 FT

17 5510-21-106-H571
Plinthe 3/8 x 4-1/4  /
Baseboard 3/8 x 4-1/4 100 FT

18 5520-21-596-5027

Porte intérieure 1-3/8 x 2.6 
pouces  x 6'8 pouces  LAUAN
 /  Interior door 1-3/8 x 2.6 
inches  x 6'8 inches  LAUAN EA
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19 5520-21-596-5028

Porte intérieure 1-3/8 x 28 
pouces  x 6'8 pouces  LAUAN
 /  Interior door 1-3/8 x 28 
inches  x 6'8 inches  LAUAN EA

20 5520-21-860-488

Porte intérieure âme solide en
bois 1-3/4" x 2'8" x 6'8"  /
Interior door solid core wood 1
-3/4" x 2'8" x 6'8" EA

21 5520-21-860-490

Porte extérieure âme solide 
en bois 1-3/4"th x 36" x 84"  /
Exterior door solid core wood 
1-3/4"th x 36" x 84" EA

22 5520-21-106-H564

Porte intérieure merisier âme
solide 1-3/4" x 3' x 6'8" verni  /
 Interior door yellow birch 
solid core 1-3/4" x 3' x 6'8" 
varnished EA

23 5520-21-106-H564

Porte intérieure merisier âme 
solide 32 x 80 x 1-3/4 verni  /
Interior door yellow birch solid
core 32 x 80 x 1-3/4 varnished EA

24 5520-21-860-H475

Porte extérieure âme solide 
2'10" x 6'10" x 3/4"  /  Exterior 
door solid core 2'10" x 6'10" x 
3/4" EA

25 5520-21-106-4382

Porte extérieure de bois
pleine 1-3/4" X 32,80" avec 
fenêtre coulissante 24" X 40" 
en vinyle blanc (verre simple) 
/  Exterior door solid core 1-3/
4" X 32,80" with white vinyl 
sliding window 24" X 40"
(single glass) EA

26 5650-21-597-4000
Bardeau de cèdre commun  /
Common cedar shingles PG

27 5510-21-860-H728

Molding wood burlap, avec 
joint (boisure) 3/8" x 2-1/8"  /
Moulding wood burlap, with 
joint (frame moulding) 3/8" x 2
-1/8" FT

28 5510-21-860-H770
Dowel (gougeon) 1/2"  /
Dowel 1/2" FT

29 5510-21-596-1219
Quart de rond 1/2" x 3/4"  /
Quarter round 1/2" x 3/4" FT
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ART NATO DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ PRIX UN.

Moulures / Moldings Per. 3
1 5510-21-596-1200

Moulure demi rond 3/8" x 3/4  /
Moulding half round 3/8'' x 3/4 0 FT $_________/FT

2 5510-21-596-1220

q
 /  Wood moulding quarter round 1/2 x 1
/2 18 FT $_________/FT

3 5510-21-596-1221

q
 /  Wood moulding quarter round 3/4 x 3
/4 18 FT $_________/FT

4 5510-21-596-1241
Moulure en bois mou, gorge 3/4 x 3/4  / 
Softwood moulding, cove 3/4 x 3/4 0 FT $_________/FT

5 5510-21-596-1250
Cheville bois franc 1/4" dia  /
Hardwood dowel 1/4" dia 0 FT $_________/FT

6 5510-21-596-1251
Cheville en bois franc 3/8"  /  Hardwood
dowel 3/8" 0 FT $_________/FT

7 5510-21-596-1251
Cheville en bois franc 1/2"  /  Hardwood
dowel 1/2" 0 FT $_________/FT

8 5510-21-596-1253
Cheville en bois franc 5/8"  /  Hardwood
dowel 5/8" 0 FT $_________/FT

9 5510-21-596-1256
Cheville en bois franc 1-1/4"  /
Hardwood dowel 1-1/4" 0 FT $_________/FT

10 5510-21-841-9175
Cheville en bois franc 1"  /  Hardwood 
dowel 1" 0 FT $_________/FT

11 5510-21-860-768

Moulure de chambranle 1/2 pouces  x 2
-1/2 pouces  /  Frame moulding 1/2 
pouces  x 2-1/2 inches 40 FT $_________/FT

12 5510-21-860-781

Moulure de chambranle, pin 1/2 pouces
 x 3-1/2 pouces  /  Frame moulding, 
pine 1/2 inches  x 3-1/2 inches 40 FT $_________/FT

13 5510-21-860-796
Arrêt de porte 3/8th 1-1/4w  /  Door stop
3/8 x 1-1/4 0 FT $_________/FT

14 5510-21-106-ERR
Plinthe 1/2 x 4-1/4  /  Baseboard 1/2 x 4
-1/4 35 FT $_________/FT

15 5510-21-106-ERR
Chambranle 1/4 x 3-1/8  /  Frame 
moulding 1/4 x 3-1/8 40 FT $_________/FT

16 5510-21-106-ERR
Moulure demi rond 1/2 x 3/4  /
Moulding half round 1/2 x 3/4 40 FT $_________/FT

17 5510-21-106-ERR
Plinthe 3/8 x 4-1/4  /  Baseboard 3/8 x 4
-1/4 35 FT $_________/FT

18 5520-21-596-5027

Porte intérieure 1-3/8 x 2.6 pouces  x 
6'8 pouces  LAUAN  /  Interior door 1-3/
8 x 2.6 inches  x 6'8 inches  LAUAN 0 EA $_________/EA

19 5520-21-596-5028

Porte intérieure 1-3/8 x 28 pouces  x 6'8
pouces  LAUAN  /  Interior door 1-3/8 x 
28 inches  x 6'8 inches  LAUAN 0 EA $_________/EA

20 5520-21-860-488

Porte intérieure âme solide en bois 1-3/
4" x 2'8" x 6'8"  /  Interior door solid core
wood 1-3/4" x 2'8" x 6'8" 0 EA $_________/EA



Page 124

E6MON-130010

ANNEXE "G" TROISIÈME PÉRIODE
EST DU QUÉBEC : Québec, Donnaconna et Valcartier.

21 5520-21-860-490

Porte extérieure âme solide en bois 1-3
/4"th x 36" x 84"  /  Exterior door solid 
core wood 1-3/4"th x 36" x 84" 0 EA $_________/EA

22 5520-21-106-ERR

Porte intérieure merisier âme solide 1-3
/4" x 3' x 6'8" verni  /  Interior door 
yellow birch solid core 1-3/4" x 3' x 6'8" 
varnished 0 EA $_________/EA

23 5520-21-106-ERR

Porte intérieure merisier âme solide 32
x 80 x 1-3/4 verni  /  Interior door yellow
birch solid core 32 x 80 x 1-3/4 
varnished 0 EA $_________/EA

24 5520-21-860-ERR

Porte extérieure âme solide 2'10" x 
6'10" x 3/4"  /  Exterior door solid core 
2'10" x 6'10" x 3/4" 0 EA $_________/EA

25 5520-21-106-4382

Porte extérieure de bois pleine 1-3/4" X 
32,80" avec fenêtre coulissante 24" X 
40" en vinyle blanc (verre simple)  /
Exterior door solid core 1-3/4" X 32,80" 
with white vinyl sliding window 24" X 
40"  (single glass) 0 EA $_________/EA

26 5650-21-597-4000
Bardeau de cèdre commun  /  Common
cedar shingles 0 PG $_________/PG

27 5510-21-860-ERR

Molding wood burlap, avec joint 
(boisure) 3/8" x 2-1/8"  /  Moulding 
wood burlap, with joint (frame moulding)
3/8" x 2-1/8" 0 FT $_________/FT

28 5510-21-860-ERR Dowel (gougeon) 1/2"  /  Dowel 1/2" 0 FT $_________/FT

29 5510-21-596-1219
Quart de rond 1/2" x 3/4"  /  Quarter 
round 1/2" x 3/4" 0 FT $_________/FT
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ART NATO DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ PRIX UN.

Moulures / Moldings Per. 4
1 5510-21-596

Moulure demi rond 3/8" x 3/4  /  Moulding 
half round 3/8'' x 3/4 0 FT $_________/FT

2 5510-21-596
Moulure en bois quart de rond 1/2 x 1/2  /
Wood moulding quarter round 1/2 x 1/2 8 FT $_________/FT

3 5510-21-596
Moulure en bois quart de rond 3/4 x 3/4  /
Wood moulding quarter round 3/4 x 3/4 8 FT $_________/FT

4 5510-21-596
Moulure en bois mou, gorge 3/4 x 3/4  /
Softwood moulding, cove 3/4 x 3/4 0 FT $_________/FT

5 5510-21-596
Cheville bois franc 1/4" dia  /  Hardwood 
dowel 1/4" dia 0 FT $_________/FT

6 5510-21-596
Cheville en bois franc 3/8"  /  Hardwood 
dowel 3/8" 0 FT $_________/FT

7 5510-21-596
Cheville en bois franc 1/2"  /  Hardwood 
dowel 1/2" 0 FT $_________/FT

8 5510-21-596
Cheville en bois franc 5/8"  /  Hardwood 
dowel 5/8" 0 FT $_________/FT

9 5510-21-596
Cheville en bois franc 1-1/4"  /  Hardwood 
dowel 1-1/4" 0 FT $_________/FT

10 5510-21-841
Cheville en bois franc 1"  /  Hardwood 
dowel 1" 0 FT $_________/FT

11 5510-21-860

Moulure de chambranle 1/2 pouces  x 2-1/
2 pouces  /  Frame moulding 1/2 pouces  x
2-1/2 inches 17 FT $_________/FT

12 5510-21-860

Moulure de chambranle, pin 1/2 pouces  x 
3-1/2 pouces  /  Frame moulding, pine 1/2 
inches  x 3-1/2 inches 17 FT $_________/FT

13 5510-21-860
Arrêt de porte 3/8th 1-1/4w  /  Door stop 3/
8 x 1-1/4 0 FT $_________/FT

14 5510-21-1064 15 FT $_________/FT

15 5510-21-106
Chambranle 1/4 x 3-1/8  /  Frame 
moulding 1/4 x 3-1/8 17 FT $_________/FT

16 5510-21-106
Moulure demi rond 1/2 x 3/4  /  Moulding 
half round 1/2 x 3/4 17 FT $_________/FT

17 5510-21-1064 15 FT $_________/FT

18 5520-21-596

Porte intérieure 1-3/8 x 2.6 pouces  x 6'8 
pouces  LAUAN  /  Interior door 1-3/8 x 2.6
inches  x 6'8 inches  LAUAN 0 EA $_________/EA

19 5520-21-596

Porte intérieure 1-3/8 x 28 pouces  x 6'8 
pouces  LAUAN  /  Interior door 1-3/8 x 28 
inches  x 6'8 inches  LAUAN 0 EA $_________/EA

20 5520-21-860

Porte intérieure âme solide en bois 1-3/4" 
x 2'8" x 6'8"  /  Interior door solid core 
wood 1-3/4" x 2'8" x 6'8" 0 EA $_________/EA

21 5520-21-860

Porte extérieure âme solide en bois 1-3/
4"th x 36" x 84"  /  Exterior door solid core 
wood 1-3/4"th x 36" x 84" 0 EA $_________/EA
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22 5520-21-106

Porte intérieure merisier âme solide 1-3/4"
x 3' x 6'8" verni  /  Interior door yellow 
birch solid core 1-3/4" x 3' x 6'8" varnished 0 EA $_________/EA

23 5520-21-106

Porte intérieure merisier âme solide 32 x 
80 x 1-3/4 verni  /  Interior door yellow 
birch solid core 32 x 80 x 1-3/4 varnished 0 EA $_________/EA

24 5520-21-860

Porte extérieure âme solide 2'10" x 6'10" x
3/4"  /  Exterior door solid core 2'10" x 
6'10" x 3/4" 0 EA $_________/EA

25 5520-21-106

Porte extérieure de bois pleine 1-3/4" X 32
,80" avec fenêtre coulissante 24" X 40" en 
vinyle blanc (verre simple)  /  Exterior door
solid core 1-3/4" X 32,80" with white vinyl 
sliding window 24" X 40"  (single glass) 0 EA $_________/EA

26 5650-21-597
Bardeau de cèdre commun  /  Common 
cedar shingles 0 PG $_________/PG

27 5510-21-860

Molding wood burlap, avec joint (boisure) 
3/8" x 2-1/8"  /  Moulding wood burlap, with
joint (frame moulding) 3/8" x 2-1/8" 0 FT $_________/FT

28 5510-21-860Dowel (gougeon) 1/2"  /  Dowel 1/2" 0 FT $_________/FT

29 5510-21-596
Quart de rond 1/2" x 3/4"  /  Quarter round 
1/2" x 3/4" 0 FT $_________/FT
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ART NATO DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ PRIX UN.

Moulures / Moldings Per. 1
1 5510-21-596-1200

Moulure demi rond 3/8" x 3/4  /
Moulding half round 3/8'' x 3/4 0 FT $_________/FT

2 5510-21-596-1220

Moulure en bois quart de rond 1/2 x 
1/2  /  Wood moulding quarter round 
1/2 x 1/2 18 FT $_________/FT

3 5510-21-596-1221

Moulure en bois quart de rond 3/4 x 
3/4  /  Wood moulding quarter round 
3/4 x 3/4 18 FT $_________/FT

4 5510-21-596-1241

, g g
4  /  Softwood moulding, cove 3/4 x 3
/4 0 FT $_________/FT

5 5510-21-596-1250
Cheville bois franc 1/4" dia  /
Hardwood dowel 1/4" dia 0 FT $_________/FT

6 5510-21-596-1251
Cheville en bois franc 3/8"  /
Hardwood dowel 3/8" 0 FT $_________/FT

7 5510-21-596-1251
Cheville en bois franc 1/2"  /
Hardwood dowel 1/2" 0 FT $_________/FT

8 5510-21-596-1253
Cheville en bois franc 5/8"  /
Hardwood dowel 5/8" 0 FT $_________/FT

9 5510-21-596-1256
Cheville en bois franc 1-1/4"  /
Hardwood dowel 1-1/4" 0 FT $_________/FT

10 5510-21-841-9175
Cheville en bois franc 1"  /
Hardwood dowel 1" 0 FT $_________/FT

11 5510-21-860-768

Moulure de chambranle 1/2 pouces
x 2-1/2 pouces  /  Frame moulding 1/
2 pouces  x 2-1/2 inches 40 FT $_________/FT

12 5510-21-860-781

Moulure de chambranle, pin 1/2 
pouces  x 3-1/2 pouces  /  Frame 
moulding, pine 1/2 inches  x 3-1/2 
inches 40 FT $_________/FT

13 5510-21-860-796
Arrêt de porte 3/8th 1-1/4w  /  Door 
stop 3/8 x 1-1/4 0 FT $_________/FT

14 5510-21-106-H569
Plinthe 1/2 x 4-1/4  /  Baseboard 1/2 
x 4-1/4 35 FT $_________/FT

15 5510-21-106-H572
Chambranle 1/4 x 3-1/8  /  Frame 
moulding 1/4 x 3-1/8 40 FT $_________/FT

16 5510-21-106-H577
Moulure demi rond 1/2 x 3/4  /
Moulding half round 1/2 x 3/4 40 FT $_________/FT

17 5510-21-106-H571
Plinthe 3/8 x 4-1/4  /  Baseboard 3/8 
x 4-1/4 35 FT $_________/FT

18 5520-21-596-5027

Porte intérieure 1 3/8 x 2.6 pouces x
6'8 pouces  LAUAN  /  Interior door 1
-3/8 x 2.6 inches  x 6'8 inches
LAUAN 0 EA $_________/EA

19 5520-21-596-5028

Porte intérieure 1 3/8 x 28 pouces x
6'8 pouces  LAUAN  /  Interior door 1
-3/8 x 28 inches  x 6'8 inches
LAUAN 0 EA $_________/EA
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20 5520-21-860-488

Porte intérieure âme solide en bois 1
-3/4" x 2'8" x 6'8"  /  Interior door 
solid core wood 1-3/4" x 2'8" x 6'8" 0 EA $_________/EA

21 5520-21-860-490

Porte extérieure âme solide en bois 
1-3/4"th x 36" x 84"  /  Exterior door 
solid core wood 1-3/4"th x 36" x 84" 0 EA $_________/EA

22 5520-21-106-H564

Porte intérieure merisier âme solide 
1-3/4" x 3' x 6'8" verni  /  Interior door
yellow birch solid core 1-3/4" x 3' x 
6'8" varnished 0 EA $_________/EA

23 5520-21-106-H564

Porte intérieure merisier âme solide 
32 x 80 x 1-3/4 verni  /  Interior door 
yellow birch solid core 32 x 80 x 1-3/
4 varnished 0 EA $_________/EA

24 5520-21-860-H475

Porte extérieure âme solide 2'10" x 
6'10" x 3/4"  /  Exterior door solid 
core 2'10" x 6'10" x 3/4" 0 EA $_________/EA

25 5520-21-106-4382

Porte extérieure de bois pleine 1-3/4"
X 32,80" avec fenêtre coulissante 
24" X 40" en vinyle blanc (verre 
simple)  /  Exterior door solid core 1-
3/4" X 32,80" with white vinyl sliding 
window 24" X 40"  (single glass) 0 EA $_________/EA

26 5650-21-597-4000
Bardeau de cèdre commun  /
Common cedar shingles 0 PG $_________/PG

27 5510-21-860-H728

Molding wood burlap, avec joint 
(boisure) 3/8" x 2-1/8"  /  Moulding 
wood burlap, with joint (frame 
moulding) 3/8" x 2-1/8" 0 FT $_________/FT

28 5510-21-860-H770 Dowel (gougeon) 1/2"  /  Dowel 1/2" 0 FT $_________/FT

29 5510-21-596-1219
Quart de rond 1/2" x 3/4"  /  Quarter 
round 1/2" x 3/4" 0 FT $_________/FT
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ART NATO DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ PRIX UN.

Moulures / Moldings Per. 2
1 5510-21-596-1200

Moulure demi rond 3/8" x 3/4  /  Moulding 
half round 3/8'' x 3/4 0 FT $_________/FT

2 5510-21-596-1220
Moulure en bois quart de rond 1/2 x 1/2  /
Wood moulding quarter round 1/2 x 1/2 18 FT $_________/FT

3 5510-21-596-1221
Moulure en bois quart de rond 3/4 x 3/4  /
Wood moulding quarter round 3/4 x 3/4 18 FT $_________/FT

4 5510-21-596-1241
Moulure en bois mou, gorge 3/4 x 3/4  /
Softwood moulding, cove 3/4 x 3/4 0 FT $_________/FT

5 5510-21-596-1250
Cheville bois franc 1/4" dia  /  Hardwood 
dowel 1/4" dia 0 FT $_________/FT

6 5510-21-596-1251
Cheville en bois franc 3/8"  /  Hardwood 
dowel 3/8" 0 FT $_________/FT

7 5510-21-596-1251
Cheville en bois franc 1/2"  /  Hardwood 
dowel 1/2" 0 FT $_________/FT

8 5510-21-596-1253
Cheville en bois franc 5/8"  /  Hardwood 
dowel 5/8" 0 FT $_________/FT

9 5510-21-596-1256
Cheville en bois franc 1-1/4"  /  Hardwood 
dowel 1-1/4" 0 FT $_________/FT

10 5510-21-841-9175
Cheville en bois franc 1"  /  Hardwood 
dowel 1" 0 FT $_________/FT

11 5510-21-860-768

Moulure de chambranle 1/2 pouces  x 2-1/
2 pouces  /  Frame moulding 1/2 pouces  x
2-1/2 inches 40 FT $_________/FT

12 5510-21-860-781

Moulure de chambranle, pin 1/2 pouces  x 
3-1/2 pouces  /  Frame moulding, pine 1/2 
inches  x 3-1/2 inches 40 FT $_________/FT

13 5510-21-860-796
Arrêt de porte 3/8th 1-1/4w  /  Door stop 3/
8 x 1-1/4 0 FT $_________/FT

14 5510-21-106-ERR 4 35 FT $_________/FT

15 5510-21-106-ERR
Chambranle 1/4 x 3-1/8  /  Frame 
moulding 1/4 x 3-1/8 40 FT $_________/FT

16 5510-21-106-ERR
Moulure demi rond 1/2 x 3/4  /  Moulding 
half round 1/2 x 3/4 40 FT $_________/FT

17 5510-21-106-ERR 4 35 FT $_________/FT

18 5520-21-596-5027

Porte intérieure 1-3/8 x 2.6 pouces  x 6'8 
pouces  LAUAN  /  Interior door 1-3/8 x 2.6
inches  x 6'8 inches  LAUAN 0 EA $_________/EA

19 5520-21-596-5028

Porte intérieure 1-3/8 x 28 pouces  x 6'8 
pouces  LAUAN  /  Interior door 1-3/8 x 28 
inches  x 6'8 inches  LAUAN 0 EA $_________/EA

20 5520-21-860-488

Porte intérieure âme solide en bois 1-3/4" 
x 2'8" x 6'8"  /  Interior door solid core 
wood 1-3/4" x 2'8" x 6'8" 0 EA $_________/EA

21 5520-21-860-490

Porte extérieure âme solide en bois 1-3/
4"th x 36" x 84"  /  Exterior door solid core 
wood 1-3/4"th x 36" x 84" 0 EA $_________/EA
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22 5520-21-106-ERR

Porte intérieure merisier âme solide 1-3/4"
x 3' x 6'8" verni  /  Interior door yellow 
birch solid core 1-3/4" x 3' x 6'8" varnished 0 EA $_________/EA

23 5520-21-106-ERR

Porte intérieure merisier âme solide 32 x 
80 x 1-3/4 verni  /  Interior door yellow 
birch solid core 32 x 80 x 1-3/4 varnished 0 EA $_________/EA

24 5520-21-860-ERR

Porte extérieure âme solide 2'10" x 6'10" x
3/4"  /  Exterior door solid core 2'10" x 
6'10" x 3/4" 0 EA $_________/EA

25 5520-21-106-4382

Porte extérieure de bois pleine 1-3/4" X 32
,80" avec fenêtre coulissante 24" X 40" en 
vinyle blanc (verre simple)  /  Exterior door
solid core 1-3/4" X 32,80" with white vinyl 
sliding window 24" X 40"  (single glass) 0 EA $_________/EA

26 5650-21-597-4000
Bardeau de cèdre commun  /  Common 
cedar shingles 0 PG $_________/PG

27 5510-21-860-ERR

Molding wood burlap, avec joint (boisure) 
3/8" x 2-1/8"  /  Moulding wood burlap, with
joint (frame moulding) 3/8" x 2-1/8" 0 FT $_________/FT

28 5510-21-860-ERR Dowel (gougeon) 1/2"  /  Dowel 1/2" 0 FT $_________/FT

29 5510-21-596-1219
Quart de rond 1/2" x 3/4"  /  Quarter round 
1/2" x 3/4" 0 FT $_________/FT
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ANNEXE ''H" TOTAL QUANTITÉ TOTAL

EST DU QUÉBEC : Québec, Donnaconna et Valcartier.
ART DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ

CIMENT  /  CEMENT TOTAL
1

Ciment fondu (87-1/2) 40 kilos  /  Aluminous cement (87-1/2) 
40 kg 100 SAC

2 Ciment Portland 30 kg/bag  /  Portland cement 30 kg/bag 304 SAC
3 Ciment maçonnerie 30kg/bag  /  Masonry cement 30 kg/bag 250 SAC
4 Mélange sable/ciment 30kg  /  Sand/cement mixture 30 kg 1020 SAC
5 Mélange mortier 30kg  /  Mortar mixture 30 kg 110 SAC
6 Mélange béton 30kg/bag  / 100 SAC
7 Ciment Portland 3 x (40 kilos) 100 SAC

Les palettes vides seront facturées au prix unitaire et seront 
reprises et créditées lors du retour des palettes CH
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ANNEXE "H" TROISIÈME PÉRIODE
EST DU QUÉBEC : Québec, Donnaconna et Valcartier.
ART DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ PRIX UN.

CIMENT  /  CEMENT Per. 3
1 Ciment fondu (87-1/2) 40 kilos 35 SAC $_________/SAC
2 Ciment Portland 30 kg/bag 106 SAC $_________/SAC
3 Ciment maçonnerie 30kg/bag 88 SAC $_________/SAC
4 Mélange sable/ciment 30kg 357 SAC $_________/SAC
5 Mélange mortier 30kg 39 SAC $_________/SAC
6 Mélange béton 30kg/bag 35 SAC $_________/SAC
7 Ciment Portland  (40 kilos) TYPE 30 35 SAC $_________/SAC

Les palettes vides seront facturées au prix unitaire et 
seront reprises et créditées lors du retour des palettes CH $_________/CH
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ANNEXE "H" QUATRIÈME PÉRIODE
EST DU QUÉBEC : Québec, Donnaconna et Valcartier.
ART DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ PRIX UN.

CIMENT  /  CEMENT Per. 4
1 Ciment fondu (87-1/2) 40 kilos 15 SAC $_________/SAC
2 Ciment Portland 30 kg/bag 46 SAC $_________/SAC
3 Ciment maçonnerie 30kg/bag 38 SAC $_________/SAC
4 Mélange sable/ciment 30kg 153 SAC $_________/SAC
5 Mélange mortier 30kg 17 SAC $_________/SAC
6 Mélange béton 30kg/bag 15 SAC $_________/SAC
7 Ciment Portland  (40 kilos) TYPE 30 15 SAC $_________/SAC

Les palettes vides seront facturées au prix unitaire et 
seront reprises et créditées lors du retour des palettes CH $_________/CH
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ANNEXE "H" PREMIÈRE PÉRIODE
EST DU QUÉBEC : Québec, Donnaconna et Valcartier.
ART DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ PRIX UN.

CIMENT  /  CEMENT Per. 1
1 Ciment fondu (87-1/2) 40 kilos 35 SAC $_________/SAC
2 Ciment Portland 30 kg/bag 106 SAC $_________/SAC
3 Ciment maçonnerie 30kg/bag 88 SAC $_________/SAC
4 Mélange sable/ciment 30kg 357 SAC $_________/SAC
5 Mélange mortier 30kg 39 SAC $_________/SAC
6 Mélange béton 30kg/bag 35 SAC $_________/SAC
7 Ciment Portland  (40 kilos) TYPE 30 35 SAC $_________/SAC

Les palettes vides seront facturées au prix unitaire et 
seront reprises et créditées lors du retour des palettes CH $_________/CH
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ANNEXE "H" DEUXIÈME PÉRIODE
EST DU QUÉBEC : Québec, Donnaconna et Valcartier.
ART DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ PRIX UN.

CIMENT  /  CEMENT Per. 2
1 Ciment fondu (87-1/2) 40 kilos 35 SAC $_________/SAC
2 Ciment Portland 30 kg/bag 106 SAC $_________/SAC
3 Ciment maçonnerie 30kg/bag 88 SAC $_________/SAC
4 Mélange sable/ciment 30kg 357 SAC $_________/SAC
5 Mélange mortier 30kg 39 SAC $_________/SAC
6 Mélange béton 30kg/bag 35 SAC $_________/SAC
7 Ciment Portland  (40 kilos) TYPE 30 35 SAC $_________/SAC

Les palettes vides seront facturées au prix unitaire et 
seront reprises et créditées lors du retour des palettes CH $_________/CH
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ANNEXE "I" TOTAL QUANTITÉ TOTAL

EST DU QUÉBEC : Québec, Donnaconna et Valcartier.
ART DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ

Matériaux / Building materials TOTAL
PLATRE, CIMENTS, STUC, PLACOPLATRE ET
PRODUITS CONNEXES  /  PLASTER, 
CEMENTS, STUCCO, GYPSUM BOARD AND 
RELATED PRODUCTS

1
Plâtre à enduit, sans fibre red top (22.7)  /
Plaster, fibreless red top (22.7) 0 BG

2
Plâtre dur à prise rapide 22.7 kg  /  Hard plaster 
fast curing 22.7 kg 30 BG

3
Chaux grasses fini ivoire (22.7 kg)  /  Fat lime 
ivory finish (22.7 kg) 0 BG

4
Chaux grasses maçonneries 22.7 kg  /  Fat lime 
masonry 22.7 kg 0 BG

5
Ivory stuc extérieur, crystallite ivoire 25 kg  /
Ivory stucco exterior, crystallite 25 kg 0 BG

6
 /  Plaster, hardwall base coat double usage/
Gypsum neat type 0 BG

7

Mélange préparé pour remplissage de joints Can.
Gypsum ou Bétonel cs de 4 sacs ou 4 gals.  /
Prepared mixture for joint filler Can. Gypsum or 
Bétonel cn of 4 bags or 4 gal. 60 CN

8
Remplissage de joints Durabond 90 (15 kg) joint 
filler  /  Joint filler Durabond 90 (15 kg) 10 BG

9

Ciment à tuile de porcelaine, blanc coulis à tuile 
(10kg) Reardom  /  Grout for porcelain tile, white 
(10 kg) Reardom 10 BG

10
Placoplâtre en biseau 3/8" x 48" x 96" (gypsum 
board)  /  Gypsum board bevelled 3/8" x 48" x 96" 40 SH

11 Idem 1/2" x 48" x 96"  /  As above 1/2" x 48" x 96" 200 SH

12
Placoplâtre 5/8" x 48" x 96"  /  Gypsum board 5/
8" x 48" x 96" 55 SH

13

Placoplâtre aquarésistant 1/2" x 48" x 96 pouces 
/  Gypsum board, water-resistant 1/2" x 48" x 96 
inches 60 SH

14
Baguette d'angle métallique, en longueur de 8 
PIEDS  /  Metal corner bead, 8 foot length 200 LG

15

Baguette d'angle, métallique à profit, en longueur
de 10' pour cloison de placoplâtre ouverture 1/2" 
modèle  "J"  /  Metal profile corner bead, 10' 
length for gypsum board wall opening 1/2" model 
"J" 200 LG

16

Latte métallique de type treillis en losange feuille 
peinte 27" x 96"  /  Metal lath diamond mesh type
painted sheet 27" x 96" 10 SH

17

Latte métallique de type treillis en losange, tôle 
galvanisée, 27" x 96"  /  Metal lath diamond mesh
type, galvanized sheet metal, 27" x 96" 2
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18

Rouleau de ruban perforé 2" x 250' pour joints de
placoplâtre  /  Roll of perforated tape 2" x 250' for
gypsum board joints 19 RO

19
Plâtre à enduit avec fibre de bois (50 lbs)  /
Plaster with wood fibre (50 lbs) BG
PANNEAUX MURAUX (FIBRO-CIMENT, 
CARTON PRESSE) ET RIGIDE, MELAMINE, 
FORMICA, ARBORITE  /  WALL PANELS 
(FIBRO-CEMENT, PRESSED PAPERBOARD) 
AND RIGID, MELAMINE, FORMICA, 
ARBORITE

20

Panneaux Blanc rigides, bois pressé durci 1/8 x 
48" x 96" (masonite) type A classe 1  /  White 
hardwood masonite pressed wood panel, 1/8 x 
48" x 96" type A class 1 20 SH

21
 /  Hardwood masonite pressed wood perforated 
1/4" x 48" x 96" 10 SH

22

Panneau rigide, bois pressé régulier type A, 
class1, 1/8" x 48" x 96"  /  Pressed wood panel, 
regular type A, class 1, 1/8" x 48" x 96" 0 SH

23

g , g p
x 96"  /  Panel, pressed plant fibre 1/4" x 48" x 
96" 0 SH

24

Panneau de formica composé de plastique 
stratifié 1/16" X 48" X 96" ,  949 blanc  /  Formica 
panel composed of laminated plastic 1/16" X 48" 
X 96" ,  949 white 50 SH

25 Arborite 48" x 96" blanc S417 white 1/32" 60 SH

26
Mélamine, blanc 11/16" x 48" x 96" 147 grains  /
Melamine, white 11/16" x 48" x 96" 147 grains 90 SH

27

Carton pressé, 4 plis 3/16" X 48" X 96" . Upson 
bilt vert d'un côté, gris de l'autre  /  Pressed 
paperboard, 4 ply 3/16" X 48" X 96" . Upson bilt 
green one side, gray the other 20 SH
PANNEAUX DE BÉTON LÉGER  /  LIGHT-
WEIGHT CONCRETE BOARD

28 Permabase 3/8" x 4' x 8' 500 PC
29 Permabase 1/2" x 4' x 8' 500 PC
30 Durock 1/2" x 4' x 8' 500 PC
31 Durock 5/8" x 4' x 8' 500 PC

GYPSE  /  DRYWALL
32 Régulier 1/2", 4' de large  / Standard 1/2", 4' wide 10000 PC

33
Ignifuge (FC), 1/2", 4' de large  /  Fire-resistant 
(FC), 1/2", 4' wide 20000 PC

34
Ignifuge (FC), 5/8", 4' de large  /  Fire-resistant 
(FC), 5/8", 4' wide 4000 PC

35
Gyplap extérieur traité 1/2" x 4' x 8'  /  Gyplap 
exterior treated 1/2" x 4' x 8' 1000 PC

36

Gyplap extérieur traité et ignifuge, type X, 5/8" x 
4' x 8'  /  Gyplap exterior treated and fire-resistant
, type X 5/8" x 4' x 8' 1000 PC
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37

Rempli joint 27 KG CGC  /  Joint compound, 
27KG CGC 200 Boîte

38 Ruban à joint 500'  /  Joint tape, 500' 40 Rouleau
ISOLANTS  /  INSULATION

39 Styrofoam blanc / white  1" x 48" x 96" 2 SH
40 Styrofoam blanc / white 2" x 48" x 96" 2 SH
41 Styrofoam bleu /  blue 1" x 24" x 96" 140 SH
42 Styrofoam bleu  / blue 1-1/2" x 24" x 96" 40 SH
43 Styrofoam bleu / blue 2" x 24" x 96" 40 SH

44

Panneau isololant fini naturel arête vivi, 1/2" X 
48" X 96" Excel board ou Domtar  /  Insulating 
panel, natural finish, sharp edge, 1/2" X 48" X 96"
Excel board or Domtar 15 SH

45
Isolant fibre de verre R-12 4 x 15 x 48 (25 p.c.)  / 
Glass fibre insulation R-12 4 x 15 x 48 (25 cu.ft.) 24 EA

46

Enduit isolant vermiculite micafil 3 pied cube par 
sac  /  Vermiculite micafil insulating coating 3 cu. 
ft. per bag 2 BG

47
Enduit isolant, granulat à plâtre 4 pied  cube par 
sac  / BG

48

Isolant en fibre de verre, en nattes 3 1/2" X 15" X 
90' R-12  /  Glass fibre insulation, in batts 3 1/2" 
X 15" X 90' R-12 2 RO

49

Papier coupe-vapeur 36" x 125' long. (étiquette 
orange) Domtar 1000 pc  /  Vapour barrier paper 
36" x 125' long (orange label) Domtar 1000 sq. ft. 6 RO

50 Styrofoam bleu / blue 1" x 24" x 96" sm SH

51
Membrane autocollante Blueskin type SA, 12"  / 
Self-adhesive membrane Blueskin type SA, 12" 20 RO

52
Membrane autocollante Blueskin type SA, 36"  /
Self-adhesive membrane Blueskin type SA 36" 40 RO

53

Membrane autocollante Blueskin type RF200, 
36"  /  Self-adhesive membrane Blueskin type 
RF200, 36" 60 RO

54

Membrane autocollante Ice water shield 36" de 
Grace  /  Self-adhesive membrane Ice water 
shield 36" by Grace 100 RO
ISOLANT  FIBRE DE VERRE  /  FIBERGLASS 
INSULATION

55
Fibre de verre en matelas R12  /  Glass fibre batt 
R12 2000 PC

56
Fibre de verre en matelas R20  /  Glass fibre batt 
R20 2000 PC

57
Fibre de verre en matelas R31  /  Glass fibre batt 
R31 2000 PC
LAINE MINÉRALE RÉSISTANT AU FEU ET 
ACOUSTIQUE  /  FIRE-RESISTANT, 
ACOUSTIC MINERAL WOOL INSULTATION 
BATTING

58 Roxul AFB 2" 1000 PC
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59 Roxul AFB 2-1/2" 1000 PC
60 Roxul AFB 3" 1000 PC
61 Roxul AFB 3-1/2" 4000 PC

ISOLANT RIGIDE  /  RIGID INSULATION
62 Cel-lok 200 1-1/2", 2' x 8' 1000 PC
63 Cel-lok 200 2", 2' x 8' 1000 PC
64 Celfort 200 1", 2' x 8' 1000 PC
65 Celfort 200 1-1/2", 2' x 8' 2000 PC
66 Celfort 200 2", 2' x 8' 2000 PC
67 Formular 400 1", 2' x 8' 1000 PC
68 Formular 400 1-1/2", 2' x 8' 1000 PC
69 Formular 400 2", 2' x 8' 2000 PC
70 Formular 600 1", 2' x 8' 1000 PC
71 Formular 600 1-1/2", 2' x 8' 1000 PC
72 Formular 600 2", 2' x 8' 1000 PC

ENDUITS LIQUIDES, ADHÉSIFS PRODUITS 
DE CALFEUTRAGE ET SCELLEMENT  /
LIQUID COATINGS, ADHESIVES, CAULKING 
AND SEALANTS

73

Produit de calfeutrage d'asphalte additionné de 
fibre Mulco M100 ou PacoP 20  /  Asphalt 
caulking with fibre Mulco M100 or PacoP 20 4 GB

74
Asphalte instantané pour pavage (30 kg/sac)  /
Instant asphalt for paving (30 kg/bag) 4 GB

75

Ciment plastique d'asphalte pour réparation de 
toiture Mulco M100 4.54kg  /  Plastic asphalt 
cement for roof repairs Mulco M100 4.54 kg 30 EA

76
Calfeutrable en tube Mulco 88 (300ml)  /
Caulking in tube Mulco 88 (300 mL) 100 TU

77
Adhesif pour linoléum, étanche (4 li)  /  Linoleum 
adhesive, waterproof (4 L) 40 EA

78

Adhesif, à base d'émulsion pour panneau mural 
isolant, se posant à la truelle (4 li) noir  /
Emulsion adhesive for insulating wall panels, 
trowel-on (4 L) black 2 GB

79

Adhesif pour tuile à plancher de vinyle-ciment 
Flintkote, T38 Mulco, Tilestick E-75 (4 li) /
Adhesive for vinyl-cement floor tile Flintkote, T38 
Mulco, Tilestick E-75 (4 L) GB

80
Colle menuisier Sure Grip Lepage 1 li  /
Carpenter's glue Sure Grip Lepage 1 L 40 LI

81

Silicone pour scellement, en diverses couleurs, 
en tube de 300 ml  /  Silicone sealant, various 
colours, 300 mL tube 320 TU

82

Armature pour mur de blocs de béton de 6" en 
forme d'échelle  /  Ladder-type reinforcement for 
6" concrete block wall PT

83
Bloc de béton, régulier 4" x 8" x 16"  /  Concrete 
block, regular 4" x 8" x 16" EA
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84

Bloc de béton, régulier 6" x 8" x 16"  /  Concrete 
block, regular 6" x 8" x 16" EA

85
Bloc de béton, régulier, 8" x 8" x 16"  /  Concrete 
block, regular 8" x 8" x 16" 50 EA

86

Brique de parement, lisse 2-1/4" x 3-3/4" x 8" no. 
1 rouge  /  Facing brick, smooth 2-1/4" x 3-3/4" x 
8" no. 1 red EA
MATERIAUX DE COUVERTURE  /  ROOFING 
MATERIALS

87

Matériaux en rouleau pour recouvrement des 
toits en ardoise de surface 18" de largeur, 95 lbs,
par carreau en noir.  /  Roll of material to cover 
slate roofs 18" wide, 95 lbs per roll, black. 5 RO

88

Matériaux en rouleau pour recouvrement des 
toits en ardoise de surface 36" largeur, 90lbs par 
carreau  /  Roll of material to cover slate roofs 36"
wide, 90 lbs per roll 5 RO

89

Préservatif pour le bois vert peinturable, garantie 
cuivre de Naphenate de cuivre 2% penta. phenol 
4 litres can.  /  Green paintable wood 
preservative, guarantee copper Naphenate 2% 
penta. phenol 4 litre can. 60 GL

90
Wood preservative clear pentox  /  Wood 
preservative clear pentox 54 GB

91
Plinthe, caoutchouc noir 6" 4' lg.  /  Baseboard, 
black rubber 6" 4' long. 60 EA

92

Polythene 120" de largeur, 4mm (1000 pi.c. par 
rouleau)  /  Polyethylene 120" wide, 4 mil (1000 
sq. ft. per roll) 54 RO

93

Polythene 120" de largeur, 6mm (1000 pi.c. par 
rouleau)  /  Polyethylene 120" wide, 6 mil (1000 
sq. ft. per roll) 66 RO

94

Polythene 120" de largeur, 6mm (1500 pi.c. par 
rouleau)  /  Polyethylene 120" wide, 6 mil (1500 
sq. ft. per roll) 66 RO

95 Polythène 6 mils 120" x 150' 40 RO
96 Polythène 9 mils 240" x 100' 20 RO
97 Tape joint plaster board 500 ft roll 20 RO
98 Tube sona 6" x 12' long 12 EA
99 Compound roof repair Mulco M150 GB

100
Colle tout usage multiple M88 300 ml  /  Multi-
purpose glue M88 300 mL 50 TU

101
Additif flexible LAMARGNA NO. 9022  /  Flexible 
additive LAMARGNA No. 9022 3 GB
BARDEAU 30 ANS 3 PATTES  /  SHINGLES 30
-YEAR 3-TAB

102
Fibre de verre, couleurs disponibles  /  Fiber 
glass, colour available 200 PQT

103
Asphalte, couleurs disponibles  /  Asphalte, 
colour available 200 PQT
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SUSPENSION À PLAFOND  /  SUSPENDED 
CEILLING

104
Commerciale F/C, T secondaire, 2'  /
Commercial F/C, secondary T-bar, 2' 160 CH

105
Commerciale F/C, T secondaire, 4'  /
Commercial F/C, secondary T-bar, 4' 1024 CH

106
Commerciale F/C, T principal, 12'  /  Commercial 
F/C, principal T-bar, 12' 204 CH

107 12' 1012 CH

108
Broche pour suspension #12x12'  /  Hangers, #
12x12' 212 CH

109 Baguette en U 1-1/2  /  U-channel, 1-1/2"x12' 200 CH
TUILE À PLAFOND SUSPENDU  /SUSPENDED
CEILING TILE

110 CGC Fissured 219 2'x4' 100 BTE
111 CGC Plateau 725 2'x4' 50 BTE
112 CGC Stonehurst 380 2'x4' 50 BTE
113 CGC Sierra 382 2'x4' 204 BTE
114 CGC Fifth Avenue 220 FC 2'x4' 50 BTE
115 CGC Radar R2315 FC 2'x4' 50 BTE

COLOMBAGE D'ACIER LÉGER (25GA),8' À 22'
 /  LIGHT-GAUGE STEEL FRAMING STUDS 
(25GA), 8' TO 22'

116 1-5/8" 2000 PL
117 2-1/2" 2000 PL
118 3-5/8" 120000 PL
119 6" 1000 PL
120 Lisse / Stringer, 1-5/8"x10' 1000 PL
121 Lisse / Stringer,  2-1/2"x10' 1000 PL
122 Lisse / Stringer, 3-5/8"x10' 10000 PL
123 Lisse / Stringer,  6"x10' 1000 PL

COLOMBAGE D'ACIER (20GA), 8' À 22'  /
LIGHT-GAUGE STEEL FRAMING STRUDS (25 
GA), 8' TO 22'

124 3-5/8" 4000 PL
125 6" 1000 PL
126 Lisse / Stringer, 5/8"x10' 12000 PL
127 Lisse / Stringer,  6"x10' 1000 PL

COIN DE GYPSE  /  DRYWALL BEADS
128 90, 7' 20 CH
129 90, 8' 104 CH
130 90, 9' 200 CH
131 90, 10' 200 CH
132 90, 12' 200 CH
133 135, 8' 100 CH
134 135, 10' 100 CH

MOULURES À GYPSE  /  DRYWALL TRIMS
135 J-401, 1/2"x10' 104 CH
136 J-402, 5/8"x10' 100 CH
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137 L-201, 1/2"x10' 200 CH
138 L-202, 5/8"x10' 200 CH
139 Barre résiliante 12' / Resilient bar, 12' 100 CH
140 Fourrure métal 12', 25GA  / Metal furring 12', 25GA 400 CH
141 Fourrure métal 12', 20GA  / Metal furring 12', 20GA 100 CH

MEMBRANES SOUS-COUCHE

142

Membrane auto-adhésive de bitume modifié SBS
renforcé d'une pellicule de polyéthylène avec 
surface supérieure antidérapante en rouleau de 
36" de large x 75' de long, épaisseur 40 mils, 
conformément aux normes suivantes : ASTM E-
96, ASTM D1970, ASTM D412 et ASTM D903 et 
rencontrant au minimum les propriétés physiques
du Blueskin RF-200 de Bakor ou équivalent 
approuvé. 110 RO

143

Membrane auto-adhésive de bitume modifié SBS
renforcé d'une pellicule de polyéthylène avec 
surface supérieure antidérapante en rouleau de 
36" de large x 75' de long, épaisseur 40 mils, 
conformément aux normes suivantes : ASTM E-
96, ASTM D1970, ASTM D412 et ASTM D903 et 
rencontrant au minimum les propriétés physiques
du Ice Water Shield de Grace ou équivalent 
approuvé. 110 RO
TOITURE

144

Bardeau d'asphalte composé d'une résistante 
base inorganique, imprégnée d'une couche 
additionnelle d'asphalte, recouvert de chaque 
côté d'agrégats porcelanisés résistant au feu, 
type en lisière auto-adhésifs pour toiture à pente 
faible, standard, motif rectangulaire à trois pattes 
conforme aux normes ASTM D3018, ASTM 
D3161, ASTM D3462, ASTM E108 (classe A) et 
CSA A123.5. Rencontrant au minimum les 
propriétés physiques du modèle Marathon 30 ans
de IKO gris givré ou équivalent approuvé. 17500 PC

145

Isolant polyisocyanurate à cellules femées laminé
de papier kraft sur 2 faces conforme à la norme 
ASTM C1289 et d'épaisseur uniforme conforme 
aux indications de résistance thermique à long 
terme 1,04RSI /25mmm (LTTR R-Value, 6,0R/po
). Épaisseur de 75mm, dimension 4'x4'. 
Rencontrant au minimum les propriétés 
physiques de Firestone ISO + GL ou équivalent 
approuvé. 15040 PC
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ART DESCRIPTION QTÉ PMP UNITÉ PRIX UN.

Matériaux / Building materials Per. 3
PLATRE, CIMENTS, STUC, PLACOPLATRE ET
PRODUITS CONNEXES  /  PLASTER, 
CEMENTS, STUCCO, GYPSUM BOARD AND 
RELATED PRODUCTS

1
Plâtre à enduit, sans fibre red top (22.7)  /
Plaster, fibreless red top (22.7) 0 BG $_________/BG

2
Plâtre dur à prise rapide 22.7 kg  /  Hard plaster 
fast curing 22.7 kg 11 BG $_________/BG

3
Chaux grasses fini ivoire (22.7 kg)  /  Fat lime 
ivory finish (22.7 kg) 0 BG $_________/BG

4
Chaux grasses maçonneries 22.7 kg  /  Fat lime 
masonry 22.7 kg 0 BG $_________/BG

5
Ivory stuc extérieur, crystallite ivoire 25 kg  /
Ivory stucco exterior, crystallite 25 kg 0 BG $_________/BG

6
 /  Plaster, hardwall base coat double usage/
Gypsum neat type 0 BG $_________/BG

7

Mélange préparé pour remplissage de joints Can.
Gypsum ou Bétonel cs de 4 sacs ou 4 gals.  /
Prepared mixture for joint filler Can. Gypsum or 
Bétonel cn of 4 bags or 4 gal. 21 CN $_________/CN

8
Remplissage de joints Durabond 90 (15 kg) joint 
filler  /  Joint filler Durabond 90 (15 kg) 4 BG $_________/BG

9

Ciment à tuile de porcelaine, blanc coulis à tuile 
(10kg) Reardom  /  Grout for porcelain tile, white 
(10 kg) Reardom 4 BG $_________/BG

10
Placoplâtre en biseau 3/8" x 48" x 96" (gypsum 
board)  /  Gypsum board bevelled 3/8" x 48" x 96" 14 SH $_________/SH

11 Idem 1/2" x 48" x 96"  /  As above 1/2" x 48" x 96" 70 SH $_________/SH

12
Placoplâtre 5/8" x 48" x 96"  /  Gypsum board 5/
8" x 48" x 96" 19 SH $_________/SH

13

Placoplâtre aquarésistant 1/2" x 48" x 96 pouces 
/  Gypsum board, water-resistant 1/2" x 48" x 96 
inches 21 SH $_________/SH

14
Baguette d'angle métallique, en longueur de 8 
PIEDS  /  Metal corner bead, 8 foot length 70 LG $_________/LG

15

Baguette d'angle, métallique à profit, en longueur
de 10' pour cloison de placoplâtre ouverture 1/2" 
modèle  "J"  /  Metal profile corner bead, 10' 
length for gypsum board wall opening 1/2" model 
"J" 70 LG $_________/LG

16

Latte métallique de type treillis en losange feuille 
peinte 27" x 96"  /  Metal lath diamond mesh type
painted sheet 27" x 96" 4 SH $_________/SH

17

Latte métallique de type treillis en losange, tôle 
galvanisée, 27" x 96"  /  Metal lath diamond mesh
type, galvanized sheet metal, 27" x 96" 1 $_________/SH
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18

Rouleau de ruban perforé 2" x 250' pour joints de
placoplâtre  /  Roll of perforated tape 2" x 250' for
gypsum board joints 7 RO $_________/RO

19
Plâtre à enduit avec fibre de bois (50 lbs)  /
Plaster with wood fibre (50 lbs) 0 BG $_________/BG
PANNEAUX MURAUX (FIBRO-CIMENT, 
CARTON PRESSE) ET RIGIDE, MELAMINE, 
FORMICA, ARBORITE  /  WALL PANELS 
(FIBRO-CEMENT, PRESSED PAPERBOARD) 
AND RIGID, MELAMINE, FORMICA, 
ARBORITE

20

Panneaux Blanc rigides, bois pressé durci 1/8 x 
48" x 96" (masonite) type A classe 1  /  White 
hardwood masonite pressed wood panel, 1/8 x 
48" x 96" type A class 1 7 SH $_________/SH

21
 /  Hardwood masonite pressed wood perforated 
1/4" x 48" x 96" 4 SH $_________/SH

22

Panneau rigide, bois pressé régulier type A, 
class1, 1/8" x 48" x 96"  /  Pressed wood panel, 
regular type A, class 1, 1/8" x 48" x 96" 0 SH $_________/SH

23

g , g p
x 96"  /  Panel, pressed plant fibre 1/4" x 48" x 
96" 0 SH $_________/SH

24

Panneau de formica composé de plastique 
stratifié 1/16" X 48" X 96" ,  949 blanc  /  Formica 
panel composed of laminated plastic 1/16" X 48" 
X 96" ,  949 white 18 SH $_________/SH

25 Arborite 48" x 96" blanc S417 white 1/32" 21 SH $_________/SH

26
Mélamine, blanc 11/16" x 48" x 96" 147 grains  /
Melamine, white 11/16" x 48" x 96" 147 grains 32 SH $_________/SH

27

Carton pressé, 4 plis 3/16" X 48" X 96" . Upson 
bilt vert d'un côté, gris de l'autre  /  Pressed 
paperboard, 4 ply 3/16" X 48" X 96" . Upson bilt 
green one side, gray the other 7 SH $_________/SH
PANNEAUX DE BÉTON LÉGER  /  LIGHT-
WEIGHT CONCRETE BOARD

28 Permabase 3/8" x 4' x 8' 500 PC $_________/PC
29 Permabase 1/2" x 4' x 8' 500 PC $_________/PC
30 Durock 1/2" x 4' x 8' 500 PC $_________/PC
31 Durock 5/8" x 4' x 8' 500 PC $_________/PC

GYPSE  /  DRYWALL $_________/PC
32 Régulier 1/2", 4' de large  / Standard 1/2", 4' wide 2500 PC $_________/PC

33
Ignifuge (FC), 1/2", 4' de large  /  Fire-resistant 
(FC), 1/2", 4' wide 5000 PC $_________/PC

34
Ignifuge (FC), 5/8", 4' de large  /  Fire-resistant 
(FC), 5/8", 4' wide 10000 PC $_________/PC

35
Gyplap extérieur traité 1/2" x 4' x 8'  /  Gyplap 
exterior treated 1/2" x 4' x 8' 250 PC $_________/PC

36

Gyplap extérieur traité et ignifuge, type X, 5/8" x 
4' x 8'  /  Gyplap exterior treated and fire-resistant
, type X 5/8" x 4' x 8' 250 PC $_________/PC
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37
Rempli joint 27 KG CGC  /  Joint compound, 
27KG CGC 50 Boîte $_________/BTE

38 Ruban à joint 500'  /  Joint tape, 500' 10 Rouleau $_________/RO
ISOLANTS  /  INSULATION

39 Styrofoam blanc / white  1" x 48" x 96" 1 SH $_________/SH
40 Styrofoam blanc / white 2" x 48" x 96" 1 SH $_________/SH
41 Styrofoam bleu /  blue 1" x 24" x 96" 49 SH $_________/SH
42 Styrofoam bleu  / blue 1-1/2" x 24" x 96" 14 SH $_________/SH
43 Styrofoam bleu / blue 2" x 24" x 96" 14 SH $_________/SH

44

Panneau isololant fini naturel arête vivi, 1/2" X 
48" X 96" Excel board ou Domtar  /  Insulating 
panel, natural finish, sharp edge, 1/2" X 48" X 96"
Excel board or Domtar 5 SH $_________/SH

45
Isolant fibre de verre R-12 4 x 15 x 48 (25 p.c.)  / 
Glass fibre insulation R-12 4 x 15 x 48 (25 cu.ft.) 8 EA $_________/EA

46

Enduit isolant vermiculite micafil 3 pied cube par 
sac  /  Vermiculite micafil insulating coating 3 cu. 
ft. per bag 1 BG $_________/BG

47
Enduit isolant, granulat à plâtre 4 pied  cube par 
sac  / 0 BG $_________/BG

48

Isolant en fibre de verre, en nattes 3 1/2" X 15" X 
90' R-12  /  Glass fibre insulation, in batts 3 1/2" 
X 15" X 90' R-12 1 RO $_________/RO

49

Papier coupe-vapeur 36" x 125' long. (étiquette 
orange) Domtar 1000 pc  /  Vapour barrier paper 
36" x 125' long (orange label) Domtar 1000 sq. ft. 2 RO $_________/RO

50 Styrofoam bleu / blue 1" x 24" x 96" sm 0

51
Membrane autocollante Blueskin type SA, 12"  / 
Self-adhesive membrane Blueskin type SA, 12" 5 RO $_________/RO

52
Membrane autocollante Blueskin type SA, 36"  /
Self-adhesive membrane Blueskin type SA 36" 10 RO $_________/RO

53

Membrane autocollante Blueskin type RF200, 
36"  /  Self-adhesive membrane Blueskin type 
RF200, 36" 15 RO $_________/RO

54

Membrane autocollante Ice water shield 36" de 
Grace  /  Self-adhesive membrane Ice water 
shield 36" by Grace 25 RO $_________/RO
ISOLANT  FIBRE DE VERRE  /  FIBERGLASS 
INSULATION

55
Fibre de verre en matelas R12  /  Glass fibre batt 
R12 500 PC $_________/PC

56
Fibre de verre en matelas R20  /  Glass fibre batt 
R20 500 PC $_________/PC

57
Fibre de verre en matelas R31  /  Glass fibre batt 
R31 500 PC $_________/PC
LAINE MINÉRALE RÉSISTANT AU FEU ET 
ACOUSTIQUE  /  FIRE-RESISTANT, 
ACOUSTIC MINERAL WOOL INSULTATION 
BATTING

58 Roxul AFB 2" 250 PC $_________/PC
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59 Roxul AFB 2-1/2" 250 PC $_________/PC
60 Roxul AFB 3" 250 PC $_________/PC
61 Roxul AFB 3-1/2" 1000 PC $_________/PC

ISOLANT RIGIDE  /  RIGID INSULATION
62 Cel-lok 200 1-1/2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
63 Cel-lok 200 2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
64 Celfort 200 1", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
65 Celfort 200 1-1/2", 2' x 8' 500 PC $_________/PC
66 Celfort 200 2", 2' x 8' 500 PC $_________/PC
67 Formular 400 1", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
68 Formular 400 1-1/2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
69 Formular 400 2", 2' x 8' 500 PC $_________/PC
70 Formular 600 1", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
71 Formular 600 1-1/2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
72 Formular 600 2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC

ENDUITS LIQUIDES, ADHÉSIFS PRODUITS 
DE CALFEUTRAGE ET SCELLEMENT  /
LIQUID COATINGS, ADHESIVES, CAULKING 
AND SEALANTS

73

Produit de calfeutrage d'asphalte additionné de 
fibre Mulco M100 ou PacoP 20  /  Asphalt 
caulking with fibre Mulco M100 or PacoP 20 1 GB $_________/GB

74
Asphalte instantané pour pavage (30 kg/sac)  /
Instant asphalt for paving (30 kg/bag) 1 GB $_________/GB

75

Ciment plastique d'asphalte pour réparation de 
toiture Mulco M100 4.54kg  /  Plastic asphalt 
cement for roof repairs Mulco M100 4.54 kg 11 EA $_________/EA

76
Calfeutrable en tube Mulco 88 (300ml)  /
Caulking in tube Mulco 88 (300 mL) 35 TU $_________/TU

77
Adhesif pour linoléum, étanche (4 li)  /  Linoleum 
adhesive, waterproof (4 L) 14 EA $_________/EA

78

Adhesif, à base d'émulsion pour panneau mural 
isolant, se posant à la truelle (4 li) noir  /
Emulsion adhesive for insulating wall panels, 
trowel-on (4 L) black 1 GB $_________/GB

79

Adhesif pour tuile à plancher de vinyle-ciment 
Flintkote, T38 Mulco, Tilestick E-75 (4 li) /
Adhesive for vinyl-cement floor tile Flintkote, T38 
Mulco, Tilestick E-75 (4 L) 0 GB $_________/GB

80
Colle menuisier Sure Grip Lepage 1 li  /
Carpenter's glue Sure Grip Lepage 1 L 14 LI $_________/LI

81

Silicone pour scellement, en diverses couleurs, 
en tube de 300 ml  /  Silicone sealant, various 
colours, 300 mL tube 112 TU $_________/TU

82

Armature pour mur de blocs de béton de 6" en 
forme d'échelle  /  Ladder-type reinforcement for 
6" concrete block wall 0 PT $_________/PT

83
Bloc de béton, régulier 4" x 8" x 16"  /  Concrete 
block, regular 4" x 8" x 16" 0 EA $_________/EA
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84
Bloc de béton, régulier 6" x 8" x 16"  /  Concrete 
block, regular 6" x 8" x 16" 0 EA $_________/EA

85
Bloc de béton, régulier, 8" x 8" x 16"  /  Concrete 
block, regular 8" x 8" x 16" 18 EA $_________/EA

86

Brique de parement, lisse 2-1/4" x 3-3/4" x 8" no. 
1 rouge  /  Facing brick, smooth 2-1/4" x 3-3/4" x 
8" no. 1 red 0 EA $_________/EA
MATERIAUX DE COUVERTURE  /  ROOFING 
MATERIALS

87

Matériaux en rouleau pour recouvrement des 
toits en ardoise de surface 18" de largeur, 95 lbs,
par carreau en noir.  /  Roll of material to cover 
slate roofs 18" wide, 95 lbs per roll, black. 2 RO $_________/RO

88

Matériaux en rouleau pour recouvrement des 
toits en ardoise de surface 36" largeur, 90lbs par 
carreau  /  Roll of material to cover slate roofs 36"
wide, 90 lbs per roll 2 RO $_________/RO

89

Préservatif pour le bois vert peinturable, garantie 
cuivre de Naphenate de cuivre 2% penta. phenol 
4 litres can.  /  Green paintable wood 
preservative, guarantee copper Naphenate 2% 
penta. phenol 4 litre can. 21 GL $_________/GL

90
Wood preservative clear pentox  /  Wood 
preservative clear pentox 19 GB $_________/GB

91
Plinthe, caoutchouc noir 6" 4' lg.  /  Baseboard, 
black rubber 6" 4' long. 21 EA $_________/EA

92

Polythene 120" de largeur, 4mm (1000 pi.c. par 
rouleau)  /  Polyethylene 120" wide, 4 mil (1000 
sq. ft. per roll) 19 RO $_________/RO

93

Polythene 120" de largeur, 6mm (1000 pi.c. par 
rouleau)  /  Polyethylene 120" wide, 6 mil (1000 
sq. ft. per roll) 23 RO $_________/RO

94

Polythene 120" de largeur, 6mm (1500 pi.c. par 
rouleau)  /  Polyethylene 120" wide, 6 mil (1500 
sq. ft. per roll) 23 RO $_________/RO

95 Polythène 6 mils 120" x 150' 10 RO $_________/RO
96 Polythène 9 mils 240" x 100' 5 RO $_________/RO
97 Tape joint plaster board 500 ft roll 7 RO $_________/RO
98 Tube sona 6" x 12' long 4 EA $_________/EA
99 Compound roof repair Mulco M150 0 GB $_________/GB

100
Colle tout usage multiple M88 300 ml  /  Multi-
purpose glue M88 300 mL 18 TU $_________/TU

101
Additif flexible LAMARGNA NO. 9022  /  Flexible 
additive LAMARGNA No. 9022 1 GB $_________/GB
BARDEAU 30 ANS 3 PATTES  /  SHINGLES 30
-YEAR 3-TAB

102
Fibre de verre, couleurs disponibles  /  Fiber 
glass, colour available 50 PQT $_________/PQT

103
Asphalte, couleurs disponibles  /  Asphalte, 
colour available 50 PQT $_________/PQT
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SUSPENSION À PLAFOND  /  SUSPENDED 
CEILLING

104
Commerciale F/C, T secondaire, 2'  /
Commercial F/C, secondary T-bar, 2' 40 CH $_________/CH

105
Commerciale F/C, T secondaire, 4'  /
Commercial F/C, secondary T-bar, 4' 256 CH $_________/CH

106
Commerciale F/C, T principal, 12'  /  Commercial 
F/C, principal T-bar, 12' 51 CH $_________/CH

107 12' 253 CH $_________/CH

108
Broche pour suspension #12x12'  /  Hangers, #
12x12' 53 CH $_________/CH

109 Baguette en U 1-1/2  /  U-channel, 1-1/2"x12' 50 CH $_________/CH
TUILE À PLAFOND SUSPENDU  /SUSPENDED
CEILING TILE

110 CGC Fissured 219 2'x4' 25 BTE $_________/BTE
111 CGC Plateau 725 2'x4' 15 BTE $_________/BTE
112 CGC Stonehurst 380 2'x4' 15 BTE $_________/BTE
113 CGC Sierra 382 2'x4' 51 BTE $_________/BTE
114 CGC Fifth Avenue 220 FC 2'x4' 15 BTE $_________/BTE
115 CGC Radar R2315 FC 2'x4' 15 BTE $_________/BTE

COLOMBAGE D'ACIER LÉGER (25GA),8' À 22'
 /  LIGHT-GAUGE STEEL FRAMING STUDS 
(25GA), 8' TO 22'

116 1-5/8" 500 PL $_________/PL
117 2-1/2" 500 PL $_________/PL
118 3-5/8" 30000 PL $_________/PL
119 6" 250 PL $_________/PL
120 Lisse / Stringer, 1-5/8"x10' 250 PL $_________/PL
121 Lisse / Stringer,  2-1/2"x10' 250 PL $_________/PL
122 Lisse / Stringer, 3-5/8"x10' 2500 PL $_________/PL
123 Lisse / Stringer,  6"x10' 250 PL $_________/PL

COLOMBAGE D'ACIER (20GA), 8' À 22'  /
LIGHT-GAUGE STEEL FRAMING STRUDS (25 
GA), 8' TO 22'

124 3-5/8" 1000 PL $_________/PL
125 6" 250 PL $_________/PL
126 Lisse / Stringer, 5/8"x10' 3000 PL $_________/PL
127 Lisse / Stringer,  6"x10' 250 PL $_________/PL

COIN DE GYPSE  /  DRYWALL BEADS
128 90, 7' 5 CH $_________/CH
129 90, 8' 26 CH $_________/CH
130 90, 9' 50 CH $_________/CH
131 90, 10' 50 CH $_________/CH
132 90, 12' 50 CH $_________/CH
133 135, 8' 25 CH $_________/CH
134 135, 10' 25 CH $_________/CH

MOULURES À GYPSE  /  DRYWALL TRIMS
135 J-401, 1/2"x10' 26 CH $_________/CH
136 J-402, 5/8"x10' 25 CH $_________/CH
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137 L-201, 1/2"x10' 50 CH $_________/CH
138 L-202, 5/8"x10' 50 CH $_________/CH
139 Barre résiliante 12' / Resilient bar, 12' 25 CH $_________/CH
140 Fourrure métal 12', 25GA  / Metal furring 12', 25GA 100 CH $_________/CH
141 Fourrure métal 12', 20GA  / Metal furring 12', 20GA 25 CH $_________/CH

MEMBRANES SOUS-COUCHE

142

Membrane auto-adhésive de bitume modifié SBS
renforcé d'une pellicule de polyéthylène avec 
surface supérieure antidérapante en rouleau de 
36" de large x 75' de long, épaisseur 40 mils, 
conformément aux normes suivantes : ASTM E-
96, ASTM D1970, ASTM D412 et ASTM D903 et 
rencontrant au minimum les propriétés physiques
du Blueskin RF-200 de Bakor ou équivalent 
approuvé. 0 RO $_________/RO

143

Membrane auto-adhésive de bitume modifié SBS
renforcé d'une pellicule de polyéthylène avec 
surface supérieure antidérapante en rouleau de 
36" de large x 75' de long, épaisseur 40 mils, 
conformément aux normes suivantes : ASTM E-
96, ASTM D1970, ASTM D412 et ASTM D903 et 
rencontrant au minimum les propriétés physiques
du Ice Water Shield de Grace ou équivalent 
approuvé. 0 RO $_________/RO
TOITURE

144

Bardeau d'asphalte composé d'une résistante 
base inorganique, imprégnée d'une couche 
additionnelle d'asphalte, recouvert de chaque 
côté d'agrégats porcelanisés résistant au feu, 
type en lisière auto-adhésifs pour toiture à pente 
faible, standard, motif rectangulaire à trois pattes 
conforme aux normes ASTM D3018, ASTM 
D3161, ASTM D3462, ASTM E108 (classe A) et 
CSA A123.5. Rencontrant au minimum les 
propriétés physiques du modèle Marathon 30 ans
de IKO gris givré ou équivalent approuvé. 0 PC $_________/PC

145

Isolant polyisocyanurate à cellules femées laminé
de papier kraft sur 2 faces conforme à la norme 
ASTM C1289 et d'épaisseur uniforme conforme 
aux indications de résistance thermique à long 
terme 1,04RSI /25mmm (LTTR R-Value, 6,0R/po
). Épaisseur de 75mm, dimension 4'x4'. 
Rencontrant au minimum les propriétés 
physiques de Firestone ISO + GL ou équivalent 
approuvé. 0 PC $_________/PC
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Matériaux / Building materials Per. 4
PLATRE, CIMENTS, STUC, PLACOPLATRE ET
PRODUITS CONNEXES  /  PLASTER, 
CEMENTS, STUCCO, GYPSUM BOARD AND 
RELATED PRODUCTS

1
Plâtre à enduit, sans fibre red top (22.7)  /
Plaster, fibreless red top (22.7) 0 BG $_________/BG

2
Plâtre dur à prise rapide 22.7 kg  /  Hard plaster 
fast curing 22.7 kg 5 BG $_________/BG

3
Chaux grasses fini ivoire (22.7 kg)  /  Fat lime 
ivory finish (22.7 kg) 0 BG $_________/BG

4
Chaux grasses maçonneries 22.7 kg  /  Fat lime 
masonry 22.7 kg 0 BG $_________/BG

5
Ivory stuc extérieur, crystallite ivoire 25 kg  /
Ivory stucco exterior, crystallite 25 kg 0 BG $_________/BG

6
 /  Plaster, hardwall base coat double usage/
Gypsum neat type 0 BG $_________/BG

7

Mélange préparé pour remplissage de joints Can.
Gypsum ou Bétonel cs de 4 sacs ou 4 gals.  /
Prepared mixture for joint filler Can. Gypsum or 
Bétonel cn of 4 bags or 4 gal. 9 CN $_________/CN

8
Remplissage de joints Durabond 90 (15 kg) joint 
filler  /  Joint filler Durabond 90 (15 kg) 2 BG $_________/BG

9

Ciment à tuile de porcelaine, blanc coulis à tuile 
(10kg) Reardom  /  Grout for porcelain tile, white 
(10 kg) Reardom 2 BG $_________/BG

10
Placoplâtre en biseau 3/8" x 48" x 96" (gypsum 
board)  /  Gypsum board bevelled 3/8" x 48" x 96" 6 SH $_________/SH

11 Idem 1/2" x 48" x 96"  /  As above 1/2" x 48" x 96" 30 SH $_________/SH

12
Placoplâtre 5/8" x 48" x 96"  /  Gypsum board 5/
8" x 48" x 96" 8 SH $_________/SH

13

Placoplâtre aquarésistant 1/2" x 48" x 96 pouces 
/  Gypsum board, water-resistant 1/2" x 48" x 96 
inches 9 SH $_________/SH

14
Baguette d'angle métallique, en longueur de 8 
PIEDS  /  Metal corner bead, 8 foot length 30 LG $_________/LG

15

Baguette d'angle, métallique à profit, en longueur
de 10' pour cloison de placoplâtre ouverture 1/2" 
modèle  "J"  /  Metal profile corner bead, 10' 
length for gypsum board wall opening 1/2" model 
"J" 30 LG $_________/LG

16

Latte métallique de type treillis en losange feuille 
peinte 27" x 96"  /  Metal lath diamond mesh type
painted sheet 27" x 96" 2 SH $_________/SH

17

Latte métallique de type treillis en losange, tôle 
galvanisée, 27" x 96"  /  Metal lath diamond mesh
type, galvanized sheet metal, 27" x 96" 0 $_________/SH
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18

Rouleau de ruban perforé 2" x 250' pour joints de
placoplâtre  /  Roll of perforated tape 2" x 250' for
gypsum board joints 3 RO $_________/RO

19
Plâtre à enduit avec fibre de bois (50 lbs)  /
Plaster with wood fibre (50 lbs) 0 BG $_________/BG
PANNEAUX MURAUX (FIBRO-CIMENT, 
CARTON PRESSE) ET RIGIDE, MELAMINE, 
FORMICA, ARBORITE  /  WALL PANELS 
(FIBRO-CEMENT, PRESSED PAPERBOARD) 
AND RIGID, MELAMINE, FORMICA, 
ARBORITE

20

Panneaux Blanc rigides, bois pressé durci 1/8 x 
48" x 96" (masonite) type A classe 1  /  White 
hardwood masonite pressed wood panel, 1/8 x 
48" x 96" type A class 1 3 SH $_________/SH

21
 /  Hardwood masonite pressed wood perforated 
1/4" x 48" x 96" 2 SH $_________/SH

22

Panneau rigide, bois pressé régulier type A, 
class1, 1/8" x 48" x 96"  /  Pressed wood panel, 
regular type A, class 1, 1/8" x 48" x 96" 0 SH $_________/SH

23

g , g p
x 96"  /  Panel, pressed plant fibre 1/4" x 48" x 
96" 0 SH $_________/SH

24

Panneau de formica composé de plastique 
stratifié 1/16" X 48" X 96" ,  949 blanc  /  Formica 
panel composed of laminated plastic 1/16" X 48" 
X 96" ,  949 white 8 SH $_________/SH

25 Arborite 48" x 96" blanc S417 white 1/32" 9 SH $_________/SH

26
Mélamine, blanc 11/16" x 48" x 96" 147 grains  /
Melamine, white 11/16" x 48" x 96" 147 grains 14 SH $_________/SH

27

Carton pressé, 4 plis 3/16" X 48" X 96" . Upson 
bilt vert d'un côté, gris de l'autre  /  Pressed 
paperboard, 4 ply 3/16" X 48" X 96" . Upson bilt 
green one side, gray the other 3 SH $_________/SH
PANNEAUX DE BÉTON LÉGER  /  LIGHT-
WEIGHT CONCRETE BOARD

28 Permabase 3/8" x 4' x 8' 500 PC $_________/PC
29 Permabase 1/2" x 4' x 8' 500 PC $_________/PC
30 Durock 1/2" x 4' x 8' 500 PC $_________/PC
31 Durock 5/8" x 4' x 8' 500 PC $_________/PC

GYPSE  /  DRYWALL $_________/PC
32 Régulier 1/2", 4' de large  / Standard 1/2", 4' wide 2500 PC $_________/PC

33
Ignifuge (FC), 1/2", 4' de large  /  Fire-resistant 
(FC), 1/2", 4' wide 5000 PC $_________/PC

34
Ignifuge (FC), 5/8", 4' de large  /  Fire-resistant 
(FC), 5/8", 4' wide 10000 PC $_________/PC

35
Gyplap extérieur traité 1/2" x 4' x 8'  /  Gyplap 
exterior treated 1/2" x 4' x 8' 250 PC $_________/PC

36

Gyplap extérieur traité et ignifuge, type X, 5/8" x 
4' x 8'  /  Gyplap exterior treated and fire-resistant
, type X 5/8" x 4' x 8' 250 PC $_________/PC
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37
Rempli joint 27 KG CGC  /  Joint compound, 
27KG CGC 50 Boîte $_________/BTE

38 Ruban à joint 500'  /  Joint tape, 500' 10 Rouleau $_________/RO
ISOLANTS  /  INSULATION

39 Styrofoam blanc / white  1" x 48" x 96" 0 SH $_________/SH
40 Styrofoam blanc / white 2" x 48" x 96" 0 SH $_________/SH
41 Styrofoam bleu /  blue 1" x 24" x 96" 21 SH $_________/SH
42 Styrofoam bleu  / blue 1-1/2" x 24" x 96" 6 SH $_________/SH
43 Styrofoam bleu / blue 2" x 24" x 96" 6 SH $_________/SH

44

Panneau isololant fini naturel arête vivi, 1/2" X 
48" X 96" Excel board ou Domtar  /  Insulating 
panel, natural finish, sharp edge, 1/2" X 48" X 96"
Excel board or Domtar 2 SH $_________/SH

45
Isolant fibre de verre R-12 4 x 15 x 48 (25 p.c.)  / 
Glass fibre insulation R-12 4 x 15 x 48 (25 cu.ft.) 4 EA $_________/EA

46

Enduit isolant vermiculite micafil 3 pied cube par 
sac  /  Vermiculite micafil insulating coating 3 cu. 
ft. per bag 0 BG $_________/BG

47
Enduit isolant, granulat à plâtre 4 pied  cube par 
sac  / 0 BG $_________/BG

48

Isolant en fibre de verre, en nattes 3 1/2" X 15" X 
90' R-12  /  Glass fibre insulation, in batts 3 1/2" 
X 15" X 90' R-12 0 RO $_________/RO

49

Papier coupe-vapeur 36" x 125' long. (étiquette 
orange) Domtar 1000 pc  /  Vapour barrier paper 
36" x 125' long (orange label) Domtar 1000 sq. ft. 1 RO $_________/RO

50 Styrofoam bleu / blue 1" x 24" x 96" sm 0

51
Membrane autocollante Blueskin type SA, 12"  / 
Self-adhesive membrane Blueskin type SA, 12" 5 RO $_________/RO

52
Membrane autocollante Blueskin type SA, 36"  /
Self-adhesive membrane Blueskin type SA 36" 10 RO $_________/RO

53

Membrane autocollante Blueskin type RF200, 
36"  /  Self-adhesive membrane Blueskin type 
RF200, 36" 15 RO $_________/RO

54

Membrane autocollante Ice water shield 36" de 
Grace  /  Self-adhesive membrane Ice water 
shield 36" by Grace 25 RO $_________/RO
ISOLANT  FIBRE DE VERRE  /  FIBERGLASS 
INSULATION

55
Fibre de verre en matelas R12  /  Glass fibre batt 
R12 500 PC $_________/PC

56
Fibre de verre en matelas R20  /  Glass fibre batt 
R20 500 PC $_________/PC

57
Fibre de verre en matelas R31  /  Glass fibre batt 
R31 500 PC $_________/PC
LAINE MINÉRALE RÉSISTANT AU FEU ET 
ACOUSTIQUE  /  FIRE-RESISTANT, 
ACOUSTIC MINERAL WOOL INSULTATION 
BATTING

58 Roxul AFB 2" 250 PC $_________/PC
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59 Roxul AFB 2-1/2" 250 PC $_________/PC
60 Roxul AFB 3" 250 PC $_________/PC
61 Roxul AFB 3-1/2" 1000 PC $_________/PC

ISOLANT RIGIDE  /  RIGID INSULATION
62 Cel-lok 200 1-1/2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
63 Cel-lok 200 2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
64 Celfort 200 1", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
65 Celfort 200 1-1/2", 2' x 8' 500 PC $_________/PC
66 Celfort 200 2", 2' x 8' 500 PC $_________/PC
67 Formular 400 1", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
68 Formular 400 1-1/2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
69 Formular 400 2", 2' x 8' 500 PC $_________/PC
70 Formular 600 1", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
71 Formular 600 1-1/2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
72 Formular 600 2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC

ENDUITS LIQUIDES, ADHÉSIFS PRODUITS 
DE CALFEUTRAGE ET SCELLEMENT  /
LIQUID COATINGS, ADHESIVES, CAULKING 
AND SEALANTS

73

Produit de calfeutrage d'asphalte additionné de 
fibre Mulco M100 ou PacoP 20  /  Asphalt 
caulking with fibre Mulco M100 or PacoP 20 1 GB $_________/GB

74
Asphalte instantané pour pavage (30 kg/sac)  /
Instant asphalt for paving (30 kg/bag) 1 GB $_________/GB

75

Ciment plastique d'asphalte pour réparation de 
toiture Mulco M100 4.54kg  /  Plastic asphalt 
cement for roof repairs Mulco M100 4.54 kg 5 EA $_________/EA

76
Calfeutrable en tube Mulco 88 (300ml)  /
Caulking in tube Mulco 88 (300 mL) 15 TU $_________/TU

77
Adhesif pour linoléum, étanche (4 li)  /  Linoleum 
adhesive, waterproof (4 L) 6 EA $_________/EA

78

Adhesif, à base d'émulsion pour panneau mural 
isolant, se posant à la truelle (4 li) noir  /
Emulsion adhesive for insulating wall panels, 
trowel-on (4 L) black 0 GB $_________/GB

79

Adhesif pour tuile à plancher de vinyle-ciment 
Flintkote, T38 Mulco, Tilestick E-75 (4 li) /
Adhesive for vinyl-cement floor tile Flintkote, T38 
Mulco, Tilestick E-75 (4 L) 0 GB $_________/GB

80
Colle menuisier Sure Grip Lepage 1 li  /
Carpenter's glue Sure Grip Lepage 1 L 6 LI $_________/LI

81

Silicone pour scellement, en diverses couleurs, 
en tube de 300 ml  /  Silicone sealant, various 
colours, 300 mL tube 48 TU $_________/TU

82

Armature pour mur de blocs de béton de 6" en 
forme d'échelle  /  Ladder-type reinforcement for 
6" concrete block wall 0 PT $_________/PT

83
Bloc de béton, régulier 4" x 8" x 16"  /  Concrete 
block, regular 4" x 8" x 16" 0 EA $_________/EA
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84
Bloc de béton, régulier 6" x 8" x 16"  /  Concrete 
block, regular 6" x 8" x 16" 0 EA $_________/EA

85
Bloc de béton, régulier, 8" x 8" x 16"  /  Concrete 
block, regular 8" x 8" x 16" 8 EA $_________/EA

86

Brique de parement, lisse 2-1/4" x 3-3/4" x 8" no. 
1 rouge  /  Facing brick, smooth 2-1/4" x 3-3/4" x 
8" no. 1 red 0 EA $_________/EA
MATERIAUX DE COUVERTURE  /  ROOFING 
MATERIALS

87

Matériaux en rouleau pour recouvrement des 
toits en ardoise de surface 18" de largeur, 95 lbs,
par carreau en noir.  /  Roll of material to cover 
slate roofs 18" wide, 95 lbs per roll, black. 1 RO $_________/RO

88

Matériaux en rouleau pour recouvrement des 
toits en ardoise de surface 36" largeur, 90lbs par 
carreau  /  Roll of material to cover slate roofs 36"
wide, 90 lbs per roll 1 RO $_________/RO

89

Préservatif pour le bois vert peinturable, garantie 
cuivre de Naphenate de cuivre 2% penta. phenol 
4 litres can.  /  Green paintable wood 
preservative, guarantee copper Naphenate 2% 
penta. phenol 4 litre can. 9 GL $_________/GL

90
Wood preservative clear pentox  /  Wood 
preservative clear pentox 8 GB $_________/GB

91
Plinthe, caoutchouc noir 6" 4' lg.  /  Baseboard, 
black rubber 6" 4' long. 9 EA $_________/EA

92

Polythene 120" de largeur, 4mm (1000 pi.c. par 
rouleau)  /  Polyethylene 120" wide, 4 mil (1000 
sq. ft. per roll) 8 RO $_________/RO

93

Polythene 120" de largeur, 6mm (1000 pi.c. par 
rouleau)  /  Polyethylene 120" wide, 6 mil (1000 
sq. ft. per roll) 10 RO $_________/RO

94

Polythene 120" de largeur, 6mm (1500 pi.c. par 
rouleau)  /  Polyethylene 120" wide, 6 mil (1500 
sq. ft. per roll) 10 RO $_________/RO

95 Polythène 6 mils 120" x 150' 10 RO $_________/RO
96 Polythène 9 mils 240" x 100' 5 RO $_________/RO
97 Tape joint plaster board 500 ft roll 3 RO $_________/RO
98 Tube sona 6" x 12' long 2 EA $_________/EA
99 Compound roof repair Mulco M150 0 GB $_________/GB

100
Colle tout usage multiple M88 300 ml  /  Multi-
purpose glue M88 300 mL 8 TU $_________/TU

101
Additif flexible LAMARGNA NO. 9022  /  Flexible 
additive LAMARGNA No. 9022 0 GB $_________/GB
BARDEAU 30 ANS 3 PATTES  /  SHINGLES 30
-YEAR 3-TAB

102
Fibre de verre, couleurs disponibles  /  Fiber 
glass, colour available 50 PQT $_________/PQT

103
Asphalte, couleurs disponibles  /  Asphalte, 
colour available 50 PQT $_________/PQT
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SUSPENSION À PLAFOND  /  SUSPENDED 
CEILLING

104
Commerciale F/C, T secondaire, 2'  /
Commercial F/C, secondary T-bar, 2' 40 CH $_________/CH

105
Commerciale F/C, T secondaire, 4'  /
Commercial F/C, secondary T-bar, 4' 256 CH $_________/CH

106
Commerciale F/C, T principal, 12'  /  Commercial 
F/C, principal T-bar, 12' 51 CH $_________/CH

107 12' 253 CH $_________/CH

108
Broche pour suspension #12x12'  /  Hangers, #
12x12' 53 CH $_________/CH

109 Baguette en U 1-1/2  /  U-channel, 1-1/2"x12' 50 CH $_________/CH
TUILE À PLAFOND SUSPENDU  /SUSPENDED
CEILING TILE

110 CGC Fissured 219 2'x4' 25 BTE $_________/BTE
111 CGC Plateau 725 2'x4' 15 BTE $_________/BTE
112 CGC Stonehurst 380 2'x4' 15 BTE $_________/BTE
113 CGC Sierra 382 2'x4' 51 BTE $_________/BTE
114 CGC Fifth Avenue 220 FC 2'x4' 15 BTE $_________/BTE
115 CGC Radar R2315 FC 2'x4' 15 BTE $_________/BTE

COLOMBAGE D'ACIER LÉGER (25GA),8' À 22'
 /  LIGHT-GAUGE STEEL FRAMING STUDS 
(25GA), 8' TO 22'

116 1-5/8" 500 PL $_________/PL
117 2-1/2" 500 PL $_________/PL
118 3-5/8" 30000 PL $_________/PL
119 6" 250 PL $_________/PL
120 Lisse / Stringer, 1-5/8"x10' 250 PL $_________/PL
121 Lisse / Stringer,  2-1/2"x10' 250 PL $_________/PL
122 Lisse / Stringer, 3-5/8"x10' 2500 PL $_________/PL
123 Lisse / Stringer,  6"x10' 250 PL $_________/PL

COLOMBAGE D'ACIER (20GA), 8' À 22'  /
LIGHT-GAUGE STEEL FRAMING STRUDS (25 
GA), 8' TO 22'

124 3-5/8" 1000 PL $_________/PL
125 6" 250 PL $_________/PL
126 Lisse / Stringer, 5/8"x10' 3000 PL $_________/PL
127 Lisse / Stringer,  6"x10' 250 PL $_________/PL

COIN DE GYPSE  /  DRYWALL BEADS
128 90, 7' 5 CH $_________/CH
129 90, 8' 26 CH $_________/CH
130 90, 9' 50 CH $_________/CH
131 90, 10' 50 CH $_________/CH
132 90, 12' 50 CH $_________/CH
133 135, 8' 25 CH $_________/CH
134 135, 10' 25 CH $_________/CH

MOULURES À GYPSE  /  DRYWALL TRIMS
135 J-401, 1/2"x10' 26 CH $_________/CH
136 J-402, 5/8"x10' 25 CH $_________/CH



Page 156

E6MON-130010

ANNEXE "I" QUATRIÈME PÉRIODE
EST DU QUÉBEC : Québec, Donnaconna et Valcartier.

137 L-201, 1/2"x10' 50 CH $_________/CH
138 L-202, 5/8"x10' 50 CH $_________/CH
139 Barre résiliante 12' / Resilient bar, 12' 25 CH $_________/CH
140 Fourrure métal 12', 25GA  / Metal furring 12', 25GA 100 CH $_________/CH
141 Fourrure métal 12', 20GA  / Metal furring 12', 20GA 25 CH $_________/CH

MEMBRANES SOUS-COUCHE

142

Membrane auto-adhésive de bitume modifié SBS
renforcé d'une pellicule de polyéthylène avec 
surface supérieure antidérapante en rouleau de 
36" de large x 75' de long, épaisseur 40 mils, 
conformément aux normes suivantes : ASTM E-
96, ASTM D1970, ASTM D412 et ASTM D903 et 
rencontrant au minimum les propriétés physiques
du Blueskin RF-200 de Bakor ou équivalent 
approuvé. 0 RO $_________/RO

143

Membrane auto-adhésive de bitume modifié SBS
renforcé d'une pellicule de polyéthylène avec 
surface supérieure antidérapante en rouleau de 
36" de large x 75' de long, épaisseur 40 mils, 
conformément aux normes suivantes : ASTM E-
96, ASTM D1970, ASTM D412 et ASTM D903 et 
rencontrant au minimum les propriétés physiques
du Ice Water Shield de Grace ou équivalent 
approuvé. 0 RO $_________/RO
TOITURE

144

Bardeau d'asphalte composé d'une résistante 
base inorganique, imprégnée d'une couche 
additionnelle d'asphalte, recouvert de chaque 
côté d'agrégats porcelanisés résistant au feu, 
type en lisière auto-adhésifs pour toiture à pente 
faible, standard, motif rectangulaire à trois pattes 
conforme aux normes ASTM D3018, ASTM 
D3161, ASTM D3462, ASTM E108 (classe A) et 
CSA A123.5. Rencontrant au minimum les 
propriétés physiques du modèle Marathon 30 ans
de IKO gris givré ou équivalent approuvé. 0 PC $_________/PC

145

Isolant polyisocyanurate à cellules femées laminé
de papier kraft sur 2 faces conforme à la norme 
ASTM C1289 et d'épaisseur uniforme conforme 
aux indications de résistance thermique à long 
terme 1,04RSI /25mmm (LTTR R-Value, 6,0R/po
). Épaisseur de 75mm, dimension 4'x4'. 
Rencontrant au minimum les propriétés 
physiques de Firestone ISO + GL ou équivalent 
approuvé. 0 PC $_________/PC
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ART QTÉ PMP UNITÉ PRIX UN.

Matériaux / Building materials Per. 1
PLATRE, CIMENTS, STUC, PLACOPLATRE ET
PRODUITS CONNEXES  /  PLASTER, 
CEMENTS, STUCCO, GYPSUM BOARD AND 
RELATED PRODUCTS

1
Plâtre à enduit, sans fibre red top (22.7)  /
Plaster, fibreless red top (22.7) 0 BG $_________/BG

2
Plâtre dur à prise rapide 22.7 kg  /  Hard plaster 
fast curing 22.7 kg 5 BG $_________/BG

3
Chaux grasses fini ivoire (22.7 kg)  /  Fat lime 
ivory finish (22.7 kg) 0 BG $_________/BG

4
Chaux grasses maçonneries 22.7 kg  /  Fat lime 
masonry 22.7 kg 0 BG $_________/BG

5
Ivory stuc extérieur, crystallite ivoire 25 kg  /
Ivory stucco exterior, crystallite 25 kg 0 BG $_________/BG

6
 /  Plaster, hardwall base coat double usage/
Gypsum neat type 0 BG $_________/BG

7

Mélange préparé pour remplissage de joints Can.
Gypsum ou Bétonel cs de 4 sacs ou 4 gals.  /
Prepared mixture for joint filler Can. Gypsum or 
Bétonel cn of 4 bags or 4 gal. 9 CN $_________/CN

8
Remplissage de joints Durabond 90 (15 kg) joint 
filler  /  Joint filler Durabond 90 (15 kg) 2 BG $_________/BG

9

Ciment à tuile de porcelaine, blanc coulis à tuile 
(10kg) Reardom  /  Grout for porcelain tile, white 
(10 kg) Reardom 2 BG $_________/BG

10
Placoplâtre en biseau 3/8" x 48" x 96" (gypsum 
board)  /  Gypsum board bevelled 3/8" x 48" x 96" 6 SH $_________/SH

11 Idem 1/2" x 48" x 96"  /  As above 1/2" x 48" x 96" 30 SH $_________/SH

12
Placoplâtre 5/8" x 48" x 96"  /  Gypsum board 5/
8" x 48" x 96" 8 SH $_________/SH

13

Placoplâtre aquarésistant 1/2" x 48" x 96 pouces 
/  Gypsum board, water-resistant 1/2" x 48" x 96 
inches 9 SH $_________/SH

14
Baguette d'angle métallique, en longueur de 8 
PIEDS  /  Metal corner bead, 8 foot length 30 LG $_________/LG

15

Baguette d'angle, métallique à profit, en longueur
de 10' pour cloison de placoplâtre ouverture 1/2" 
modèle  "J"  /  Metal profile corner bead, 10' 
length for gypsum board wall opening 1/2" model 
"J" 30 LG $_________/LG

16

Latte métallique de type treillis en losange feuille 
peinte 27" x 96"  /  Metal lath diamond mesh type
painted sheet 27" x 96" 2 SH $_________/SH

17

Latte métallique de type treillis en losange, tôle 
galvanisée, 27" x 96"  /  Metal lath diamond mesh
type, galvanized sheet metal, 27" x 96" 0 $_________/SH
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18

Rouleau de ruban perforé 2" x 250' pour joints de
placoplâtre  /  Roll of perforated tape 2" x 250' for
gypsum board joints 3 RO $_________/RO

19
Plâtre à enduit avec fibre de bois (50 lbs)  /
Plaster with wood fibre (50 lbs) 0 BG $_________/BG
PANNEAUX MURAUX (FIBRO-CIMENT, 
CARTON PRESSE) ET RIGIDE, MELAMINE, 
FORMICA, ARBORITE  /  WALL PANELS 
(FIBRO-CEMENT, PRESSED PAPERBOARD) 
AND RIGID, MELAMINE, FORMICA, 
ARBORITE

20

Panneaux Blanc rigides, bois pressé durci 1/8 x 
48" x 96" (masonite) type A classe 1  /  White 
hardwood masonite pressed wood panel, 1/8 x 
48" x 96" type A class 1 3 SH $_________/SH

21
 /  Hardwood masonite pressed wood perforated 
1/4" x 48" x 96" 2 SH $_________/SH

22

Panneau rigide, bois pressé régulier type A, 
class1, 1/8" x 48" x 96"  /  Pressed wood panel, 
regular type A, class 1, 1/8" x 48" x 96" 0 SH $_________/SH

23

g , g p
x 96"  /  Panel, pressed plant fibre 1/4" x 48" x 
96" 0 SH $_________/SH

24

Panneau de formica composé de plastique 
stratifié 1/16" X 48" X 96" ,  949 blanc  /  Formica 
panel composed of laminated plastic 1/16" X 48" 
X 96" ,  949 white 8 SH $_________/SH

25 Arborite 48" x 96" blanc S417 white 1/32" 9 SH $_________/SH

26
Mélamine, blanc 11/16" x 48" x 96" 147 grains  /
Melamine, white 11/16" x 48" x 96" 147 grains 14 SH $_________/SH

27

Carton pressé, 4 plis 3/16" X 48" X 96" . Upson 
bilt vert d'un côté, gris de l'autre  /  Pressed 
paperboard, 4 ply 3/16" X 48" X 96" . Upson bilt 
green one side, gray the other 3 SH $_________/SH
PANNEAUX DE BÉTON LÉGER  /  LIGHT-
WEIGHT CONCRETE BOARD

28 Permabase 3/8" x 4' x 8' 500 PC $_________/PC
29 Permabase 1/2" x 4' x 8' 500 PC $_________/PC
30 Durock 1/2" x 4' x 8' 500 PC $_________/PC
31 Durock 5/8" x 4' x 8' 500 PC $_________/PC

GYPSE  /  DRYWALL $_________/PC
32 Régulier 1/2", 4' de large  / Standard 1/2", 4' wide 2500 PC $_________/PC

33
Ignifuge (FC), 1/2", 4' de large  /  Fire-resistant 
(FC), 1/2", 4' wide 5000 PC $_________/PC

34
Ignifuge (FC), 5/8", 4' de large  /  Fire-resistant 
(FC), 5/8", 4' wide 10000 PC $_________/PC

35
Gyplap extérieur traité 1/2" x 4' x 8'  /  Gyplap 
exterior treated 1/2" x 4' x 8' 250 PC $_________/PC

36

Gyplap extérieur traité et ignifuge, type X, 5/8" x 
4' x 8'  /  Gyplap exterior treated and fire-resistant
, type X 5/8" x 4' x 8' 250 PC $_________/PC
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37
Rempli joint 27 KG CGC  /  Joint compound, 
27KG CGC 50 Boîte $_________/BTE

38 Ruban à joint 500'  /  Joint tape, 500' 10 Rouleau $_________/RO
ISOLANTS  /  INSULATION

39 Styrofoam blanc / white  1" x 48" x 96" 0 SH $_________/SH
40 Styrofoam blanc / white 2" x 48" x 96" 0 SH $_________/SH
41 Styrofoam bleu /  blue 1" x 24" x 96" 21 SH $_________/SH
42 Styrofoam bleu  / blue 1-1/2" x 24" x 96" 6 SH $_________/SH
43 Styrofoam bleu / blue 2" x 24" x 96" 6 SH $_________/SH

44

Panneau isololant fini naturel arête vivi, 1/2" X 
48" X 96" Excel board ou Domtar  /  Insulating 
panel, natural finish, sharp edge, 1/2" X 48" X 96"
Excel board or Domtar 2 SH $_________/SH

45
Isolant fibre de verre R-12 4 x 15 x 48 (25 p.c.)  / 
Glass fibre insulation R-12 4 x 15 x 48 (25 cu.ft.) 4 EA $_________/EA

46

Enduit isolant vermiculite micafil 3 pied cube par 
sac  /  Vermiculite micafil insulating coating 3 cu. 
ft. per bag 0 BG $_________/BG

47
Enduit isolant, granulat à plâtre 4 pied  cube par 
sac  / 0 BG $_________/BG

48

Isolant en fibre de verre, en nattes 3 1/2" X 15" X 
90' R-12  /  Glass fibre insulation, in batts 3 1/2" 
X 15" X 90' R-12 0 RO $_________/RO

49

Papier coupe-vapeur 36" x 125' long. (étiquette 
orange) Domtar 1000 pc  /  Vapour barrier paper 
36" x 125' long (orange label) Domtar 1000 sq. ft. 1 RO $_________/RO

50 Styrofoam bleu / blue 1" x 24" x 96" sm 0

51
Membrane autocollante Blueskin type SA, 12"  / 
Self-adhesive membrane Blueskin type SA, 12" 5 RO $_________/RO

52
Membrane autocollante Blueskin type SA, 36"  /
Self-adhesive membrane Blueskin type SA 36" 10 RO $_________/RO

53

Membrane autocollante Blueskin type RF200, 
36"  /  Self-adhesive membrane Blueskin type 
RF200, 36" 15 RO $_________/RO

54

Membrane autocollante Ice water shield 36" de 
Grace  /  Self-adhesive membrane Ice water 
shield 36" by Grace 25 RO $_________/RO
ISOLANT  FIBRE DE VERRE  /  FIBERGLASS 
INSULATION

55
Fibre de verre en matelas R12  /  Glass fibre batt 
R12 500 PC $_________/PC

56
Fibre de verre en matelas R20  /  Glass fibre batt 
R20 500 PC $_________/PC

57
Fibre de verre en matelas R31  /  Glass fibre batt 
R31 500 PC $_________/PC
LAINE MINÉRALE RÉSISTANT AU FEU ET 
ACOUSTIQUE  /  FIRE-RESISTANT, 
ACOUSTIC MINERAL WOOL INSULTATION 
BATTING

58 Roxul AFB 2" 250 PC $_________/PC
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59 Roxul AFB 2-1/2" 250 PC $_________/PC
60 Roxul AFB 3" 250 PC $_________/PC
61 Roxul AFB 3-1/2" 1000 PC $_________/PC

ISOLANT RIGIDE  /  RIGID INSULATION
62 Cel-lok 200 1-1/2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
63 Cel-lok 200 2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
64 Celfort 200 1", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
65 Celfort 200 1-1/2", 2' x 8' 500 PC $_________/PC
66 Celfort 200 2", 2' x 8' 500 PC $_________/PC
67 Formular 400 1", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
68 Formular 400 1-1/2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
69 Formular 400 2", 2' x 8' 500 PC $_________/PC
70 Formular 600 1", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
71 Formular 600 1-1/2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
72 Formular 600 2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC

ENDUITS LIQUIDES, ADHÉSIFS PRODUITS 
DE CALFEUTRAGE ET SCELLEMENT  /
LIQUID COATINGS, ADHESIVES, CAULKING 
AND SEALANTS

73

Produit de calfeutrage d'asphalte additionné de 
fibre Mulco M100 ou PacoP 20  /  Asphalt 
caulking with fibre Mulco M100 or PacoP 20 1 GB $_________/GB

74
Asphalte instantané pour pavage (30 kg/sac)  /
Instant asphalt for paving (30 kg/bag) 1 GB $_________/GB

75

Ciment plastique d'asphalte pour réparation de 
toiture Mulco M100 4.54kg  /  Plastic asphalt 
cement for roof repairs Mulco M100 4.54 kg 5 EA $_________/EA

76
Calfeutrable en tube Mulco 88 (300ml)  /
Caulking in tube Mulco 88 (300 mL) 15 TU $_________/TU

77
Adhesif pour linoléum, étanche (4 li)  /  Linoleum 
adhesive, waterproof (4 L) 6 EA $_________/EA

78

Adhesif, à base d'émulsion pour panneau mural 
isolant, se posant à la truelle (4 li) noir  /
Emulsion adhesive for insulating wall panels, 
trowel-on (4 L) black 0 GB $_________/GB

79

Adhesif pour tuile à plancher de vinyle-ciment 
Flintkote, T38 Mulco, Tilestick E-75 (4 li) /
Adhesive for vinyl-cement floor tile Flintkote, T38 
Mulco, Tilestick E-75 (4 L) 0 GB $_________/GB

80
Colle menuisier Sure Grip Lepage 1 li  /
Carpenter's glue Sure Grip Lepage 1 L 6 LI $_________/LI

81

Silicone pour scellement, en diverses couleurs, 
en tube de 300 ml  /  Silicone sealant, various 
colours, 300 mL tube 48 TU $_________/TU

82

Armature pour mur de blocs de béton de 6" en 
forme d'échelle  /  Ladder-type reinforcement for 
6" concrete block wall 0 PT $_________/PT

83
Bloc de béton, régulier 4" x 8" x 16"  /  Concrete 
block, regular 4" x 8" x 16" 0 EA $_________/EA
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84
Bloc de béton, régulier 6" x 8" x 16"  /  Concrete 
block, regular 6" x 8" x 16" 0 EA $_________/EA

85
Bloc de béton, régulier, 8" x 8" x 16"  /  Concrete 
block, regular 8" x 8" x 16" 8 EA $_________/EA

86

Brique de parement, lisse 2-1/4" x 3-3/4" x 8" no. 
1 rouge  /  Facing brick, smooth 2-1/4" x 3-3/4" x 
8" no. 1 red 0 EA $_________/EA
MATERIAUX DE COUVERTURE  /  ROOFING 
MATERIALS

87

Matériaux en rouleau pour recouvrement des 
toits en ardoise de surface 18" de largeur, 95 lbs,
par carreau en noir.  /  Roll of material to cover 
slate roofs 18" wide, 95 lbs per roll, black. 1 RO $_________/RO

88

Matériaux en rouleau pour recouvrement des 
toits en ardoise de surface 36" largeur, 90lbs par 
carreau  /  Roll of material to cover slate roofs 36"
wide, 90 lbs per roll 1 RO $_________/RO

89

Préservatif pour le bois vert peinturable, garantie 
cuivre de Naphenate de cuivre 2% penta. phenol 
4 litres can.  /  Green paintable wood 
preservative, guarantee copper Naphenate 2% 
penta. phenol 4 litre can. 9 GL $_________/GL

90
Wood preservative clear pentox  /  Wood 
preservative clear pentox 8 GB $_________/GB

91
Plinthe, caoutchouc noir 6" 4' lg.  /  Baseboard, 
black rubber 6" 4' long. 9 EA $_________/EA

92

Polythene 120" de largeur, 4mm (1000 pi.c. par 
rouleau)  /  Polyethylene 120" wide, 4 mil (1000 
sq. ft. per roll) 8 RO $_________/RO

93

Polythene 120" de largeur, 6mm (1000 pi.c. par 
rouleau)  /  Polyethylene 120" wide, 6 mil (1000 
sq. ft. per roll) 10 RO $_________/RO

94

Polythene 120" de largeur, 6mm (1500 pi.c. par 
rouleau)  /  Polyethylene 120" wide, 6 mil (1500 
sq. ft. per roll) 10 RO $_________/RO

95 Polythène 6 mils 120" x 150' 10 RO $_________/RO
96 Polythène 9 mils 240" x 100' 5 RO $_________/RO
97 Tape joint plaster board 500 ft roll 3 RO $_________/RO
98 Tube sona 6" x 12' long 2 EA $_________/EA
99 Compound roof repair Mulco M150 0 GB $_________/GB

100
Colle tout usage multiple M88 300 ml  /  Multi-
purpose glue M88 300 mL 8 TU $_________/TU

101
Additif flexible LAMARGNA NO. 9022  /  Flexible 
additive LAMARGNA No. 9022 0 GB $_________/GB
BARDEAU 30 ANS 3 PATTES  /  SHINGLES 30
-YEAR 3-TAB

102
Fibre de verre, couleurs disponibles  /  Fiber 
glass, colour available 50 PQT $_________/PQT

103
Asphalte, couleurs disponibles  /  Asphalte, 
colour available 50 PQT $_________/PQT
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SUSPENSION À PLAFOND  /  SUSPENDED 
CEILLING

104
Commerciale F/C, T secondaire, 2'  /
Commercial F/C, secondary T-bar, 2' 40 CH $_________/CH

105
Commerciale F/C, T secondaire, 4'  /
Commercial F/C, secondary T-bar, 4' 256 CH $_________/CH

106
Commerciale F/C, T principal, 12'  /  Commercial 
F/C, principal T-bar, 12' 51 CH $_________/CH

107 12' 253 CH $_________/CH

108
Broche pour suspension #12x12'  /  Hangers, #
12x12' 53 CH $_________/CH

109 Baguette en U 1-1/2  /  U-channel, 1-1/2"x12' 50 CH $_________/CH
TUILE À PLAFOND SUSPENDU  /SUSPENDED
CEILING TILE

110 CGC Fissured 219 2'x4' 25 BTE $_________/BTE
111 CGC Plateau 725 2'x4' 15 BTE $_________/BTE
112 CGC Stonehurst 380 2'x4' 15 BTE $_________/BTE
113 CGC Sierra 382 2'x4' 51 BTE $_________/BTE
114 CGC Fifth Avenue 220 FC 2'x4' 15 BTE $_________/BTE
115 CGC Radar R2315 FC 2'x4' 15 BTE $_________/BTE

COLOMBAGE D'ACIER LÉGER (25GA),8' À 22'
 /  LIGHT-GAUGE STEEL FRAMING STUDS 
(25GA), 8' TO 22'

116 1-5/8" 500 PL $_________/PL
117 2-1/2" 500 PL $_________/PL
118 3-5/8" 30000 PL $_________/PL
119 6" 250 PL $_________/PL
120 Lisse / Stringer, 1-5/8"x10' 250 PL $_________/PL
121 Lisse / Stringer,  2-1/2"x10' 250 PL $_________/PL
122 Lisse / Stringer, 3-5/8"x10' 2500 PL $_________/PL
123 Lisse / Stringer,  6"x10' 250 PL $_________/PL

COLOMBAGE D'ACIER (20GA), 8' À 22'  /
LIGHT-GAUGE STEEL FRAMING STRUDS (25 
GA), 8' TO 22'

124 3-5/8" 1000 PL $_________/PL
125 6" 250 PL $_________/PL
126 Lisse / Stringer, 5/8"x10' 3000 PL $_________/PL
127 Lisse / Stringer,  6"x10' 250 PL $_________/PL

COIN DE GYPSE  /  DRYWALL BEADS
128 90, 7' 5 CH $_________/CH
129 90, 8' 26 CH $_________/CH
130 90, 9' 50 CH $_________/CH
131 90, 10' 50 CH $_________/CH
132 90, 12' 50 CH $_________/CH
133 135, 8' 25 CH $_________/CH
134 135, 10' 25 CH $_________/CH

MOULURES À GYPSE  /  DRYWALL TRIMS
135 J-401, 1/2"x10' 26 CH $_________/CH
136 J-402, 5/8"x10' 25 CH $_________/CH
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137 L-201, 1/2"x10' 50 CH $_________/CH
138 L-202, 5/8"x10' 50 CH $_________/CH
139 Barre résiliante 12' / Resilient bar, 12' 25 CH $_________/CH
140 Fourrure métal 12', 25GA  / Metal furring 12', 25GA 100 CH $_________/CH
141 Fourrure métal 12', 20GA  / Metal furring 12', 20GA 25 CH $_________/CH

MEMBRANES SOUS-COUCHE

142

Membrane auto-adhésive de bitume modifié SBS
renforcé d'une pellicule de polyéthylène avec 
surface supérieure antidérapante en rouleau de 
36" de large x 75' de long, épaisseur 40 mils, 
conformément aux normes suivantes : ASTM E-
96, ASTM D1970, ASTM D412 et ASTM D903 et 
rencontrant au minimum les propriétés physiques
du Blueskin RF-200 de Bakor ou équivalent 
approuvé. 0 RO $_________/RO

143

Membrane auto-adhésive de bitume modifié SBS
renforcé d'une pellicule de polyéthylène avec 
surface supérieure antidérapante en rouleau de 
36" de large x 75' de long, épaisseur 40 mils, 
conformément aux normes suivantes : ASTM E-
96, ASTM D1970, ASTM D412 et ASTM D903 et 
rencontrant au minimum les propriétés physiques
du Ice Water Shield de Grace ou équivalent 
approuvé. 0 RO $_________/RO
TOITURE

144

Bardeau d'asphalte composé d'une résistante 
base inorganique, imprégnée d'une couche 
additionnelle d'asphalte, recouvert de chaque 
côté d'agrégats porcelanisés résistant au feu, 
type en lisière auto-adhésifs pour toiture à pente 
faible, standard, motif rectangulaire à trois pattes 
conforme aux normes ASTM D3018, ASTM 
D3161, ASTM D3462, ASTM E108 (classe A) et 
CSA A123.5. Rencontrant au minimum les 
propriétés physiques du modèle Marathon 30 ans
de IKO gris givré ou équivalent approuvé. 0 PC $_________/PC

145

Isolant polyisocyanurate à cellules femées laminé
de papier kraft sur 2 faces conforme à la norme 
ASTM C1289 et d'épaisseur uniforme conforme 
aux indications de résistance thermique à long 
terme 1,04RSI /25mmm (LTTR R-Value, 6,0R/po
). Épaisseur de 75mm, dimension 4'x4'. 
Rencontrant au minimum les propriétés 
physiques de Firestone ISO + GL ou équivalent 
approuvé. 0 PC $_________/PC
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Matériaux / Building materials Per. 2
PLATRE, CIMENTS, STUC, PLACOPLATRE ET
PRODUITS CONNEXES  /  PLASTER, 
CEMENTS, STUCCO, GYPSUM BOARD AND 
RELATED PRODUCTS

1
Plâtre à enduit, sans fibre red top (22.7)  /
Plaster, fibreless red top (22.7) 0 BG $_________/BG

2
Plâtre dur à prise rapide 22.7 kg  /  Hard plaster 
fast curing 22.7 kg 11 BG $_________/BG

3
Chaux grasses fini ivoire (22.7 kg)  /  Fat lime 
ivory finish (22.7 kg) 0 BG $_________/BG

4
Chaux grasses maçonneries 22.7 kg  /  Fat lime 
masonry 22.7 kg 0 BG $_________/BG

5
Ivory stuc extérieur, crystallite ivoire 25 kg  /
Ivory stucco exterior, crystallite 25 kg 0 BG $_________/BG

6
 /  Plaster, hardwall base coat double usage/
Gypsum neat type 0 BG $_________/BG

7

Mélange préparé pour remplissage de joints Can.
Gypsum ou Bétonel cs de 4 sacs ou 4 gals.  /
Prepared mixture for joint filler Can. Gypsum or 
Bétonel cn of 4 bags or 4 gal. 21 CN $_________/CN

8
Remplissage de joints Durabond 90 (15 kg) joint 
filler  /  Joint filler Durabond 90 (15 kg) 4 BG $_________/BG

9

Ciment à tuile de porcelaine, blanc coulis à tuile 
(10kg) Reardom  /  Grout for porcelain tile, white 
(10 kg) Reardom 4 BG $_________/BG

10
Placoplâtre en biseau 3/8" x 48" x 96" (gypsum 
board)  /  Gypsum board bevelled 3/8" x 48" x 96" 14 SH $_________/SH

11 Idem 1/2" x 48" x 96"  /  As above 1/2" x 48" x 96" 70 SH $_________/SH

12
Placoplâtre 5/8" x 48" x 96"  /  Gypsum board 5/
8" x 48" x 96" 19 SH $_________/SH

13

Placoplâtre aquarésistant 1/2" x 48" x 96 pouces 
/  Gypsum board, water-resistant 1/2" x 48" x 96 
inches 21 SH $_________/SH

14
Baguette d'angle métallique, en longueur de 8 
PIEDS  /  Metal corner bead, 8 foot length 70 LG $_________/LG

15

Baguette d'angle, métallique à profit, en longueur
de 10' pour cloison de placoplâtre ouverture 1/2" 
modèle  "J"  /  Metal profile corner bead, 10' 
length for gypsum board wall opening 1/2" model 
"J" 70 LG $_________/LG

16

Latte métallique de type treillis en losange feuille 
peinte 27" x 96"  /  Metal lath diamond mesh type
painted sheet 27" x 96" 4 SH $_________/SH

17

Latte métallique de type treillis en losange, tôle 
galvanisée, 27" x 96"  /  Metal lath diamond mesh
type, galvanized sheet metal, 27" x 96" 1 $_________/SH
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18

Rouleau de ruban perforé 2" x 250' pour joints de
placoplâtre  /  Roll of perforated tape 2" x 250' for
gypsum board joints 7 RO $_________/RO

19
Plâtre à enduit avec fibre de bois (50 lbs)  /
Plaster with wood fibre (50 lbs) 0 BG $_________/BG
PANNEAUX MURAUX (FIBRO-CIMENT, 
CARTON PRESSE) ET RIGIDE, MELAMINE, 
FORMICA, ARBORITE  /  WALL PANELS 
(FIBRO-CEMENT, PRESSED PAPERBOARD) 
AND RIGID, MELAMINE, FORMICA, 
ARBORITE

20

Panneaux Blanc rigides, bois pressé durci 1/8 x 
48" x 96" (masonite) type A classe 1  /  White 
hardwood masonite pressed wood panel, 1/8 x 
48" x 96" type A class 1 7 SH $_________/SH

21
 /  Hardwood masonite pressed wood perforated 
1/4" x 48" x 96" 4 SH $_________/SH

22

Panneau rigide, bois pressé régulier type A, 
class1, 1/8" x 48" x 96"  /  Pressed wood panel, 
regular type A, class 1, 1/8" x 48" x 96" 0 SH $_________/SH

23

g , g p
x 96"  /  Panel, pressed plant fibre 1/4" x 48" x 
96" 0 SH $_________/SH

24

Panneau de formica composé de plastique 
stratifié 1/16" X 48" X 96" ,  949 blanc  /  Formica 
panel composed of laminated plastic 1/16" X 48" 
X 96" ,  949 white 18 SH $_________/SH

25 Arborite 48" x 96" blanc S417 white 1/32" 21 SH $_________/SH

26
Mélamine, blanc 11/16" x 48" x 96" 147 grains  /
Melamine, white 11/16" x 48" x 96" 147 grains 32 SH $_________/SH

27

Carton pressé, 4 plis 3/16" X 48" X 96" . Upson 
bilt vert d'un côté, gris de l'autre  /  Pressed 
paperboard, 4 ply 3/16" X 48" X 96" . Upson bilt 
green one side, gray the other 7 SH $_________/SH
PANNEAUX DE BÉTON LÉGER  /  LIGHT-
WEIGHT CONCRETE BOARD

28 Permabase 3/8" x 4' x 8' 500 PC $_________/PC
29 Permabase 1/2" x 4' x 8' 500 PC $_________/PC
30 Durock 1/2" x 4' x 8' 500 PC $_________/PC
31 Durock 5/8" x 4' x 8' 500 PC $_________/PC

GYPSE  /  DRYWALL $_________/PC
32 Régulier 1/2", 4' de large  / Standard 1/2", 4' wide 2500 PC $_________/PC

33
Ignifuge (FC), 1/2", 4' de large  /  Fire-resistant 
(FC), 1/2", 4' wide 5000 PC $_________/PC

34
Ignifuge (FC), 5/8", 4' de large  /  Fire-resistant 
(FC), 5/8", 4' wide 10000 PC $_________/PC

35
Gyplap extérieur traité 1/2" x 4' x 8'  /  Gyplap 
exterior treated 1/2" x 4' x 8' 250 PC $_________/PC

36

Gyplap extérieur traité et ignifuge, type X, 5/8" x 
4' x 8'  /  Gyplap exterior treated and fire-resistant
, type X 5/8" x 4' x 8' 250 PC $_________/PC
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37
Rempli joint 27 KG CGC  /  Joint compound, 
27KG CGC 50 Boîte $_________/BTE

38 Ruban à joint 500'  /  Joint tape, 500' 10 Rouleau $_________/RO
ISOLANTS  /  INSULATION

39 Styrofoam blanc / white  1" x 48" x 96" 1 SH $_________/SH
40 Styrofoam blanc / white 2" x 48" x 96" 1 SH $_________/SH
41 Styrofoam bleu /  blue 1" x 24" x 96" 49 SH $_________/SH
42 Styrofoam bleu  / blue 1-1/2" x 24" x 96" 14 SH $_________/SH
43 Styrofoam bleu / blue 2" x 24" x 96" 14 SH $_________/SH

44

Panneau isololant fini naturel arête vivi, 1/2" X 
48" X 96" Excel board ou Domtar  /  Insulating 
panel, natural finish, sharp edge, 1/2" X 48" X 96"
Excel board or Domtar 5 SH $_________/SH

45
Isolant fibre de verre R-12 4 x 15 x 48 (25 p.c.)  / 
Glass fibre insulation R-12 4 x 15 x 48 (25 cu.ft.) 8 EA $_________/EA

46

Enduit isolant vermiculite micafil 3 pied cube par 
sac  /  Vermiculite micafil insulating coating 3 cu. 
ft. per bag 1 BG $_________/BG

47
Enduit isolant, granulat à plâtre 4 pied  cube par 
sac  / 0 BG $_________/BG

48

Isolant en fibre de verre, en nattes 3 1/2" X 15" X 
90' R-12  /  Glass fibre insulation, in batts 3 1/2" 
X 15" X 90' R-12 1 RO $_________/RO

49

Papier coupe-vapeur 36" x 125' long. (étiquette 
orange) Domtar 1000 pc  /  Vapour barrier paper 
36" x 125' long (orange label) Domtar 1000 sq. ft. 2 RO $_________/RO

50 Styrofoam bleu / blue 1" x 24" x 96" sm 0

51
Membrane autocollante Blueskin type SA, 12"  / 
Self-adhesive membrane Blueskin type SA, 12" 5 RO $_________/RO

52
Membrane autocollante Blueskin type SA, 36"  /
Self-adhesive membrane Blueskin type SA 36" 10 RO $_________/RO

53

Membrane autocollante Blueskin type RF200, 
36"  /  Self-adhesive membrane Blueskin type 
RF200, 36" 15 RO $_________/RO

54

Membrane autocollante Ice water shield 36" de 
Grace  /  Self-adhesive membrane Ice water 
shield 36" by Grace 25 RO $_________/RO
ISOLANT  FIBRE DE VERRE  /  FIBERGLASS 
INSULATION

55
Fibre de verre en matelas R12  /  Glass fibre batt 
R12 500 PC $_________/PC

56
Fibre de verre en matelas R20  /  Glass fibre batt 
R20 500 PC $_________/PC

57
Fibre de verre en matelas R31  /  Glass fibre batt 
R31 500 PC $_________/PC
LAINE MINÉRALE RÉSISTANT AU FEU ET 
ACOUSTIQUE  /  FIRE-RESISTANT, 
ACOUSTIC MINERAL WOOL INSULTATION 
BATTING

58 Roxul AFB 2" 250 PC $_________/PC
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59 Roxul AFB 2-1/2" 250 PC $_________/PC
60 Roxul AFB 3" 250 PC $_________/PC
61 Roxul AFB 3-1/2" 1000 PC $_________/PC

ISOLANT RIGIDE  /  RIGID INSULATION
62 Cel-lok 200 1-1/2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
63 Cel-lok 200 2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
64 Celfort 200 1", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
65 Celfort 200 1-1/2", 2' x 8' 500 PC $_________/PC
66 Celfort 200 2", 2' x 8' 500 PC $_________/PC
67 Formular 400 1", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
68 Formular 400 1-1/2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
69 Formular 400 2", 2' x 8' 500 PC $_________/PC
70 Formular 600 1", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
71 Formular 600 1-1/2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC
72 Formular 600 2", 2' x 8' 250 PC $_________/PC

ENDUITS LIQUIDES, ADHÉSIFS PRODUITS 
DE CALFEUTRAGE ET SCELLEMENT  /
LIQUID COATINGS, ADHESIVES, CAULKING 
AND SEALANTS

73

Produit de calfeutrage d'asphalte additionné de 
fibre Mulco M100 ou PacoP 20  /  Asphalt 
caulking with fibre Mulco M100 or PacoP 20 1 GB $_________/GB

74
Asphalte instantané pour pavage (30 kg/sac)  /
Instant asphalt for paving (30 kg/bag) 1 GB $_________/GB

75

Ciment plastique d'asphalte pour réparation de 
toiture Mulco M100 4.54kg  /  Plastic asphalt 
cement for roof repairs Mulco M100 4.54 kg 11 EA $_________/EA

76
Calfeutrable en tube Mulco 88 (300ml)  /
Caulking in tube Mulco 88 (300 mL) 35 TU $_________/TU

77
Adhesif pour linoléum, étanche (4 li)  /  Linoleum 
adhesive, waterproof (4 L) 14 EA $_________/EA

78

Adhesif, à base d'émulsion pour panneau mural 
isolant, se posant à la truelle (4 li) noir  /
Emulsion adhesive for insulating wall panels, 
trowel-on (4 L) black 1 GB $_________/GB

79

Adhesif pour tuile à plancher de vinyle-ciment 
Flintkote, T38 Mulco, Tilestick E-75 (4 li) /
Adhesive for vinyl-cement floor tile Flintkote, T38 
Mulco, Tilestick E-75 (4 L) 0 GB $_________/GB

80
Colle menuisier Sure Grip Lepage 1 li  /
Carpenter's glue Sure Grip Lepage 1 L 14 LI $_________/LI

81

Silicone pour scellement, en diverses couleurs, 
en tube de 300 ml  /  Silicone sealant, various 
colours, 300 mL tube 112 TU $_________/TU

82

Armature pour mur de blocs de béton de 6" en 
forme d'échelle  /  Ladder-type reinforcement for 
6" concrete block wall 0 PT $_________/PT

83
Bloc de béton, régulier 4" x 8" x 16"  /  Concrete 
block, regular 4" x 8" x 16" 0 EA $_________/EA
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84
Bloc de béton, régulier 6" x 8" x 16"  /  Concrete 
block, regular 6" x 8" x 16" 0 EA $_________/EA

85
Bloc de béton, régulier, 8" x 8" x 16"  /  Concrete 
block, regular 8" x 8" x 16" 18 EA $_________/EA

86

Brique de parement, lisse 2-1/4" x 3-3/4" x 8" no. 
1 rouge  /  Facing brick, smooth 2-1/4" x 3-3/4" x 
8" no. 1 red 0 EA $_________/EA
MATERIAUX DE COUVERTURE  /  ROOFING 
MATERIALS

87

Matériaux en rouleau pour recouvrement des 
toits en ardoise de surface 18" de largeur, 95 lbs,
par carreau en noir.  /  Roll of material to cover 
slate roofs 18" wide, 95 lbs per roll, black. 2 RO $_________/RO

88

Matériaux en rouleau pour recouvrement des 
toits en ardoise de surface 36" largeur, 90lbs par 
carreau  /  Roll of material to cover slate roofs 36"
wide, 90 lbs per roll 2 RO $_________/RO

89

Préservatif pour le bois vert peinturable, garantie 
cuivre de Naphenate de cuivre 2% penta. phenol 
4 litres can.  /  Green paintable wood 
preservative, guarantee copper Naphenate 2% 
penta. phenol 4 litre can. 21 GL $_________/GL

90
Wood preservative clear pentox  /  Wood 
preservative clear pentox 19 GB $_________/GB

91
Plinthe, caoutchouc noir 6" 4' lg.  /  Baseboard, 
black rubber 6" 4' long. 21 EA $_________/EA

92

Polythene 120" de largeur, 4mm (1000 pi.c. par 
rouleau)  /  Polyethylene 120" wide, 4 mil (1000 
sq. ft. per roll) 19 RO $_________/RO

93

Polythene 120" de largeur, 6mm (1000 pi.c. par 
rouleau)  /  Polyethylene 120" wide, 6 mil (1000 
sq. ft. per roll) 23 RO $_________/RO

94

Polythene 120" de largeur, 6mm (1500 pi.c. par 
rouleau)  /  Polyethylene 120" wide, 6 mil (1500 
sq. ft. per roll) 23 RO $_________/RO

95 Polythène 6 mils 120" x 150' 10 RO $_________/RO
96 Polythène 9 mils 240" x 100' 5 RO $_________/RO
97 Tape joint plaster board 500 ft roll 7 RO $_________/RO
98 Tube sona 6" x 12' long 4 EA $_________/EA
99 Compound roof repair Mulco M150 0 GB $_________/GB

100
Colle tout usage multiple M88 300 ml  /  Multi-
purpose glue M88 300 mL 18 TU $_________/TU

101
Additif flexible LAMARGNA NO. 9022  /  Flexible 
additive LAMARGNA No. 9022 1 GB $_________/GB
BARDEAU 30 ANS 3 PATTES  /  SHINGLES 30
-YEAR 3-TAB

102
Fibre de verre, couleurs disponibles  /  Fiber 
glass, colour available 50 PQT $_________/PQT

103
Asphalte, couleurs disponibles  /  Asphalte, 
colour available 50 PQT $_________/PQT
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SUSPENSION À PLAFOND  /  SUSPENDED 
CEILLING

104
Commerciale F/C, T secondaire, 2'  /
Commercial F/C, secondary T-bar, 2' 40 CH $_________/CH

105
Commerciale F/C, T secondaire, 4'  /
Commercial F/C, secondary T-bar, 4' 256 CH $_________/CH

106
Commerciale F/C, T principal, 12'  /  Commercial 
F/C, principal T-bar, 12' 51 CH $_________/CH

107 12' 253 CH $_________/CH

108
Broche pour suspension #12x12'  /  Hangers, #
12x12' 53 CH $_________/CH

109 Baguette en U 1-1/2  /  U-channel, 1-1/2"x12' 50 CH $_________/CH
TUILE À PLAFOND SUSPENDU  /SUSPENDED
CEILING TILE

110 CGC Fissured 219 2'x4' 25 BTE $_________/BTE
111 CGC Plateau 725 2'x4' 15 BTE $_________/BTE
112 CGC Stonehurst 380 2'x4' 15 BTE $_________/BTE
113 CGC Sierra 382 2'x4' 51 BTE $_________/BTE
114 CGC Fifth Avenue 220 FC 2'x4' 15 BTE $_________/BTE
115 CGC Radar R2315 FC 2'x4' 15 BTE $_________/BTE

COLOMBAGE D'ACIER LÉGER (25GA),8' À 22'
 /  LIGHT-GAUGE STEEL FRAMING STUDS 
(25GA), 8' TO 22'

116 1-5/8" 500 PL $_________/PL
117 2-1/2" 500 PL $_________/PL
118 3-5/8" 30000 PL $_________/PL
119 6" 250 PL $_________/PL
120 Lisse / Stringer, 1-5/8"x10' 250 PL $_________/PL
121 Lisse / Stringer,  2-1/2"x10' 250 PL $_________/PL
122 Lisse / Stringer, 3-5/8"x10' 2500 PL $_________/PL
123 Lisse / Stringer,  6"x10' 250 PL $_________/PL

COLOMBAGE D'ACIER (20GA), 8' À 22'  /
LIGHT-GAUGE STEEL FRAMING STRUDS (25 
GA), 8' TO 22'

124 3-5/8" 1000 PL $_________/PL
125 6" 250 PL $_________/PL
126 Lisse / Stringer, 5/8"x10' 3000 PL $_________/PL
127 Lisse / Stringer,  6"x10' 250 PL $_________/PL

COIN DE GYPSE  /  DRYWALL BEADS
128 90, 7' 5 CH $_________/CH
129 90, 8' 26 CH $_________/CH
130 90, 9' 50 CH $_________/CH
131 90, 10' 50 CH $_________/CH
132 90, 12' 50 CH $_________/CH
133 135, 8' 25 CH $_________/CH
134 135, 10' 25 CH $_________/CH

MOULURES À GYPSE  /  DRYWALL TRIMS
135 J-401, 1/2"x10' 26 CH $_________/CH
136 J-402, 5/8"x10' 25 CH $_________/CH
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137 L-201, 1/2"x10' 50 CH $_________/CH
138 L-202, 5/8"x10' 50 CH $_________/CH
139 Barre résiliante 12' / Resilient bar, 12' 25 CH $_________/CH
140 Fourrure métal 12', 25GA  / Metal furring 12', 25GA 100 CH $_________/CH
141 Fourrure métal 12', 20GA  / Metal furring 12', 20GA 25 CH $_________/CH

MEMBRANES SOUS-COUCHE

142

Membrane auto-adhésive de bitume modifié SBS
renforcé d'une pellicule de polyéthylène avec 
surface supérieure antidérapante en rouleau de 
36" de large x 75' de long, épaisseur 40 mils, 
conformément aux normes suivantes : ASTM E-
96, ASTM D1970, ASTM D412 et ASTM D903 et 
rencontrant au minimum les propriétés physiques
du Blueskin RF-200 de Bakor ou équivalent 
approuvé. 0 RO $_________/RO

143

Membrane auto-adhésive de bitume modifié SBS
renforcé d'une pellicule de polyéthylène avec 
surface supérieure antidérapante en rouleau de 
36" de large x 75' de long, épaisseur 40 mils, 
conformément aux normes suivantes : ASTM E-
96, ASTM D1970, ASTM D412 et ASTM D903 et 
rencontrant au minimum les propriétés physiques
du Ice Water Shield de Grace ou équivalent 
approuvé. 0 RO $_________/RO
TOITURE

144

Bardeau d'asphalte composé d'une résistante 
base inorganique, imprégnée d'une couche 
additionnelle d'asphalte, recouvert de chaque 
côté d'agrégats porcelanisés résistant au feu, 
type en lisière auto-adhésifs pour toiture à pente 
faible, standard, motif rectangulaire à trois pattes 
conforme aux normes ASTM D3018, ASTM 
D3161, ASTM D3462, ASTM E108 (classe A) et 
CSA A123.5. Rencontrant au minimum les 
propriétés physiques du modèle Marathon 30 ans
de IKO gris givré ou équivalent approuvé. 0 PC $_________/PC

145

Isolant polyisocyanurate à cellules femées laminé
de papier kraft sur 2 faces conforme à la norme 
ASTM C1289 et d'épaisseur uniforme conforme 
aux indications de résistance thermique à long 
terme 1,04RSI /25mmm (LTTR R-Value, 6,0R/po
). Épaisseur de 75mm, dimension 4'x4'. 
Rencontrant au minimum les propriétés 
physiques de Firestone ISO + GL ou équivalent 
approuvé. 0 PC $_________/PC
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ANNEXE "J" TOTAL
EST DU QUÉBEC : Québec, Donnaconna et Valcartier.
Liste de prix - Escompte / Price-list - Discount TOTAL
AUTRES PRODUITS EN MAGASIN

Prix conformes à vos catalogues généraux, saisonniers et d'articles en vente et/ou au prix 
courant publié,MOINS UN ESCOMPTE DE: _____ % NET
En plus des prix établis ci-dessus, des avantages spéciaux seront offerts, le cas échéant, 
à l'occasion de la fin d'année ou de productions excédentaires, de soldes, de ventes 
spéciales, etc., pourvu que le coût soit inférieur aux prix convenus ci-dessus
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E6MON-130010

ANNEXE "J" TROISIÈME PÉRIODE
EST DU QUÉBEC : Québec, Donnaconna et Valcartier.
Liste de prix - Escompte / Price-list - Discount Per. 3
AUTRES PRODUITS EN MAGASIN

Prix conformes à vos catalogues généraux, saisonniers et d'articles en vente et/ou
au prix courant publié,MOINS UN ESCOMPTE DE: _____ % NET
En plus des prix établis ci-dessus, des avantages spéciaux seront offerts, le cas 
échéant, à l'occasion de la fin d'année ou de productions excédentaires, de soldes
, de ventes spéciales, etc., pourvu que le coût soit inférieur aux prix convenus ci-
dessus
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E6MON-130010

ANNEXE "J" QUATRIÈME PÉRIODE
EST DU QUÉBEC : Québec, Donnaconna et Valcartier.
Liste de prix - Escompte / Price-list - Discount Per. 4
AUTRES PRODUITS EN MAGASIN

Prix conformes à vos catalogues généraux, saisonniers et d'articles en vente et/ou
au prix courant publié,MOINS UN ESCOMPTE DE: _____ % NET
En plus des prix établis ci-dessus, des avantages spéciaux seront offerts, le cas 
échéant, à l'occasion de la fin d'année ou de productions excédentaires, de soldes
, de ventes spéciales, etc., pourvu que le coût soit inférieur aux prix convenus ci-
dessus
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E6MON-130010

ANNEXE "J" PREMIÈRE PÉRIODE
EST DU QUÉBEC : Québec, Donnaconna et Valcartier.
Liste de prix - Escompte / Price-list - Discount Per. 1
AUTRES PRODUITS EN MAGASIN

Prix conformes à vos catalogues généraux, saisonniers et d'articles en vente et/ou
au prix courant publié,MOINS UN ESCOMPTE DE: _____ % NET
En plus des prix établis ci-dessus, des avantages spéciaux seront offerts, le cas 
échéant, à l'occasion de la fin d'année ou de productions excédentaires, de soldes
, de ventes spéciales, etc., pourvu que le coût soit inférieur aux prix convenus ci-
dessus
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E6MON-130010

ANNEXE "J" DEUXIÈME PÉRIODE
EST DU QUÉBEC : Québec, Donnaconna et Valcartier.
Liste de prix - Escompte / Price-list - Discount Per. 2
AUTRES PRODUITS EN MAGASIN

Prix conformes à vos catalogues généraux, saisonniers et d'articles en vente et/ou
au prix courant publié,MOINS UN ESCOMPTE DE: _____ % NET
En plus des prix établis ci-dessus, des avantages spéciaux seront offerts, le cas 
échéant, à l'occasion de la fin d'année ou de productions excédentaires, de soldes
, de ventes spéciales, etc., pourvu que le coût soit inférieur aux prix convenus ci-
dessus



11

Public Works and Government Services 
Canada

Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada

FAX No. - N° de FAX
(514)496-3822

Time Zone

Heure Normale du l'Est
HNE

Cette Demande d´offre à commandes ne comprend pas des dispositions en matière de sécurité.
This request for a Standing Offer does not include provisions for security.
Security - Sécurité

Canada, as represented by the Minister of Public Works and 
Government Services Canada, hereby requests a Standing Offer 
on behalf of the Identified Users herein.

Comments - Commentaires

Issuing Office - Bureau de distribution
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
Place Bonaventure, portail Sud-Est
800, rue de La Gauchetière Ouest
7 ième étage
Montréal
Québec
H5A 1L6

MINISTERE DES TRAVAUX PUBLICS ET SERVICES GOUVERNEMENTAUX 
CANADA
DIVERS MINISTÈRES
VOIR ANNEXE
Canada

Instructions:  See Herein

Instructions:  Voir aux présentes

Request For a Standing Offer
Demande d'offre à commandes
Regional Master Standing Offer (RMSO)

Offre à commandes maître régionale (OCMR)

Travaux publics et Services gouvernementaux 
Canada
Place Bonaventure, portail Sud-Est
800, rue de La Gauchetière Ouest
7 ième étage
Montréal
Québec
H5A 1L6
FAX pour soumissions: (514) 496-3822

RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
RETURN BIDS TO:

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

Fuseau horaire02:00 PM
2014-01-14

Le Canada, représenté par le ministre des Travaux Publics et 
Services Gouvernementaux Canada, autorise par la présente, 
une offre à commandes au nom des utilisateurs identifiés 
énumérés ci-après. 

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

GETS Ref. No. - N° de réf. de SEAG

Buyer Id - Id de l'acheteur
mta550

2013-11-07
Date

Destination - des biens, services et construction:
Destination - of Goods, Services, and Construction:

(514)496-3585 (    )
Telephone No. - N° de téléphone
Guernon (mta550), Émile
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Delivery Required - Livraison exigée

on - le
at - à
Solicitation Closes - L'invitation prend fin
MTA-3-36299 (550)
File No. - N° de dossier

Client Reference No. - N° de référence du client

Solicitation No. - N° de l'invitation
OCPR: Bois & Mat. de Construction..
Title - Sujet

E6MON-130010/01/A

E6MON-13-0010

Vendor/Firm Name and Address

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)

Signature Date

de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/

.

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Telephone No. - N° de téléphone
Facsimile No. - N° de télécopieur

Page 1 of - de 4Canada



PREMIÈRE PERIODE: E6MON-130010/01/A

DU 1 FÉVRIER 2014 AU 30 AVRIL 2014

DESCRIPTION : Fournir au fur et à mesure des besoins du bois et divers matériaux de construction. 

AUCUNE QUANTITÉ MINIMALE N’EST GARANTIE.

FIXATION DES PRIX :

Voir les annexes “A à E” pour la région de l’OUEST du Québec et “F à J” pour la région de l’EST
du Québec.

CRITERES IMPORTANTS:

LIVRAISON - COMMANDE

La livraison devra se faire dans un délai de deux (2) jours ouvrables à compter de la réception d'un
document de commande subséquente.

POINT FAB

Le prix DOIT être FAB destination , y compris tous frais de livraison, en dollars canadiens pour toute
commande subséquente à l’offre à commandes. 

ATTESTATIONS POUR LE CODE DE CONDUITE

Les offrants doivent fournir, avec leur offre ou le plus tôt possible après le dépôt de celle-ci, une
liste complète de tous les individus qui sont actuellement administrateurs de l’offrant. Voir Annexe
«N» ci-jointe.

CLAUSE DE PROGRAMME DE CONTRATS FEDERAUX POUR L’EQUITE EN MATIERE D’EMPLOI -

Prendre connaissance de la clause «Attestation d’offre» dans la Partie 5, 1.2. 

COMMANDES SUBSÉQUENTES, PÉRIODE POUR LA QUATRIEME PERIODE

Des commandes subséquentes à l'offre à commandes pourront être placées du 1 février 2014  au 30
avril 2014.

LIMITATION FINANCIÈRE - COMMANDES INDIVIDUELLES

Les commandes individuelles subséquentes à la présente offre à commandes ne doivent pas
dépasser 40,000.00$ (Taxes applicables incluses)

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

E6MON-130010/01/A mta550
Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

E6MON-13-0010 MTA-3-36299

Page 2 of -  de 4



S.V.P. VEUILLEZ PRENDRE NOTE QUE TOUTES LES CLAUSES ET
CONDITIONS , CRITERES D’EVALUATION ETC...QUI APPARAISSENT
DANS LA DEMANDE D’OFFRE A COMMANDES (OCPR) E6MON-130010/A
EN DATE DU XXX NOVEMBRE 2013 S’APPLIQUENT À CHACUNE DES
PÉRIODES TELLES QUE ;

E6MON-130010/01/A = PREMIERE PERIODE  = 1 FEVRIER 2014 AU 30 AVRIL 2014
E6MON-130010/02/A = DEUXIEME PERIODE = 1 MAI 2014 AU 31 JUILLET 2014
E6MON-130010/03/A = TROISIEME PERIODE = 1 AOUT 2014 AU 31 OCTOBRE 2014
E6MON-130010/A      = QUATRIEME PERIODE= 1 NOVEMBRE 2014 AU 31 JANVIER 2015

Représentants du fournisseur
Nom et numéro de téléphone de la personne avec qui communiquer :

Renseignements généraux
Nom : ____________________________
No de téléphone : ______________
No de télécopieur : _____________
Courriel : __________________________

Suivi de la livraison :
Nom : _____________________________
No de téléphone : ______________
No de télécopieur : _____________
Courriel : __________________________

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

E6MON-130010/01/A mta550
Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

E6MON-13-0010 MTA-3-36299

Page 3 of -  de 4



ANNEXE «N»

Liste complète des administrateurs

AVIS AUX SOUMISSIONNAIRES

INSCRIRE TOUS LES NOMS ET PRÉNOMS DES ADMINISTRATEURS EN CARACTÈRES
D’IMPRIMERIE

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

E6MON-130010/01/A mta550
Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

E6MON-13-0010 MTA-3-36299

Page 4 of -  de 4



11

Public Works and Government Services 
Canada

Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada

FAX No. - N° de FAX
(514)496-3822

Time Zone

Heure Avancée de l'Est
HAE

Cette Demande d´offre à commandes ne comprend pas des dispositions en matière de sécurité.
This request for a Standing Offer does not include provisions for security.
Security - Sécurité

Canada, as represented by the Minister of Public Works and 
Government Services Canada, hereby requests a Standing Offer 
on behalf of the Identified Users herein.

Comments - Commentaires

Issuing Office - Bureau de distribution
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
Place Bonaventure, portail Sud-Est
800, rue de La Gauchetière Ouest
7 ième étage
Montréal
Québec
H5A 1L6

MINISTERE DES TRAVAUX PUBLICS ET SERVICES GOUVERNEMENTAUX 
CANADA
DIVERS MINISTÈRES
VOIR ANNEXE
Canada

Instructions:  See Herein

Instructions:  Voir aux présentes

Request For a Standing Offer
Demande d'offre à commandes
Regional Master Standing Offer (RMSO)

Offre à commandes maître régionale (OCMR)

Travaux publics et Services gouvernementaux 
Canada
Place Bonaventure, portail Sud-Est
800, rue de La Gauchetière Ouest
7 ième étage
Montréal
Québec
H5A 1L6
FAX pour soumissions: (514) 496-3822

RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
RETURN BIDS TO:

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

Fuseau horaire02:00 PM
2014-04-08

Le Canada, représenté par le ministre des Travaux Publics et 
Services Gouvernementaux Canada, autorise par la présente, 
une offre à commandes au nom des utilisateurs identifiés 
énumérés ci-après. 

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

GETS Ref. No. - N° de réf. de SEAG

Buyer Id - Id de l'acheteur
mta550

2013-11-07
Date

Destination - des biens, services et construction:
Destination - of Goods, Services, and Construction:

(514)496-3585 (    )
Telephone No. - N° de téléphone
Guernon (mta550), Émile
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Delivery Required - Livraison exigée

on - le
at - à
Solicitation Closes - L'invitation prend fin
MTA-3-36299 (550)
File No. - N° de dossier

Client Reference No. - N° de référence du client

Solicitation No. - N° de l'invitation
OCPR: Bois & Mat. de Construction..
Title - Sujet

E6MON-130010/02/A

E6MON-13-0010

Vendor/Firm Name and Address

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)

Signature Date

de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/

.

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Telephone No. - N° de téléphone
Facsimile No. - N° de télécopieur

Page 1 of - de 4Canada



DEUXIEME PERIODE: E6MON-130010/02/A

DU 1 MAI 2014 AU 31 JUILLET 2014

DESCRIPTION : Fournir au fur et à mesure des besoins du bois et divers matériaux de construction. 

AUCUNE QUANTITÉ MINIMALE N’EST GARANTIE.

FIXATION DES PRIX :

Voir les annexes “A à E” pour la région de l’OUEST du Québec et “F à J” pour la région de l’EST
du Québec.

CRITERES IMPORTANTS:

LIVRAISON - COMMANDE

La livraison devra se faire dans un délai de deux (2) jours ouvrables à compter de la réception d'un
document de commande subséquente.

POINT FAB

Le prix DOIT être FAB destination , y compris tous frais de livraison, en dollars canadiens pour toute
commande subséquente à l’offre à commandes. 

ATTESTATIONS POUR LE CODE DE CONDUITE

Les offrants doivent fournir, avec leur offre ou le plus tôt possible après le dépôt de celle-ci, une
liste complète de tous les individus qui sont actuellement administrateurs de l’offrant. Voir Annexe
«N» ci-jointe.

CLAUSE DE PROGRAMME DE CONTRATS FEDERAUX POUR L’EQUITE EN MATIERE D’EMPLOI -

Prendre connaissance de la clause «Attestation d’offre» dans la Partie 5, 1.2. 

COMMANDES SUBSÉQUENTES, PÉRIODE POUR LA QUATRIEME PERIODE

Des commandes subséquentes à l'offre à commandes pourront être placées du 1 mai 2014  au 31
juillet 2014.

LIMITATION FINANCIÈRE - COMMANDES INDIVIDUELLES

Les commandes individuelles subséquentes à la présente offre à commandes ne doivent pas
dépasser 40,000.00$ (Taxes applicables incluses)

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

E6MON-130010/02/A mta550
Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

E6MON-13-0010 MTA-3-36299

Page 2 of -  de 4



S.V.P. VEUILLEZ PRENDRE NOTE QUE TOUTES LES CLAUSES ET
CONDITIONS , CRITERES D’EVALUATION ETC...QUI APPARAISSENT
DANS LA DEMANDE D’OFFRE A COMMANDES (OCPR) E6MON-130010/A
EN DATE DU XXX NOVEMBRE 2013 S’APPLIQUENT À CHACUNE DES
PÉRIODES TELLES QUE ;

E6MON-130010/01/A = PREMIERE PERIODE  = 1 FEVRIER 2014 AU 30 AVRIL 2014
E6MON-130010/02/A = DEUXIEME PERIODE = 1 MAI 2014 AU 31 JUILLET 2014
E6MON-130010/03/A = TROISIEME PERIODE = 1 AOUT 2014 AU 31 OCTOBRE 2014
E6MON-130010/A      = QUATRIEME PERIODE= 1 NOVEMBRE 2014 AU 31 JANVIER 2015

Représentants du fournisseur
Nom et numéro de téléphone de la personne avec qui communiquer :

Renseignements généraux
Nom : ____________________________
No de téléphone : ______________
No de télécopieur : _____________
Courriel : __________________________

Suivi de la livraison :
Nom : _____________________________
No de téléphone : ______________
No de télécopieur : _____________
Courriel : __________________________

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

E6MON-130010/02/A mta550
Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

E6MON-13-0010 MTA-3-36299

Page 3 of -  de 4



ANNEXE «N»

Liste complète des administrateurs

AVIS AUX SOUMISSIONNAIRES

INSCRIRE TOUS LES NOMS ET PRÉNOMS DES ADMINISTRATEURS EN CARACTÈRES
D’IMPRIMERIE

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

E6MON-130010/02/A mta550
Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

E6MON-13-0010 MTA-3-36299

Page 4 of -  de 4



11

Public Works and Government Services 
Canada

Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada

FAX No. - N° de FAX
(514)496-3822

Time Zone

Heure Avancée de l'Est
HAE

Cette Demande d´offre à commandes ne comprend pas des dispositions en matière de sécurité.
This request for a Standing Offer does not include provisions for security.
Security - Sécurité

Canada, as represented by the Minister of Public Works and 
Government Services Canada, hereby requests a Standing Offer 
on behalf of the Identified Users herein.

Comments - Commentaires

Issuing Office - Bureau de distribution
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
Place Bonaventure, portail Sud-Est
800, rue de La Gauchetière Ouest
7 ième étage
Montréal
Québec
H5A 1L6

MINISTERE DES TRAVAUX PUBLICS ET SERVICES GOUVERNEMENTAUX 
CANADA
DIVERS MINISTÈRES
VOIR ANNEXE
Canada

Instructions:  See Herein

Instructions:  Voir aux présentes

Request For a Standing Offer
Demande d'offre à commandes
Regional Master Standing Offer (RMSO)

Offre à commandes maître régionale (OCMR)

Travaux publics et Services gouvernementaux 
Canada
Place Bonaventure, portail Sud-Est
800, rue de La Gauchetière Ouest
7 ième étage
Montréal
Québec
H5A 1L6
FAX pour soumissions: (514) 496-3822

RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
RETURN BIDS TO:

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

Fuseau horaire02:00 PM
2014-07-08

Le Canada, représenté par le ministre des Travaux Publics et 
Services Gouvernementaux Canada, autorise par la présente, 
une offre à commandes au nom des utilisateurs identifiés 
énumérés ci-après. 

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

GETS Ref. No. - N° de réf. de SEAG

Buyer Id - Id de l'acheteur
mta550

2013-11-07
Date

Destination - des biens, services et construction:
Destination - of Goods, Services, and Construction:

(514)496-3585 (    )
Telephone No. - N° de téléphone
Guernon (mta550), Émile
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Delivery Required - Livraison exigée

on - le
at - à
Solicitation Closes - L'invitation prend fin
MTA-3-36299 (550)
File No. - N° de dossier

Client Reference No. - N° de référence du client

Solicitation No. - N° de l'invitation
OCPR: Bois & Mat. de Construction..
Title - Sujet

E6MON-130010/03/A

E6MON-13-0010

Vendor/Firm Name and Address

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)

Signature Date

de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/

.

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Telephone No. - N° de téléphone
Facsimile No. - N° de télécopieur

Page 1 of - de 4Canada



TROISIEME PERIODE: E6MON-130010/03/A

DU 1 AOUT 2014 AU 31 OCTOBRE 2014

DESCRIPTION : Fournir au fur et à mesure des besoins du bois et divers matériaux de construction. 

AUCUNE QUANTITÉ MINIMALE N’EST GARANTIE.

FIXATION DES PRIX :

Voir les annexes “A à E” pour la région de l’OUEST du Québec et “F à J” pour la région de l’EST
du Québec.

CRITERES IMPORTANTS:

LIVRAISON - COMMANDE

La livraison devra se faire dans un délai de deux (2) jours ouvrables à compter de la réception d'un
document de commande subséquente.

POINT FAB

Le prix DOIT être FAB destination , y compris tous frais de livraison, en dollars canadiens pour toute
commande subséquente à l’offre à commandes. 

ATTESTATIONS POUR LE CODE DE CONDUITE

Les offrants doivent fournir, avec leur offre ou le plus tôt possible après le dépôt de celle-ci, une
liste complète de tous les individus qui sont actuellement administrateurs de l’offrant. Voir Annexe
«N» ci-jointe.

CLAUSE DE PROGRAMME DE CONTRATS FEDERAUX POUR L’EQUITE EN MATIERE D’EMPLOI -

Prendre connaissance de la clause «Attestation d’offre» dans la Partie 5, 1.2. 

COMMANDES SUBSÉQUENTES, PÉRIODE POUR LA QUATRIEME PERIODE

Des commandes subséquentes à l'offre à commandes pourront être placées du 1 août 2014  au 31
octobre 2014.

LIMITATION FINANCIÈRE - COMMANDES INDIVIDUELLES

Les commandes individuelles subséquentes à la présente offre à commandes ne doivent pas
dépasser 40,000.00$ (Taxes applicables incluses)

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

E6MON-130010/03/A mta550
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S.V.P. VEUILLEZ PRENDRE NOTE QUE TOUTES LES CLAUSES ET
CONDITIONS , CRITERES D’EVALUATION ETC...QUI APPARAISSENT
DANS LA DEMANDE D’OFFRE A COMMANDES (OCPR) E6MON-130010/A
EN DATE DU XXX NOVEMBRE 2013 S’APPLIQUENT À CHACUNE DES
PÉRIODES TELLES QUE ;

E6MON-130010/01/A = PREMIERE PERIODE  = 1 FEVRIER 2014 AU 30 AVRIL 2014
E6MON-130010/02/A = DEUXIEME PERIODE = 1 MAI 2014 AU 31 JUILLET 2014
E6MON-130010/03/A = TROISIEME PERIODE = 1 AOUT 2014 AU 31 OCTOBRE 2014
E6MON-130010/A      = QUATRIEME PERIODE= 1 NOVEMBRE 2014 AU 31 JANVIER 2015

Représentants du fournisseur
Nom et numéro de téléphone de la personne avec qui communiquer :

Renseignements généraux
Nom : ____________________________
No de téléphone : ______________
No de télécopieur : _____________
Courriel : __________________________

Suivi de la livraison :
Nom : _____________________________
No de téléphone : ______________
No de télécopieur : _____________
Courriel : __________________________
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ANNEXE «N»

Liste complète des administrateurs

AVIS AUX SOUMISSIONNAIRES

INSCRIRE TOUS LES NOMS ET PRÉNOMS DES ADMINISTRATEURS EN CARACTÈRES
D’IMPRIMERIE

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________
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